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ПЕРЕЛІК СКОРОЧЕНЬ
АМСУ – Академія митної служби України
ВМО – Всесвітня Митна Організація

ВНЗ – вищі навчальні заклади

ГАТТ – Генеральна угода про тарифи й торгівлю

ЄврАзЕС – Євразі́йське економі́чне співтовари́ство
ЄС – Європейський Союз

ЄРК – Європейська Рамка кваліфікацій для навчання впродовж життя
ЗЕД – зовнішньоекономічна діяльність
МДП – міжнародні дорожні перевезення
НРК – Національна Рамка кваліфікацій

ОЕСР – Організація економічного співробітництва та розвитку
ОКР – освітньо-кваліфікаційний рівень

ООН – Організація Об’єднаних Націй

ПРООН – Програма Розвитку Організації Об’єднаних Націй

РНЦ – Регіональний навчальний центр

СІТЕС – Конвенція з міжнародної торгівлі вимираючими видами дикої флори і фауни

СОТ – Світова Організація Торгівлі

АССА – міжнародно визнана кваліфікація спеціалістів у сфері бухгалтерського обліку  

ENQA (European Association for Quality Assurance in Higher Education) – Європейська асоціація з гарантії якості вищої освіти
INCU (International Network of Customs Universities) – Міжнародна Мережа Митних Університетів 
СІМ – міжнародно визнана кваліфікація маркетологів

СІМА – міжнародно визнана кваліфікація фінансистів
CLiKC (Customs Learning and Knowledge Community) – Митна Навчальна Спільнота
PICARD – Партнерство в галузі митних академічних досліджень і розвитку
ВСТУП
Актуальність теми дослідження обумовлена формуванням єдиного європейського освітнього і наукового простору, спрямованим на гармонізацію національних систем вищої освіти, ініційованим підписанням Болонської декларації, що призвело до серйозної переоцінки підходів, які склалися, до цілей і завдань, які реалізовуються існуючою системою освітянських інститутів. Єдиний ринок праці на сьогодні вимагає не лише вироблення механізму порівняння освітніх рівнів і кваліфікацій випускників вищих навчальних закладів різних європейських країн, але й упорядкування вимог, що пред’являються до їх підготовленості. Тому на світовій арені освітніх послуг спостерігається поширена тенденція розробки освітніх стандартів для вищої школи з наголосом на професійні стандарти й орієнтацією на компетентнісний підхід до освіти, до розбудови уніфікованої системи професійних галузевих стандартів. Як наслідок, експерти Болонського процесу розглядають зближення академічного навчання та професійної діяльності, тобто встановлення між ними тісних зв’язків, як важливий шаг до покращення здатності випускників вищої школи ефективно виконувати професійні завдання у майбутньому.

У свою чергу, динамічна природа міжнародної торгівлі, з одного боку, та зміцнення організованої злочинності та тероризму, з іншого, поклали велику відповідальність на митні служби щодо застосування ефективного контролю, який би встановлював та підтримував економічну безпеку країн-учасників міжнародного ланцюга постачання товарів. Це, як наслідок, призвело до необхідності розвитку кадрового потенціалу, який би міг краще розуміти роль митниці у процесах сприяння торгівлі, захисту економіки країн та здоров’я громадян, був здатний ефективно вирішувати професійні завдання та задовольнити потреби кожного підприємця й високим вимогам суспільства до якості митних послуг. 

За цих умов досвід професійної освіти, який існує в міжнародній митній спільноті, насамперед у країнах-членах Всесвітньої Митної Організації (далі – ВМО), викликає сьогодні значний інтерес у вітчизняних освітян. Особливої позиції тут займає теоретичне обґрунтування та практичне впровадження міжнародних професійних стандартів у процес професійної підготовки фахівців у галузі митної справи, їх адаптація під національні потреби. Це дає можливість виявити позитивні тенденції у галузі професійної освіти, що притаманні розвиненим країнам, виявити успішні моделі формування змісту, запровадження форм і методів, що застосовуються в галузі митної справи, і що важливо, надати пропозиції щодо модернізації професійної освіти для українських фахівців.

Концептуальні положення державних нормативно-правових та освітянських документів – Національної доктрини розвитку освіти України у ХХІ столітті [212], Закону України “Про вищу освіту” (2014) [82], указів Президента України “Про додаткові заходи щодо забезпечення розвитку освіти в Україні” [209], “Основні напрями реформування вищої освіти” [213], наказу Міністерства освіти і науки України “Про затвердження Плану дій щодо забезпечення якості вищої освіти України та її інтеграції в європейське і світове освітнє співтовариство на період до 2010 року” [211] підтверджують вищезазначене. Означені документи зумовлюють формування нового бачення розвитку інтелектуального потенціалу України, вимагають від митної служби актуальних підходів до компетенцій та компетентностей її фахівців.
Серед публікацій науковців останнього десятиріччя з проблем професійної підготовки фахівця в умовах вищого навчального закладу, формування і розвитку професійно значущих компетентностей суттєвий інтерес для проведеного дослідження становлять праці Ю. Глущук [50], Л. Гріднєвої [58],  О. Дубасенюк [74], Н. Кічук [106], Л. Міщик [150], О. Морозова [153],                 В. Теніщєвої [255], І. Чемерис [287]. Загальним проблемам організації професійного навчання та застосування ефективних методів присвячено роботи Ю. Бабанського [12], Я. Болюбаша [28], Н. Волкової [41], В. Гузєєва [60],          М. Кларіна [98], І. Лернер [124], С. Мартиненко [138], А. Мартинця [139],        М. Перця [188], О. Пометун [203], Ю. Сухарнікова [250], Л. Хоружої [283]. Проблеми реформування вищої освіти з наголосом на гармонізацію із європейськими освітніми системами висвітлено в працях таких науковців, як     Д. Бадарач [13], В. Волков [39], О. Голубенко [52], А. Загородній [81],              М. Михайліченко [148]. Питання стандартизації національної системи вищої освіти досліджено в працях В. Гуло [62], С. Мельника [142], О. Овчарук [164], П. Полянського [201], Н. Сергєєва [236]. Окремі аспекти професійної підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації кадрового складу митної служби розглядають вчені А. Крупченко [110], В. Кухаренко [115], А. Панкратов [181], О. Софронова [245], Н. Тимченко [256],  Л. Шорніков [294]; питання професійної підготовки фахівців митної служби України з акцентом на формування комунікативної компетенції аналізує дослідник О. Павленко [179]; напрямки розвитку академічного навчання співробітників митної служби, інноваційні методи та моделі професійно спрямованої підготовки у галузі митної справи досліджують науковці Д. Віддоусан [346], С. Дженнард [323],    А. Поро [331].

На основі аналізу теоретичних напрацювань дослідників щодо підготовки магістрів у галузі митної справи виявлено низку суперечностей: між актуальною юридичною, деонтологічною та етичною потребою модифікації виконання типових виробничих функцій фахівців в галузі митної справи та стихійним характером використання в професійній підготовці студентів відповідної спеціальності міжнародних професійних стандартів як сучасного атрактора (еталону) в організації фахових дій митників; між домінуванням зарегламентованого академічного змісту та застарілих способів організації навчальної діяльності майбутніх митників і швидкою втратою їх актуальності з огляду на динамічну природу глобального міжнародного співробітництва в сферах фінансів, торгівлі, науки, оборони тощо; між формальною декларацією намірів управління підготовкою майбутніх митників з використанням теоретичних матеріалів та практичного інструментарію міжнародної митної спільноти і нескоординованим, хаотичним характером їх імплементації за рахунок використання ігрових, проектних, інтерактивних та новітніх інформаційних технологій у педагогічному процесі митних факультетів та інститутів.
Усунення зазначених протиріч, практичне значення проблеми та недостатня розробленість її теоретичних аспектів зумовили вибір теми наукового дослідження: “Підготовка магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників”.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Тему дисертаційного дослідження включено до плану науково-дослідної роботи кафедри іноземних мов Академії митної служби України – „Формування комунікативної та соціокультурної компетенції у митників при вивченні іноземної мови” (державний реєстраційний номер 0112U000953). Тему затверджено Вченою радою Дніпропетровського університету імені Альфреда Нобеля  (протокол № 7 від 20 грудня 2012 р.; перезатверджено – протокол № 5 від 19 грудня 2013 р.) та  Радою з координації наукових досліджень в галузі педагогіки та психології в Україні (протокол № 9 від 26 листопада 2013 р.).

Мета й завдання дослідження. Мета дослідження полягає в науковому обґрунтуванні, розробці та експериментальній перевірці технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Відповідно до мети дослідження було поставлено такі завдання:

1. Спираючись на аналіз філософської, психолого-педагогічної та нормативної літератури з обраної проблематики визначити теоретико-методологічні засади професійної підготовки магістрів у галузі митної справи.

2. Науково обґрунтувати сутність, структуру, форми та методи підготовки магістрів у галузі митної справи.
3. Охарактеризувати рівень підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників на основі визначених критеріїв і показників.
4. Розробити та експериментально перевірити технологію підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

5. Розробити навчально-методичне забезпечення процесу підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Об’єкт дослідження – професійна підготовка магістрів у галузі митної справи.

Предмет дослідження – організація, зміст, форми та методи професійної підготовки магістрів у галузі митної справи.

Гіпотеза дослідження ґрунтується на припущенні, що професійна підготовка магістрів у галузі митної справи буде ефективною за умов: 

 – сприйняття підготовки магістрів у галузі митної справи як інтегрованого феномену професійної підготовки майбутніх митників;

– розробки та впровадження технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників;

– узгодженого поєднання ігрових, проектних, інтерактивних та новітніх інформаційних технологій і проблемного навчання, здатних забезпечити самореалізацію майбутніх спеціалістів у галузі митної справи.

Теоретико-методологічні основи дослідження становлять:
– положення філософії освіти (В. Андрущенко [8], Е. Гусінський [63],             В. Кремень [109],  Ю. Турчанінова [63]);  
–  наукові ідеї про зміст освіти та основи теорії навчання і виховання             (А. Алексюк [4], Ю. Бабанський [11], В. Лєдньов [56], В. Лозова [127],                       О. Макаренко [136]); 
– концептуальні положення Комісії ЮНЕСКО з питань освіти, Болонського процесу щодо стандартизації освіти, підтримки і розвитку зазначеного процесу в Україні (І. Беганська [16], В. Волков [39], Л. Грєбнєв [57], Є. Лебідь [117],                 В. Нікольський [157], С. Ніколаєнко [158], О. Овчарук  [166]); 
– положення педагогіки та психології вищої школи та теоретичні засади вищої професійної освіти (М. Буланова-Топоркова [185], В. Беспалько [21],                         С. Вітвицька [37], І. Зязюн [156],  Л. Клінберг [102], Н. Ничкало [155], С. Смирнов [244]); 
– теоретичні положення компетентнісного підходу до професійного навчання фахівців (Н. Авдеєва [1], І. Гушляєвська [64], Н. Євдокимова [75], І. Зимня [87],      С. Клепко [99], О. Локшина [129], Л. Сохань [77],  А. Хуторськой [285]); 
– фундаментальні положення особистісно орієнтованого (В. Бєліков [19],        І. Бех [23], Є. Бондаревська [29], Н. Вінник [36], В. Сєриков [237]), діяльнісного        (Л. Виготський [45], О. Леонтьєв [121]), системного (П. Анохін [9], В. Беспалько [21], В. Давидов [65]), контекстного (А. Вербицький [31]) та акмеологічного підходів (Б. Ананьєв [6], В. Андрущенко [8], А. Деркач [2], Н. Кузьміна [113]);

– загальні положення теоретичних основ проектування і моделювання процесу професійної підготовки у вищій школі (В. Беспалько [22], Н. Волкова [40], В. Гузєєв [61], В. Жигірь [77], М. Кларін [98], С. Петровський [189], Г. Селевко [235],             О. Тарнопольський [254]);

– теоретичні засади освітніх та професійних стандартів (В. Блінов [25],           С. Клепко [100], В. Лєдньов [56] С. Мельник [142], О. Овчарук [164], П. Полянський [201]);

– наукові ідеї стосовно професійного становлення майбутніх фахівців у галузі митної справи (А. Крупченко [110], В. Кухаренко [115], О. Павленко [179],                      А. Панкратов [181], Л. Шорніков [294]). 
Методи дослідження. Для вирішення поставлених завдань та досягнення мети використовувалися загальнонаукові методи дослідження:

– теоретичні – аналіз філософської, психолого-педагогічної, методичної літератури, навчальної та нормативної документації в системі вищої професійної освіти, синтез, індукція і дедукція, моделювання – для теоретичного узагальнення головних підходів до вирішення проблеми професійної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників; метод концептуально-порівняльного аналізу для зіставлення наявних у психолого-педагогічній літературі теоретичних підходів до визначення й обґрунтування процесу професійної підготовки магістрів у галузі митної справи в системі неперервної професійної освіти; структурно-системний і компонентний аналіз, особистісний і професіографічний підходи з метою розробки технології професійної підготовки магістрів у галузі митної справи;   
– емпіричні – спостереження та самоспостереження, діагностичні (бесіда, анкетування, тестування, опитування), метою яких було з’ясування складників професійної підготовки магістрів у галузі митної справи; педагогічний експеримент (пошуковий, констатувальний, формувальний); реєстрація результатів для визначення ефективності впровадження науково-методичного забезпечення процесу професійної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників; 
– статистичні методи – для статистичної обробки результатів експериментальної роботи та їхньої інтерпретації.
Наукова новизна одержаних результатів полягає в тому, що:

– вперше на основі аналізу та вивчення наукових здобутків вітчизняних та зарубіжних вчених, зважаючи на власний професійний педагогічний досвід, розроблено та обґрунтовано сутність професійної підготовки магістрів у галузі митної справи; розроблено та експериментально перевірено технологію підготовки магістрів у галузі митної справи як складової неперервної професійної освіти митників на засадах міжнародних професійних стандартів митників з використанням інноваційних технологій навчання діяльнісного типу, яка спирається на системний, компетентнісний, діяльнісний, особистісно-орієнтований, контекстний, синергетичний та комунікативний підходи. Охарактеризовано складники технології: цільовий (забезпечення сформованості у майбутніх фахівців у галузі митної справи професійних компетентностей засобами інноваційних технологій навчання діяльнісного типу та стимулювання в них професійної мотивації), теоретико-методологічний (в основу якого покладено методологічні засади та педагогічні принципи професійної підготовки магістрів у галузі митної справи), змістовно-технологічний (основу якого склали оновлений зміст низки фахових дисциплін та навчальних дисциплін “Ділова іноземна мова”, “Іноземна мова за професійним спрямуванням”, удосконалення сфери вирішення професійних завдань майбутніми фахівцями в галузі митної справи завдяки узгодженому поєднанню інтерактивних та інноваційних технологій у навчальній і самостійній діяльності), рефлексивно-аналітичний (рефлексія власних досягнень у професійному й особистісному зростанні), результативно-оцінювальний блок (особистість студента, що навчається за освітньо-кваліфікаційним рівнем “магістр”, з високим рівнем сформованості професійної, організаторсько-управлінської та комунікативної компетентностей та має підготовку до практичної професійної діяльності відповідно до сучасних вимог міжнародної митної спільноти); 

– подальшого розвитку набули наукові уявлення про професійну підготовку майбутніх фахівців у галузі митної справи; 

– удосконалено форми, методи та засоби професійної підготовки майбутніх службовців митних органів й фахівців у галузі зовнішньоекономічної діяльності;

− уточнено критерії, показники та рівні підготовки магістрів у галузі митної справи;
– удосконалено форми, методи та засоби підготовки майбутніх працівників митних органів на засадах впровадження міжнародних професійних стандартів митників;
– подальшого розвитку набули наукові уявлення про підготовку магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, сутність поняття та його структуру, професійну підготовку майбутніх службовців митної системи України.

Практичне значення одержаних результатів полягає в їхній достатній готовності до впровадження в навчальний процес вишів, які здійснюють підготовку майбутніх фахівців у галузі митної справи та суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності, що співпрацюють із митними органами; дібрано та адаптовано пакет діагностичних матеріалів для визначення рівня підготовки магістрів у галузі митної справи; оновлено зміст фахових дисциплін “Аналіз ризиків у митній справі”, “Основи експортного контролю”, “Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил” та навчальних дисциплін “Ділова іноземна мова”, “Іноземна мова за професійним спрямуванням” для професійної підготовки студентів освітньо-кваліфікаційного рівня “магістр”, які навчаються в Академії митної служби України за спеціальностями “Правознавство”, “Фінанси і кредит”, “Облік і аудит”, “Менеджмент зовнішньоекономічної діяльності”, “Інформаційні управляючи системи та технології”,  “Транспортні системи”, у Луганському національному університеті імені Тараса Шевченка за спеціальностями “Товарознавство і торгівельне підприємництво”, “Менеджмент”, “Професійна освіта (Економіка)” та у Вищому навчальному закладі Укоопспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі” за спеціальностями “Міжнародна економіка”, “Менеджмент”, “Товарознавство і торгівельне підприємництво”; розроблено програму спецкурсу “Англійська мова для митників”; запропоновано плани та методичні матеріали для проведення практичних занять з використанням інтерактивних технологій (проблемні та творчі завдання, дискусії, ділові ігри, ситуації, проекти, презентації), завдання для самостійної роботи під час вивчення фахових дисциплін “Митна оцінка товарів”, “Міжнародне митне право”, “Електронне декларування”, “Основи експортного контролю”, “Аналіз ризиків у митній справі”, “Митний пост-аудит”, “Контроль доставки товарів”, “Менеджмент зовнішньоекономічної діяльності”, “Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил”, “Морально-психологічна підготовка митника” та навчальних дисциплін “Ділова іноземна мова” та “Іноземна мова за професійним спрямуванням”. У співпраці з викладачами фахових дисциплін та експертами європейського регіонального навчального центру Всесвітньої Митної Організації створено програму та проведено науково-методичний семінар “Впровадження міжнародних стандартів шляхом використання платформи електронного навчання Всесвітньої Митної Організації CLiKC” для викладачів вищих навчальних закладів, фахівців митниць з метою впровадження інноваційних технологій та найкращих практик Всесвітньої Митної Організації у навчальні програми підготовки магістрів у галузі митної справи, а також у процес самоосвіти співробітників митної системи України. Розроблено та впроваджено у навчальний процес “Навчальний посібник для самостійної роботи студентів з дисципліни “Іноземна мова за професійним спрямуванням” (англійська мова)”, який використовується у навчальному процесі магістрів у галузі митної справи та в галузі зовнішньоекономічної діяльності в Академії митної служби України, Луганському національному університеті імені Тараса Шевченка та Вищому навчальному закладі Укоопспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі”, а також службовцями митних органів для самоосвіти з метою актуалізації знань та розвитку професійної компетентності, насамперед, з метою підготовки до послуговування платформою електронного навчання ВМО CLiKC. 
Результати дослідження впроваджено в навчально-виховний процес Академії митної служби України (довідка про впровадження № 11/1-1118 від 03. 09. 2014), Луганського національного університету імені Тараса Шевченка (довідка про впровадження № 1/2798 від 25.06.2014 р), Вищого навчального закладу Укоопспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі”  (довідка про впровадження № 20/31-16 від 27.10.2014 р.), Державного науково-дослідного інституту митної справи (довідка про впровадження № 7-1/1-359 від 30.10.2014 р.); у роботу підрозділу по роботі з особовим складом в аспекті підвищення кваліфікацій та самоосвіти особового складу Хмельницької митниці (довідка про впровадження № 0033/8/22-70-00.1-11 від 11.11.2014 р.). 

Апробація результатів дослідження. Основні положення та висновки дослідження доповідались та обговорювались на науково-практичних конференціях:

– міжнародних: “Спецпроект: аналіз наукових досліджень” (Дніпропетровськ, 2011); “Наука в інформаційному просторі” (Дніпропетровськ, 2011); ‘Розвиток педагогіки та психології в умовах сьогодення” (Київ, 2013); «Митна політика та актуальні проблеми економічної безпеки України на сучасному етапі (економіко-управлінські, правові, інформаційно-технічні, гуманітарні аспекти)» (Дніпропетровськ, 2013); “Рівень ефективності та необхідність впливу педагогічних та психологічних наук на розвиток сучасного суспільства” (Харків, 2013); “Актуальні проблеми педагогіки та психології” (Львів, 2013); “Пріоритети розвитку педагогічних та психологічних наук у XXI столітті” (Одеса, 2013);

– всеукраїнських: “Актуальні проблеми викладання іноземних мов для професійного спілкування» (Дніпропетровськ, 2011); “Лінгвістика. Комунікація. Освіта” (Луганськ, 2011); “Психолого-педагогічні та політичні проблеми у трансформаційних процесах українського суспільства” (Кременчук, 2012); “Сучасна вища освіта: проблеми та перспективи” (Дніпропетровськ, 2013); «Модернізація загальної та професійної освіти в умовах глобального світу» (Запоріжжя, 2013); “Сучасні соціально-економічні системи та проблеми освітології” (Дніпропетровськ, 2013); “Новітні тенденції навчання іноземної мови за професійним спрямуванням” (Херсон, 2013); “Сучасні соціально-економічні системи та проблеми освітології” (Дніпропетровськ, 2014).

Результати дисертаційної роботи. Основні теоретичні положення й висновки дослідження відображено у 26 публікаціях. Із них 6 статей у наукових фахових виданнях, 1 навчальний посібник, 1 методичний посібник, 1 стаття у зарубіжному виданні, 15 тез доповідей у збірниках матеріалів конференцій, 2 статті в інших виданнях України. Загальний обсяг публікацій – 16 ум. друк. аркушів, із них особисто автору належать – 13,7 ум. друк. аркушів.  

Структура дисертаційної роботи. Робота складається з переліку скорочень, вступу, трьох розділів, висновків до розділів, загальних висновків, списку використаних джерел (350 найменувань, з них 51 – іноземними мовами), 28 додатків на 109 сторінках. Загальний обсяг дисертації складає 358 сторінок. Робота містить 25 таблиць, 11 ілюстрацій.

Розділ 1. ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ МИТНИКІВ
1.1. Суспільно-політичні передумови становлення міжнародних професійних стандартів митників
Метою першого підрозділу нашої роботи є дослідження передумов становлення міжнародних професійних стандартів митників. Проведення всеосяжних реформ, спрямованих на соціально-економічний розвиток та підвищення конкурентоздатності національної економіки, актуалізує проблему розроблення ефективних механізмів їх реалізації. В умовах глобалізації, посилення конкуренції, мобільності робочої сили, швидких економічних і технологічних змін, загострюється проблема підготовки кадрів відповідно до сучасних вимог та викликів на міжнародному та національному ринках праці, переходу до інноваційної моделі розвитку економіки. Найбільш актуальними стають питання людського розвитку, забезпечення якості освіти та професійної підготовки, створення умов для навчання і професійного розвитку громадян упродовж життя, підвищення ефективності взаємодії між системою освіти і ринком праці.

У цілому, процеси глобалізації та уніфікації, які торкнулися всіх сфер життєдіяльності людини: соціальної, економічної, політичної, наукової тощо, − зумовили потребу  у реформуванні та стандартизації освітньої галузі. У світовому масштабі на чолі цих трансформацій стали впливові міжнародні організації, серед яких −  Організація Об’єднаних Націй (далі − ООН), Рада Європи, Організація економічного співробітництва та розвитку (далі − ОЕСР), Європейська комісія, Міжнародний департамент стандартів, Всесвітня Митна Організація (далі – ВМО) тощо. Крім того, як показала практика, пріоритети розвитку систем освіти, в тому числі й системи професійної освіти, визначаються на національному рівні з урахуванням законів, декларацій, документів, які розроблено вищезазначеними міжнародними організаціями. Тому, на нашу думку, уніфіковані міжнародні освітні та професійні стандарти слід розглядати, перш за все, ґрунтуючись на основних міжнародних документах і конвенціях, розроблених у рамках міжнародного співробітництва. В цілому, зазначені міжнародні стратегічні документи визначили напрями розвитку національних освітніх систем більшості європейських й світових країн з точки зору їхньої глобалізації, уніфікації та стандартизації.  

Отже, звернемося до деяких документів та проектів вищезазначених організацій з метою зрозуміти світові освітні тенденції взагалі та тенденції професійної освіти, зокрема, як частини загальної освіти, які зумовили необхідність у розробці та впровадженні уніфікованих міжнародних освітніх та професійних стандартів на світовому та національному рівнях. 

 Спроби надати загальноєвропейського характеру вищій школі фактично розпочалися в 1957 р. із підписання Римської угоди про заснування Європейського економічного співтовариства. Згодом ці ідеї розвинулися в рішеннях конференції міністрів освіти 1971 та 1976 рр., у Маастріхтському договорі 1992 р, які проклали шлях до поглиблення європейської інтеграції [133]. Наступні роки характеризувалися розробкою стратегічних документів та запровадженням різноманітних програм під егідою ООН, Європейського Союзу, Ради Європи, що сприяли напрацюванню спільних підходів до вирішення транснаціональних проблем вищої освіти та багатовимірних завдань зі створення системи навчання впродовж усього життя, наближенню національного законодавства у сфері освіти до норм, напрацьованих країнами Європи, розширенню доступу до вищої освіти та підвищення академічної мобільності студентів та їхньої мобільності на ринку праці. 

Так, ухвалення основних нормативних документів, що були прийняті в Європі, починаючи із 1988 р., а саме: у 1988 р. підписання Великої хартії університетів у Болоньї, у 1997 р. розробка та прийняття під егідою Ради Європи й ЮНЕСКО Лісабонської конвенції про визнання кваліфікацій, які існують у системі вищої освіти Європи, у 1998 р. підписання чотирма європейськими країнами (Франція, Італія, Велика Британія та Німеччина) Сорбонської декларації, яка задекларувала створення відкритого європейського простору вищої освіти тощо, − мало на меті уніфікацію та стандартизацію освітніх програм, підвищення рівня конкурентоспроможності європейського простору вищої освіти на світовому ринку освітніх послуг та сприяння мобільності фахівців на європейському ринку праці. 

Водночас, процес об'єднання Європи, його поширення на Схід і на Прибалтійські країни, що супроводжувався формуванням спільного освітнього і наукового простору та розробкою єдиних критеріїв і стандартів у цій сфері в масштабах усього континенту, зумовив укладання в 1999 році Болонської декларації, яка запровадила Болонський процес (від назви університету в італійському місті Болонья, де було започатковано такі ініціативи) в більшості ніж 40 європейських країн. Це, у свою чергу, сприяло формуванню співдружності провідних європейських університетів під егідою документа, названого Великою хартією університетів (Magna Charta Universitatum) [39], розбудові Європейського простору вищої освіти з метою гармонізації національних освітніх систем вищої школи кожної європейської держави, введення системи прозорих та порівнянних ступенів, запровадження єдиної системи кредитів та системи кваліфікацій вищої освіти [260]. 
З іншого боку, впровадження уніфікованих вимог та стандартів вищої освіти, прийнятих представниками європейських країн на самітах у Болоньї, Парижі, Брюсселі, Лісабоні, Берліні, Ніцці тощо, у освітні системи та навчальний процес вищих навчальних закладів (далі – ВНЗ) окремих країн поставило перед освітянами гострі питання щодо збалансованих умов модернізації національних навчальних планів з метою підготовки фахівця, конкурентоспроможного на європейському ринку праці, ступеня залученості освітньої системи окремої країни до загальноєвропейського освітнього поля, збереження традицій національної системи вищої освіти. Зазначені питання насьогодні жваво обговорюються багатьма науковцями [16; 35; 57; 94; 117; 157; 170; 172 та ін.], які надають власні рекомендації і пропозиції щодо оптимальних умов адаптації специфіки освітньої системи окремої країни до загальноєвропейських стандартів.

Інші нормативні документи, рекомендації, програми, концепції, ініціативи стали багатоцільовим інструментом інтеграції національної освітньої системи в єдиний європейській освітній простір, засобом реформування навчальних програм. Отже, освітня програма Європейського Союзу (далі − ЄС)  TEMPUS/TACIS, яка була розпочата у 1990 році, мала на меті досягнення максимально збалансованого співробітництва та вдосконалення систем вищої освіти в державах-членах ЄС і країнах-партнерах. Слід зазначити також, що важливим досягненням для створення ефективних освітніх стратегій міжнародною спільнотою було визнано систему освітніх індикаторів, розроблених ОЕСР на основі зібраних даних про освіту в різних країнах з позицій її результативності та ефективності [312], що стало ще одним кроком до стандартизації освітніх процесів у різних країнах Європи.   
Документ ООН “Цілі розвитку тисячоліття” (Саміт ООН, 2000 р.) проголосив основні пріоритети людства, серед яких − доступ до освіти для всіх як запорука добробуту народів і націй [166, с. 18]. У рамках проектів Програми розвитку ООН (далі – ПРООН) [152, С. 6 – 7], таких як: “Освітня політика та освіта “Рівний – рівному”, “Інновація та оновлення освіти для покращання добробуту та зниження рівня бідності”, – було створено платформи для успішного становлення національних систем моніторингу якості освіти, ініційовано низку дискусій стосовно модернізації змісту освіти та формування в особистості ключових компетентностей [105, с. 5].  
У Рекомендаціях Ради Європи [166, с. 19] стосовно поліпшення якості освіти в різних країнах серед пріоритетів політики Ради Європи було визначено, в першу чергу, демократичне громадянство, громадянські вміння, цінності та компетентності для діалогу культур. У свою чергу, Меморандум Європейської Комісії (2000 р.) наголосив на важливості освіти впродовж життя як центральної ланки політики розвитку людських ресурсів та окреслив шість пріоритетів її розвитку, серед яких ключові – система безперервного доступу до якісної інформації та розвиток дистанційного навчання [168]. Крім того, основним завданням освіти впродовж життя було визначено сприяння якості й ефективності систем освіти і навчання з метою забезпечення всіх людей навичками, які відповідали б ринковим вимогам в суспільстві. Як наслідок, Європейська Комісія започаткувала Європейську систему кваліфікацій  для навчання протягом життя [44, С. 6] з метою об’єднання всіх видів навчання в єдину всеохоплюючу структуру.  

Європейська Комісія також ініціювала проект Тьюнінг [там само, С. 3 – 5], який мав на меті запропонувати конкретний підхід до впровадження Болонського процесу на рівні вищих навчальних закладів та предметних областей. У рамках цього проекту було виявлено існуючі підходи до формування загальних та спеціальних компетентностей, було розроблено ряд інструментальних засобів для підвищення якості навчальних програм, які мали стати порівнянними, сумісними та прозорими. 

Досить результативною також виявилася ініціатива робочої групи Болонського процесу щодо розробки єдиної “Системи кваліфікацій європейського простору вищої освіти” [там само, С. 4], яка надала орієнтири для створення національних систем кваліфікацій, що базуються на результатах навчання, компетентностях, а також на кредитах. Крім того, Європейська асоціація з гарантії якості вищої освіти ENQA за прямим дорученням Конференції міністрів освіти європейських країн, що підписали Болонську декларацію (Берлінське комюніке, 2003), розробила “Стандарти та рекомендації для гарантії якості вищої освіти в Європейському просторі”, які включили стандарти для навчальних програм і кваліфікацій, офіційних механізмів для затвердження, періодичного оцінювання та моніторингу навчальних програм і кваліфікацій, оцінювання рівня знань студентів, механізмів та критеріїв оцінки компетентності викладачів, освітніх ресурсів та системи інформування [247] .  
Таким чином, проведений аналіз ключових документів та проектів міжнародних організацій дає можливість констатувати той факт, що освітня галузь обрала шлях кардинальних реформ у напрямку уніфікації та глобалізації, поліпшення якості освіти, стандартизації її змісту. На тлі зазначених освітніх реформ сформувалися передумови розроблення та впровадження освітніх стандартів, викликані потребою встановити обов’язковий мінімум як освітніх послуг, так і їхніх результатів, високим рівнем відповідальності освітніх установ перед суспільством, виникненням єдиного законодавчого освітнього простору, що стандартизував окремі галузеві процеси.

Тому в умовах формування освітньої політики країн світу, у тому числі, й України, першочергового значення набула необхідність усвідомлення основних позицій світової освітянської спільноти в розумінні стандартів освіти [324, С. 4 - 7] та, як результат, необхідність визначення науковцями поняття освітнього стандарту.

Аналіз літератури показав, що достатньо повний огляд поняття стандартів освіти наведено в працях ряду українських та російських вчених (В. Блинов,            С. Клепко, В. Лєдньов, О. Овчарук, О. Павленко, В. Сластьонін тощо) [25; 100; 56; 164; 179; 242]. Так, В. Ледньов визначив стандарти освіти як “систему основних параметрів, прийнятих в якості державної норми освіченості, що відбиває суспільний ідеал і враховує можливості реальної особистості і системи освіти щодо досягнення цього ідеалу”. Важливим для нашого дослідження є також визначення освітнього стандарту, як “показника, за допомоги якого вимірюється навчальний прогрес та досягнення учнів у певних змістових зонах протягом конкретного періоду навчання і який визначає ступінь оволодіння учнями елементами знань”, що було запропоновано дослідником О. Овчарук [164, С. 5].  

Праці В. Блинова та В. Сластьоніна присвячені дослідженню проблеми  освітніх стандартів вищої професійної освіти та визначенню концептуальних основ державного стандарту освіти. У дослідженні О. Павленко державні стандарти освіти визначено як такі, що встановлюють вимоги до змісту, обсягу і рівня освітньої та фахової підготовки; вони є основою оцінки освітнього та освітньо-кваліфікаційного рівня громадян незалежно від форм одержання освіти [179, С. 105]. 
   Крім того, у ході досліджень науковцями було розроблено низка класифікацій освітніх стандартів. Зокрема, за визначенням Т. Хьюсена та                 А. Тайджмана [327, С. 2 – 5], освітні стандарти поділяються на три типи, які включають, по-перше, можливості, які надає освітня система для досягнення необхідного рівня стандартів і які розглядаються як сам стандарт (англ. opportunity to learn standards); по-друге, стандарти змісту освіти (англ. content standards), що визначають ті частини змісту освіти або навчального плану, які мають опанувати всі учні; по-третє, стандарти навчальних досягнень (англ. performance standards), що визначають ступінь успішності учнів у засвоєнні змісту освіти та сфери діяльності, що його стосується. Дослідник Г. Цізек [44, С. 5], у свою чергу, виділив стандарти змісту, стандарти демонстрації досягнень та стандарти очікуваних результатів. Важливою для нашого дослідження стала класифікація, яка описує наступні три типи стандартів освіти: державний стандарт вищої освіти, галузеві стандарти вищої освіти та стандарти вищої освіти ВНЗ [76, С. 820 – 821].

У рамках останнє згаданої класифікації під державним стандартом вищої освіти розуміють складову системи стандартів вищої освіти, яка затверджується вищим виконавчим органом країни та містить перелік кваліфікацій за відповідними освітньо-кваліфікаційними рівнями, перелік напрямів та спеціальностей, вимоги до змісту, обсягу й рівня освітньої та професійної підготовки і є основою оцінки освітнього та освітньо-кваліфікаційного рівня випускників вишів. Закон України “Про вищу освіту” (2014), у свою чергу, визначив державний стандарт вищої освіти як “сукупність вимог до змісту та результатів освітньої діяльності вищих навчальних закладів і наукових установ за кожним рівнем вищої освіти в межах кожної спеціальності” [82]. Він забезпечує взаємозв’язок навчального процесу й результатів навчання, відображає споріднений зміст вищої освіти і професійної  підготовки та визначає вимоги до рівня сформованості у особи соціальних і громадянських  якостей  з урахуванням  особливостей  майбутньої  професійної  діяльності. На думку дослідника Н. Волкової [40, С. 28 – 29], саме відповідність освітніх послуг державним стандартам вищої освіти і обумовлює якість освітньої і наукової діяльності навчального закладу. 

Водночас, галузеві стандарти вищої освіти містять освітньо-кваліфікаційні характеристики випускників ВНЗ, освітньо-професійні програми підготовки та засоби діагностики якості вищої освіти. Вони визначають місце фахівця в структурі галузей економіки держави і вимоги до його компетентності,  інших соціально важливих якостей, систему виробничих функцій і типових завдань діяльності й умінь для їх реалізації. Стандарти вищої освіти ВНЗ розробляються та затверджуються безпосередньо кожним ВНЗ та включають перелік спеціалізацій за спеціальностями, варіативні частини освітньо-кваліфікаційних характеристик випускників ВНЗ, освітньо-професійних програм підготовки та засобів діагностики якості вищої освіти, навчальні програми та плани [76, С. 821]. 

 Слід зазначити, що паралельно з процесом розвитку теорій уніфікованих освітніх стандартів відбувався і процес виокремлення професійних стандартів у багатьох сферах професійної діяльності, зокрема в митній справі. Дослідження багатьох вчених безумовно свідчили про те, що співставлення сфери праці і сфери професійної підготовки, корегування стандартів діяльності та освітніх стандартів, максимальне зближення навчального процесу у вищій школі з професійною діяльністю випускників є наріжним каменем усієї системи підготовки кваліфікованої робочої сили [174]. Тому головними завданнями вчених та експертів ЄС стали розробка освітніх стандартів для вищої школи з акцентом на професійні стандарти та з орієнтацією на компетентнісний підхід до освіти, адаптація професійних стандартів країн ЄС, розробка або оновлення професійних галузевих стандартів [105].

Вирішення зазначених завдань характеризувалося концентрацією значних зусиль та ресурсів, пошуком взаєморозуміння з боку урядів, роботодавців та ринків праці країн Європи разом з системною дослідницькою роботою, спрямованою на стандартизацію результатів навчання як дієвого інструменту для проектування “чутливих” до вимог ринку освітніх програм і розробки прозорих і порівняльних кваліфікацій нового формату, що водночас сприяють уніфікації європейських систем вищої освіти та зберігають їхню різноманітність [52].    

Перші кроки, що сприяли у подальшому глибокому науковому аналізу цих важливих завдань, було здійснено на засіданні Європейської ради у Лісабоні (2000 р.), на якому розвиток прозорості кваліфікацій було визнано головним інструментом узгодження системи освіти і професійної підготовки країн ЄС із вимогами суспільства, що базується на знаннях. Таким чином, головні зусилля було зосереджено на пошуках засобів підвищення прозорості кваліфікацій в університетському секторі та методів визнання кваліфікацій у сфері професійної освіти й підготовки. 

Наш аналіз виявив, що під “прозорістю кваліфікацій” учені розуміють “ступінь, в якій цінність кваліфікацій може визначатися і зіставлятися на ринку праці, в освіті та підготовці, і в більш широкому соціальному контексті” [116]. Поняття кваліфікації, у свою чергу, у науково-довідковій літературі розглядається як: 1) показник наявності в індивіда внутрішньої організації чогось; 2) ступінь придатності, рівень підготовки особи до певної роботи (професії); 3) професіоналізм, сукупність соціальних, професійно-кваліфікаційних вимог до здібностей людини; 4) спеціальність, професія, фах [293; 96; 72; 148]. Погоджуючись із поглядами вчених, що розглядають даний феномен з позицій компетентнісного підходу (Н. Авдеєва, М. Гордеєв, І. Гушлєвська, І. Зимня,              Т. Іванова, В. Краєвський, О. Локшина, О. Овчарук, О. Пометун, Дж. Равен,                А. Хуторський тощо) [1; 55; 64; 88; 90; 108; 129, С. 26 – 27; 165, С. 8 – 11; 204, С. 20 – 22; 224; 285],  під кваліфікацією розуміємо нормативно-встановлений рівень підготовленості людини до професійної діяльності, показник відповідності освіти, отриманої випускником вузу, компетенціям фахівця у певній сфері професійної діяльності. Отже, у структурі кваліфікації вказується, що знає, розуміє і здатна виконувати особа, котра засвоїла певний рівень навчання за напрямом підготовки і отримала відповідну кваліфікацію. Тобто, кваліфікація вказує на результат навчання, за підсумками якого вона і присвоюється. 
Професійну кваліфікацію, у свою чергу, тлумачать як “систему конкретних знань, навичок, умінь, що забезпечують виконання професійної діяльності” [17]. У проекті Закону України “Про систему професійних кваліфікацій” (2012) професійна кваліфікація розглядається як така, що надається компетентним органом з урахуванням професійних стандартів і що відображає здатність особи виконувати завдання і обов’язки професійної діяльності певного виду та складності [217]. У рамках зарубіжної системи освіти професійні кваліфікації надаються тим, хто вже має відповідний досвід роботи або попередню освіту  (бакалаврат, магістратура), проте шукає змогу поглибити свої знання у вузькій сфері та з акцентом на прикладних знаннях. Зазначені професійні кваліфікації розроблено для потреб спеціалістів вузько спеціалізованих знань, зокрема професійна кваліфікація АССА – для спеціалістів у сфері бухгалтерського обліку, СІМ – для  маркетологів, СІМА – для фінансистів тощо [221]. Підсумовуючи, зауважимо, що в цілому поняття професійної кваліфікації та професійного стандарту є аналогічними: їх розуміють показниками рівня підготовленості випускника до виконання професійних завдань як в широкому розумінні, так і у вузько спрямованих сферах діяльності.    
Визначення сутності поняття освітньо-кваліфікаційного рівня з точки зору ступеневого характеру вищої освіти було зроблено українськими дослідниками      В. Кременем та С. Ніколаєнко [34]. З урахуванням тлумачень, зазначених у нормативних документах України [82; 85; 71], вчені описали освітньо-кваліфікаційний рівень як “характеристику професійної освіти за ознаками ступеня сформованості знань, умінь та навичок особи, що забезпечують її здатність виконувати завдання та обов’язки певного рівня професійної діяльності”. Згідно з вищезазначеними нормативними документами освітньо-кваліфікаційні рівні вищої освіти в системі ступеневої освіти України включають рівень молодшого спеціаліста, бакалавра, спеціаліста та магістра. Серед зазначених категорій найбільше значення для нашого дослідження має визначення освітньо-кваліфікаційного рівня магістра, яке розуміємо як рівень здобуття особою повної вищої освіти на основі освітньо-кваліфікаційного рівня бакалавра, оволодіння поглибленими теоретичними та/або практичними знаннями, уміннями, навичками за обраною спеціальністю (чи спеціалізацією), загальними засадами методології наукової та/або професійної діяльності, іншими компетентностями, достатніми для ефективного виконання завдань інноваційного характеру відповідного рівня професійної діяльності [76].     

Водночас, нові вимоги бізнесу та підприємництва, претензії багатьох роботодавців щодо браку практичного досвіду у випускників вишів та їхньої неспроможності ефективно застосовувати теоретичні знання у процесі прийняття рішень спрямували дослідження вчених у русло оптимізації освіти та визначення важливіших і реальніших індикаторів її результатів [75; 88; 105; 285; 338]. Такими індикаторами в багатьох країнах стали компетентності (англ. competence) та компетенції (англ. competency), що визначають готовність студента до життя, його участі в житті суспільства. Переконання  науковців в тому, що "... система освіти тільки тоді може вважатися ефективною, коли її результатом буде компетентна особистість, котра володіє не тільки знаннями, моральними якостями, але й уміє адекватно діяти у відповідних ситуаціях, застосовуючи здобуті знання і беручи на себе відповідальність за дану діяльність" [298, С. 15], зумовили активний процес розробки "концепції компетентності" як провідної ідеї для сучасної національної системи освіти, дослідження компетентностей як одних із вагомих критеріїв підготовки фахівців у вищих закладах освіти.  
У психолого-педагогічній літературі компетентність розглядається як категорія оцінна, що характеризує людину як суб'єкта певного виду діяльності й забезпечує досягнення успіхів ( І. Ісаєв, Т. Ісаєва, О. Локшина, В. Сластьонін, В. Ягупов) [92; 322; 129; 242; 298]. При цьому оцінюються такі компоненти, як структура знань і вмінь, ціннісні орієнтації, ставлення до діяльності, її результативність і здатність до її вдосконалення. Іншими словами, компетентність – це стійка готовність і здатність людини до діяльності зі "знанням справи". Останнє залежить від "таких п'яти основних елементів: глибоке розуміння суті завдань і проблем, які розв'язуються; наявність досвіду в даній сфері; уміння обирати засоби й способи діяльності, адекватні конкретним обставинам місця й часу; почуття відповідальності за досягнуті результати; здатність учитися на помилках і привносити корективи в процес досягнення мети" [298, С. 28]. У нашому дослідженні ми будемо розглядати термін “компетентність” згідно з розумінням науковця І. Чемерис [287, С. 35], яка визначає даний феномен як комплексну особистісну категорію, що означає практичну готовність та здатність людини діяти в певній галузі та включає знання, уявлення, навички, мотиви, цінності, реалізовані у життєвих та професійних контекстах, передбачає наявність досвіду діяльності. Також, на нашу думку, досить точно відображає характер цього терміну тлумачення, яке описує його у якості спеціально структурованих наборів знань, умінь, навичок і ставлень, які студенти набувають у процесі навчання [204, С. 18].

Зазначимо, що у Національній рамці кваліфікацій [210] саме компетентність – здатність особи до виконання певного виду діяльності, що виражається через знання, розуміння, уміння, цінності, інші особисті якості, – вважається результатом навчання, у тому числі, й професійного та розглядається як обов’язкова вимога до рівня підготовленості випускників вишів з боку ринку праці.    
У свою чергу, аналіз досліджень іноземних та вітчизняних вчених стосовно визначення сутності поняття “компетенція” [67; 75; 99; 163; 191; 283; 285; 317] показав, що, як результат освіти, компетенція являє собою певну складну та динамічну структуру характеристик, якостей та здібностей особистості та включає набір ключових компетенцій (професійних, соціальних, особистісних та ін.). Отже, переважає думка, що, по-перше, компетенції — це “частина компетентності” [55, С. 2], “похідне, вужче від поняття “компетентність” [105, С. 48],  а по-друге, компетенції — це “соціально закріплений освітній результат” [там само, С. 49], вимоги “до освітньої підготовки” [285, С. 5], “система інтелектуальних здібностей, знань та переконань” [282, С. 15]  і …“можуть бути сформовані шляхом навчання та розвитку” [67, С. 5]. Втім, важливим у процесі розглядання поставленої нами проблеми підготовки магістрів у галузі митної справи вважаємо точку зору експертів в сфері розвитку персоналу, ринків праці. У своїх дослідженнях вони зосереджують увагу на тих компетенція фахівця, які впливають на успішність і результативність виконання робочих функцій, розрізняючи компетенції посади (вимоги, які необхідно виконувати для досягнення високих результатів роботи) та компетенції співробітника (готовність до виконання функціональних обов’язків з необхідним рівнем якості). Саме окреслення певного кола компетенцій для кожного виду діяльності, на їхню думку, надає можливість послідовно розвивати ці компетенції, підвищувати ефективність роботи, налаштувати систему управління персоналом [10, С. 2 − 4; 55, С. 4 − 6].
Підсумовуючи результати аналізу нормативних документів ВМО та ЄС, наукових досліджень в царині митної діяльності, ми зробили висновок, що експерти та науковці зазначених організацій у сучасних умовах митного середовища розглядають, аналізують та пропонують в якості результатів професійної підготовки професійні компетенції митника (англ. competencies), які включають конкретні вимоги до рівня загальних й вузькогалузевих знань (митного законодавства, тарифної класифікації, ризик менеджменту тощо), особистісних якостей, професійних вмінь, навичок та здібностей, що сприяють успішності виконання професійних завдань у конкретному виді діяльності [315; 341].       
У цілому, нам імпонує тлумачення О. Овчарук, яка розглядає компетентність як результат навчання, освіти, розвитку особистості, що включає поняття знань, вмінь, навичок, ціннісних орієнтацій, особистісних ставлень, відповідальності, а компетенцію як поняття, що відноситься до сфери конкретної предметної галузі, предмету, роботи/виду діяльності, професійних завдань фахівця [164, С. 2]. Це тлумачення стало ключовим для нашого дослідження та подальшого обґрунтування власних ідей. 
На наше переконання, усування розбіжностей між освітянською сферою та робочою діяльністю, між освітніми та професійними компетенціями, розробка нових національних стандартів вищої освіти на базі уніфікованих міжнародних професійних стандартів, застосування ефективних освітніх програм, які б відображали якісні результати як освітнього, так і виробничого процесів шляхом зосередження на компетенціях, забезпечить зближення системи вищої освіти до потреб економіки та ринків праці, більшу ступінь адекватності вітчизняних стандартів міжнародним освітнім та кваліфікаційним системам. Досягнення вищезазначених цілей безперечно потребує кореляцію співвідношення усіх видів компетентностей (ключових, галузевих, предметних) та їхнього закріплення у нормативних документах.     
Зауважимо, що вивчення понять компетенції та компетентності з точки зору їхньої безсумнівної важливості для розбудови вітчизняної системи підготовки фахівців та стрімкого руху глобального процесу розробки й уніфікації освітніх і професійних стандартів з акцентом на професійні компетентності, які мають бути сформовані у процесі навчання фахівців у всіх сферах виробництва та послуг [55; 84; 105], виявило нагальну потребу у переорієнтації системи вищої освіти на завдання майбутньої сфери виробничої діяльності випускників. Тому протягом останніх років наукові праці та практичні розробки експертів ЄС та вітчизняних учених [206] було присвячено пошукам підвищення якості освітніх програм з орієнтацією на результат, впровадженню відповідних інструментів для їхньої розробки, максимальної гармонізації знань і навичок, отриманих у ВНЗ, з тими, що затребувані ринком праці. 
Саме аналіз навчання з точки зору його результативності (Л. Андерсен,          Б. Блум, Дж. Блок, Дж. Джонстон, Дж. Керролл) [302; 324] призвів до розробки дескрипторів кваліфікацій, появи розмаїття кваліфікаційних рамок та систем – від загальноєвропейських до національних, а саме:
− дублінські дескриптори (Dublin Descriptors, 2004) [337] описали загальні результати навчання для певного циклу (бакалавра, магістра, доктора), що були сформульовані у термінах компетентностей (загальних вимог щодо набутих знань, застосування цих знань, формулювання суджень і прийняття рішень, здатності для продовження навчання для кожного циклу для одержання певної кваліфікації);

− Всеосяжна рамкова структура кваліфікацій для Європейського простору вищої освіти (the Overarching Framework for Qualifications in the European Higher Education) [334] згідно з Бергенським комюніке (2005) стала основою розробки та реалізації національних систем та рамок  кваліфікацій. Структура кваліфікацій у цієї системі визначена трьома ступенями (бакалавр, магістр, доктор), що описуються за допомогою дескрипторів (критеріїв того, що має знати, розуміти та вміти суб‘єкт навчання після закінчення навчальної програми);  
− Європейська рамка кваліфікацій для навчання впродовж життя (далі – ЄРК)  (European Qualifications Framework for Lifelong Learning 2008) [314] окреслила вісім ключових компетентностей та сприяла синхронізації між різними національними кваліфікаційними системами країн-членів Європейського Союзу та підвищенню прозорості, співставлення та мобільності цих кваліфікацій у відповідності до вимог суспільства знань [332];
− національні рамки кваліфікацій (далі – НРК),  які в кожній країні набули своїх специфічних характеристик [95; 118; 131; 154]: НРК, які охоплюють всі рівні кваліфікацій ЄРК; “Болонська рамка” кваліфікацій для університетської освіти (5(6) – 8 рівні ЄРК); рамка загальноосвітніх кваліфікацій; рамка кваліфікацій для навчання протягом усього життя; інтергалузева рамка кваліфікацій для окремих видів економічної діяльності; галузеві рамки професійних кваліфікацій як складові НРК [161] відобразили національні специфіки підготовки кадрів, вимоги внутрішніх ринків праці  та  в цілому гармонізували  структури вищої освіти країн та сприяли їх подальшій інтеграції в європейський та світовий освітній простір, підвищенню можливостей працевлаштування на національному та європейському ринках праці [231]. 
Таким чином, проаналізовані нами факти свідчать про те, що європейськими освітянами та експертами Болонського процесу розпочата та згодом набирає оберти системна дослідницька робота, спрямована на розробку методології для визначення результатів навчання в контексті міжнародних, національних і інституціональних орієнтирів. У рамках цих досліджень результати навчання було класифіковано на трьох рівнях: міжнародному – в загальноєвропейських рамках кваліфікацій; національному – в національних рамках кваліфікацій, які зіставлені із обраною європейською структурою; інституціональному – у відповідних навчальних програмах, які узгоджені із національними рамками кваліфікацій [52]. Більшість з них переконані, що в умовах недостатньої розробленості або “утрудненості застосування національних освітніх та освітньо-професійних стандартів” саме кваліфікаційні рамки для університетської освіти повинні чітко узгодити академічні стандарти, національні та інші встановлені системи перевірки якості із потребами ринку праці [95, С. 1]. 
Проте, як свідчать дослідження, дескриптори ЄРК як еталон для розробки національних систем кваліфікацій зорієнтовано, перш за все, на детальну підготовленість у національних рамках саме академічних кваліфікацій [там само,    С. 8]. Розбудова ж національних систем професійних кваліфікацій та адаптація професійних стандартів країн Європи у ці системи є до сих  пір питанням спірним, проблемним та невизначеним. Тому імплементація міжнародних, розробка та запровадження національних професійних стандартів стала вкрай актуальним та нагальним питанням з огляду на сучасний стан в соціально-економічній, політичній та освітянській сферах як на загальноєвропейському, так і на національному рівнях та потребу ринків праці у висококваліфікованих фахівцях, що здатні вирішувати виробничі завдання на високому професійному рівні [248]. Крім того, з огляду на зміни, що відбуваються у глобальному митному середовищі, завдання адаптації міжнародних стандартів митників у процес професійної підготовки українських службовців є, на нашу думку, адекватною відповіддю на сучасні виклики митного ринку праці, зміною підходу до навчання професіоналів.       
Слід зазначити, що паралельно з процесом розвитку концепцій освітніх стандартів, розробкою кваліфікаційних рамок (європейських та національних), пошуком оптимальних результатів навчання та впровадженням компетентнісного підходу до освіти відбувався процес уніфікації і у галузі професійної підготовки з наголосом на впровадження єдиних професійних стандартів європейського й освітнього простору, що стимулювало розробку міжнародних професійних стандартів у митній сфері.

Зауважимо, що поняття стандарту походить від англійського слова “standart”, що означає “норма, зразок, мірило” [166]. Саме процес, спрямований на узагальнення та впорядкування в усіх сферах життєдіяльності людини, що і є стандартизацією, стрімко триває сьогодні в умовах глобалізації економічної діяльності, яка стала “каталізатором культурної, освітньої, професійної, туристичної, наукової глобалізації” [48, С. 88]. “Відбувається зближення способу життя різних країн та народів під впливом універсалізації культури”, − наголошує дослідниця Л. Ороховська [171]. Цей етап в історії людства, викликаний революційними змінами у сфері телекомунікації, створенням та поширенням Інтернету, вивів інтеграційні процеси на новий рівень, який виявляє ознаки глобалізації й стандартизації, характеризується новими якісними відмінностями у економічній, фінансовій, політичній та освітній площині. Хоча дослідники В. Макаєв [135],              Т. Радченко [226] та П. Сисоєв [252; 253] й наголошують на негативних наслідках процесів  глобалізації та стандартизації, тому що вони “як сприяють об’єднанню народів у господарчій діяльності, прискорюють науково-технічний прогрес, руйнують бар’єри між народами, так і містять загрозу стирання етнічної та культурної своєрідності, нав’язування життя за чужими стандартами…”, ці процеси очевидно набрали оберти на міжнародному й національному рівнях та сприяли стандартизації професійних кваліфікацій у напрямках: 
− розробки систем міжнародних уніфікованих професійних класифікаторів, прикладами яких є Міжнародна Стандартна Класифікація Занять (ISCO-88), Міжнародна Класифікація Занять для країн-членів Європейського Союзу (ISCO-88(COM), Класифікатор видів економічної діяльності Статистичної Комісії Європейського Союзу (далі – NACE) і Міжнародна стандартна галузева класифікація видів економічної діяльності Організації Об'єднаних Націй (далі – ISIC);
− визначення переліку об'єктів діяльності, що характерні для окремої країни, які здебільшого зосередилися в національних класифікаторах, що гармонізуються з NACE і ISIC [25, С. 6 – 7]; 
− окреслення головних вимог до працівників, що було зафіксовано у галузевих довідниках, документах професійних асоціацій та співтовариств, договірних документах між роботодавцями і найманими робітниками та описано у вигляді кваліфікаційних характеристик конкретних посад (вимоги до виду і рівня професійної підготовки  і відповідної освіти);
− визначення та розробки професійних стандартів у всіх галузях економіки як основу для розбудови національних концепцій професійної підготовки.
З метою більш детального аналізу професійних стандартів фахівців митних адміністрацій розглянемо деякі тлумачення поняття професійного стандарту, що було запропоновано як освітянами, так і нормативними документами європейських країн. Насамперед слід зазначити, що однією з найважливіших функцій професійного стандарту є зближення сфер праці та підготовки кадрів через встановлення нормативних вимог до знань, умінь, навичок та трудової діяльності в цілому [277]. За своїм функціональним призначенням професійний стандарт покликаний відображати нормативні вимоги до кваліфікації робочої сили, що відповідає інноваційному шляху розвитку економіки. Крім того, до завдань професійних стандартів можна зарахувати й використання їх як елементів розробки довгострокових прогнозів потреби в кваліфікаціях, які активно застосовуються сьогодні в країнах Євросоюзу. 
Українські вчені визначили професійні стандарти як такі, що забезпечують кваліфікаційну структуру в певній сфері діяльності, вірний підбір, розстановку й атестацію кадрів на основі єдності та визначення посадових обов’язків робітників і вимог, що пред’являються до їх компетенцій, знань, умінь та рівня освіти [62, С. 1]. У ЄРК [314] професійні стандарти визначаються як: ключові показники для описів кваліфікаційних стандартів; параметри, які дозволяють встановити ступінь співвідносності роботи, яка здійснюється працівником, з відповідними вимогами; набор типових професійних характеристик, притаманних тій діяльності, яку особа виконує в межах конкретної професії. Та ж сама рамка визначає і поняття кваліфікаційних (освітньо-кваліфікаційних) стандартів, що тлумачаться як вимоги щодо здатностей (компетенцій) фахівця, за допомогою яких визначається, як особа повинна навчатися для того, щоб відповідати означеним стандартам.
В іншому тлумаченні професійний стандарт виступає в якості документу, який встановлює визначені професійною кваліфікацією вимоги до знань, умінь, навичок, досвіду, системи цінностей і особистих якостей (Естонський Закон “Про професії”). В проекті Національної рамки кваліфікації Хорватії професійний стандарт описаний як перелік усіх відповідностей на певну посаду (робоче місце) та перелік умінь (здатностей/компетенцій), необхідних для досягнення поставлених завдань та отримання визначених результатів навчання. Згідно з законом України “Про національну систему кваліфікацій” (2009) професійний стандарт є специфікацією професійної та/або наукової діяльності, що складається з навичок, освітньої складової, професійного досвіду та особистого ставлення, необхідних для ефективної роботи, навчання або участі у науковому процесі у межах певної функціональної ролі [84]. 
Отже, доходимо висновку, що є ключовим для формулювання нашого погляду на досліджуваний феномен: науковці та освітяни використовують поняття “професійний стандарт” як для опису компетенцій робітників, необхідних для успішного виконання посадових обов’язків (професійна кваліфікація), так і для визначення рівня їхньої професійної підготовки/компетентності (академічна кваліфікація).

У свою чергу, з урахуванням поглядів вчених (А. Крупченко, О. Павленко) [110; 179]  та експертів ВМО “професійний стандарт митників” будемо розглядати як вимоги до рівня знань, умінь та професійно значущих особистісних якостей фахівців у галузі митної справи, що сприяють ефективному виконанню професійних функцій у відповідності до посади, яку фахівець обіймає у системі митної служби. 
В епоху глобалізації та розробки уніфікованих міжнародних професійних стандартів питання оптимізації професійно-освітньої структури, напрямів та обсягів підготовки фахівців для потреб усіх видів суспільної діяльності було, є і мабуть ще довго буде актуальним для будь-якої держави. Тому в західних країнах досить швидко усвідомили необхідність розширеної інституціоналізації процесу підготовки кваліфікованої робочої сили, внаслідок чого було запропоновано національні концепції професійної підготовки та шляхи запровадження цих концепцій у конкретні навчальні програми на засадах уніфікованих стандартів. Яскравим прикладом цього, на нашу думку, є Німеччина, яка у 1970-х роках перша з європейських країн стала ініціатором заснування Федерального інституту професійної підготовки, який впровадив концепцію базових професійних стандартів (Berufsprinzip) у навчальну програму, розраховану на два роки навчання [277, С. 3]. В подальшому розширення структури професійних стандартів призвело до узагальнення цілей і змісту навчальних планів шляхом забезпечення можливості гнучкого комбінування навичок різного типу у процесі навчання: професійних (навички, робочі завдання, функції і ролі, пов'язані з роботою); ключових (універсальні здібності, наприклад, аналітичні навички та навички спілкування, здатність роботи в колективі, знання систем тощо); навичок, що сприяють найму (знання іноземних мов, вміння працювати з клієнтами, комп'ютерна грамотність).
Водночас, західні країни почали розробляти структуру професійних стандартів, визначати її складові. Так, у Великої Британії Національна Рада з професійної кваліфікації розробила й впровадила всеохоплюючу систему професійних кваліфікацій на території Англії, Уельсу та Північної Ірландії та у співпраці з організаціями, що займаються питаннями професійного навчання, запропонувала єдину систему кваліфікаційних рівнів відповідно до потреб роботодавців з різних сфер бізнесу. У цій системі було визначено п’ять рівнів компетентності у вирішені будь-яких виробничих задач, які стали складовою частиною змісту професійних стандартів [141, С. 4 – 5]. У Хорватії до змісту професійного стандарту було віднесено: код професійного стандарту; базові характеристики кваліфікацій (назва професії, рівень кваліфікації); опис професії (трудові функції, види робіт); елементи гарантії якості професійного стандарту (обґрунтування створення професійного стандарту) [там само]. 

Міжнародні організації, у свою чергу, стали ініціаторами дослідження питання професійних стандартів для конкретних професій: Міжнародне співтовариство юристів – стандартів професійної діяльності юристів, Всесвітня Митна Організація (далі – ВМО) – міжнародних професійних стандартів митників [347] тощо.
Таким чином, в міжнародній освітній практиці визначилась наступна тенденція – вплив на зміст вищої професійної освіти з боку відповідних професійних асоціацій. В Європі, США, а також і в Україні, саме ці асоціації, у тому числі в співпраці з міжнародними інституціями, добровільно взяли на себе зобов’язання щодо розробки, адаптації й уніфікації професійних стандартів, опису їхньої структури. Як наслідок, навчальні заклади почали розглядати саме професійні стандарти як основу для створення систем базової підготовки і підвищення кваліфікації як двох частин безперервної освіти і розвитку професійної кар'єри. Отже, вищезазначені процеси стали основою для розробки міжнародних професійних стандартів у галузі митної справи.

На українських теренах, затвердивши “Цілі розвитку тисячоліття ООН” (Саміт тисячоліття ООН, вересень 2000 р.) та “Цілі розвитку тисячоліття: Україна” (вересень 2003 р.) [326] та за дорученням Президента щодо розвитку освіти в Україні, створення умов для забезпечення доступу громадян до якісної освіти (Засідання Громадської гуманітарної ради, серпень 2010 р.), було визнано необхідність модернізації освітньої галузі для розбудови якісної безперервної освіти та професійної освіти як її складової, що відповідатиме найкращим світовим взірцям [219; 249]. Крім того, відсутність концептуальних та програмних засад розробки професійних стандартів (кваліфікаційних характеристик) на національному рівні, суттєве падіння якості послуг навчальних закладів, втрата ними можливості надавати студентам практичні (професійні, соціальні) уміння та навички призвели до необхідності поступової розробки кваліфікаційних характеристик та професійних стандартів нового типу за допомогою запропонованих європейськими країнами методів та інструментів уніфікації. 
Одним із таких методів модернізації стала діяльність науковців із розбудови Національної системи кваліфікацій, яка охоплює Національну рамку кваліфікацій, освітні та професійні кваліфікації, механізми правового та інституційного регулювання суспільних відносин у сфері освіти, зайнятості та соціально-трудових відносин, що стосуються визнання результатів навчання, розроблення, забезпечення якості та присвоєння кваліфікацій відповідно до рекомендації Міжнародної організації праці від 17 червня 2004 р. № 195 “Про розвиток людських ресурсів: освіта, підготовка кадрів і безперервне навчання”, постанови Кабінету Міністрів України від 23 листопада 2011 р. № 1341 “Про затвердження Національної рамки кваліфікацій”, інших нормативно-правових актів, згідно із якими держава створює умови для навчання і професійного розвитку громадян упродовж життя з метою забезпечення економічного зростання, досягнення високого рівня зайнятості, продуктивності праці та соціальної інтеграції [59]. Зокрема, вітчизняні освітяни       О. Голубенко, Є. Лебідь, Т. Морозова, М. Степко, В. Шинкарук [53; 118; 207; 292] окреслили наступні шляхи формування Національної системи кваліфікацій:

– згідно вимогам Європейського простору вищої освіти та Європейської системи кваліфікацій навчання впродовж життя забезпечити прозорість, відкритість та визнання термінів та періодів підготовки фахівців з вищою освітою в Україні;

– отримати сертифікацію відповідними європейськими структурними органами, що дозволить запровадити у вищу освіту України новий додаток до диплома європейського зразка;

– запровадити національні критерії для кваліфікацій у вищій освіті, що узгоджуватися із європейськими кваліфікаціями короткого циклу – молодший спеціаліст (60 – 120 кредитів ECTS); кваліфікаціями першого циклу – бакалавр (180 – 240 кредитів ECTS); кваліфікаціями другого циклу – магістр (60 – 120 кредитів ECTS), а також кваліфікаціями третього циклу (доктор – PhD);
– розбудувати проект національного масштабу “Національна структура кваліфікацій вищої освіти на основі результатів навчання”, який між іншим зорієнтує професійну підготовку на досягнення запланованих навчальних результатів, а саме відповідних знань, умінь та компетентностей (згідно із тлумаченням ЄРК);
– запропонувати єдину структуру Національної рамки кваліфікацій, що є “ключовим нормоутворюючим документом для упорядкування організаційної й дидактичної діяльності всіх рівнів системи освіти України, спрямованої на підвищення рівня працевлаштування на національному і європейському ринках праці випускників вищих навчальних закладів” [250];

– розробити галузеві професійні стандарти та адаптувати їх у навчальні програми;

– розробити Довідник професійних стандартів (деталізованих описів професійної діяльності) та Довідник кваліфікаційних стандартів (деталізованих дескрипторів (описів) професійних і академічних кваліфікацій). 
Нами було з’ясовано, що за період 2008-2014 рр. було реалізоване наступне із зазначеного: директором соціально-трудових відносин Міністерства праці і соціальної політики України та видатним вченим С. В. Мельником [70] критично оцінено нинішній стан вітчизняних освітніх і професійних стандартів порівняно з європейськими доробками та запропоновано 8-ступеневу модель Національної рамки кваліфікацій у тому числі для сфери вищої освіти з детальним описом 6 (бакалаврат), 7 (магістрат) та 8 (докторат) ступенів та систему дескрипторів, які більшою мірою орієнтовані на Європейську рамку кваліфікацій навчання впродовж життя (2008) [143]; запропонована структура Національної системи кваліфікацій, що включила серед іншого 8 кваліфікаційних рівнів із зазначенням конкретних знань, умінь і навичок, якими повинен володіти працівник, що забезпечуватиме прозорість опису рівнів кваліфікацій для усіх користувачів (освітян, роботодавців, працівників) та професійні стандарти (2009 р.) [148, С. 195]; відбулася апробація схем та методик підготовки магістрів у програмах багатьох вищих навчальних закладах України згідно із європейськими кваліфікаціями (210-2014 рр.). 

Крім того, було складено практично єдиний на сьогодні національний стандарт у сфері професійної стандартизації − Національний класифікатор України ДК "Класифікатор професій", який повністю відповідає міжнародному аналогу – ISCO-08 (МСКЗ-08); проводилася розробка вітчизняних галузевих випусків Довідника кваліфікаційних характеристик професій працівників, що містять перелік кваліфікацій (професій) [73]. 
Слід констатувати, що й досі цей процес, до якого залучені багато українських вчених, науково-дослідних інститутів, фахівців вищих навчальних закладів, державних установ, триває і розвивається у напрямку створення освітньо-кваліфікаційної структури професійної підготовки кадрів з урахуванням найкращих світових практик. Проте, характерною залишається застарілість наявних та відсутність сучасних стандартів у сфері підготовки фахівців. Пілотні проекти з розроблення професійних та оновлення освітніх стандартів залишаються поодинокими і не мають системного характеру. Як наслідок, більшість кваліфікацій, які присвоюються в Україні, не відповідають міжнародним критеріям щодо забезпечення якості, що ускладнює їх визнання на міжнародному рівні. Тому питання імплементації міжнародних професійних стандартів у підготовку фахівців будь-якої галузі, зокрема у галузі митної справи, залишається вкрай актуальним питанням, саме вирішення якого, на нашу думку, сприяє приведенню обсягів та якості професійної підготовки фахівців у відповідність до потреб роботодавців, підвищенню ролі соціальних партнерів, суб'єктів господарювання в реалізації стратегії навчання впродовж життя.
Таким чином, наш аналіз виявив, що на міжнародному й національному рівнях протікають стрімко і паралельно три дуже складних та багатомірних процеси: набирає оберти розробка  уніфікованих міжнародних та європейських освітніх стандартів (академічних кваліфікацій), триває процес оновлення професійних кваліфікацій (стандартів) та розпочинається процес адаптації й уніфікації національних систем кваліфікацій до узагальненої міжнародної або європейської моделі. Водночас, процес стандартизації митних процедур, уніфікації митних законодавств більшості країн світу, викликаний підписанням міжнародних конвенцій та угод, зумовлює необхідність у професійній підготовці висококваліфікованого персоналу на засадах міжнародно визнаних професійних стандартів. 
1.2 . Концептуальні підходи до професійної підготовки митників
Хоча професія митника відома ще з часів Римської імперії [300; 338], питання професійної підготовки фахівців у галузі митної справи стало вкрай актуальним у 20 столітті, коли створення міжнародних організацій, таких як Світової Організації Торгівлі, Конференції ООН з торгівлі та розвитку, Азіатсько-Тихоокеанського економічного співтовариства та ВМО, призвело до зміни акцентів у роботі митних адміністрацій з вузько територіального до національного, а потім й до регіонального і міжнародного. Як наслідок, цей процес розширив коло ролей та відповідальностей, що було покладено як на окрему митну установу, так і на кожного співробітника митної адміністрації [347]. Отже, паралельно із зростанням обсягів і темпів міжнародних перевезень людей, вантажів й засобів передачі інформації роль митних органів багатьох країн світу ставала все більше міжнародною. Таким чином, й до сьогодні митні органи працюють в середовищі зростаючої складності і зіткаються із високими вимогами, під які вони адаптують свої організації, структури і методи роботи, щоб ефективно виконувати свої функції і обов'язки та задовольняти мінливих потреб виробників, імпортерів, експортерів, уряду й суспільства [68].
У світлі специфіки професійної діяльності митних службовців сформувалася тенденція пошуку якісних програм підготовки фахівців у галузі митної справи на засадах узгоджених стандартів. Як стверджують експерти ВМО [341, С. 60 – 61], спочатку цей процес був не системний і не скоординований: спостерігалося брак конкретної освітньої політики й системи, відсутність скоординованого управління процесом професійної підготовки серед навчальних закладів та чітко окреслених вимог з боку роботодавців, невизначеність навчальних потреб й нерозуміння критеріїв, за якими повинні були вимірюватися навчальні результати, Як наслідок, зміст підготовки або не відповідав посаді співробітника, або виявлявся не результативним з точки зору досягнення конкретних цілей митних служб. 
Однак, картина кардинально змінилася у результаті створення Європейського Союзу та єдиного митного законодавства для всіх країн-членів, що серед іншого поклало відповідальність за організацію та впровадження професійного навчання фахівців на засадах уніфікованих стандартів, оцінку якості професійних знань та вмінь персоналу, розвиток кадрової політики на митну адміністрацію кожної окремої країни. 
Крім того, в умовах існування “суспільства знань” виникла потреба у “більш широкому тлумаченні поняття освіти: безперервності навчання протягом життя, коли особа потребує таких компетентностей, щоб бути здатною опановувати знання, оновлювати їх, вибирати те, що потрібне в певному контексті, постійно навчатися, розуміти вивчене настільки, щоб бути здатним пристосовуватись до мінливих умов діяльності” [36, С. 15]. Тому питання принципів освіти впродовж життя, яку ми розуміємо згідно із тлумаченням В. Мадзігона [134]  як “сукупність взаємопов’язаних компонентів, підпорядкованих цілям розвитку, виховання і навчання підростаючого покоління та дорослих людей (особистостей), удосконаленню їх професіоналізму”, стало ключовим у дослідженнях багатьох освітян [44; 63; 69; 88; 106; 110 тощо]. Стосовно професійної підготовки фахівців у галузі митної справи ту ж саму ідею підкреслили голова Ради ВМО М. Данн [311, С. 17] та вчені                    А. Крупченко [110], О. Павленко [176], які зазначили важливість безперервного навчання співробітників митних адміністрацій (від базової вищої освіти до професійного вдосконалення у процесі самоосвіти, підвищення кваліфікації) як адекватну відповідь на складні умови професійного середовища.  
Зазначені тенденції зумовили дослідження в галузі удосконалення рівня професіоналізму митних офіцерів, які очолила ВМО (заснована у 1950 році як незалежна міжурядова організація, що діє з метою поліпшення діяльності митних адміністрацій). Зокрема, з метою створення “потужної організації, кожен учасник якої має необхідні знання, вміння, бажання та можливості досягати особистісних успіхів таким чином, щоб сприяти майбутнім досягненням організації у цілому” [348, С. 30], ВМО запропонувала розпочати Програму партнерства в галузі митних академічних досліджень та розвитку (PICARD), в рамках якої було проведено низька конференцій, присвячених питанням ефективних методів й технологій навчання співробітників митних служб, уніфікації і стандартизації галузевих кваліфікацій митників. Результатом обговорень групами експертів та освітян з різних регіонів світу (у 2008 р. – на конференції у Шанхаї, у 2009 р. – на конференції у Коcта Ріці) стали міжнародні уніфіковані Професійні стандарти ВМО для митної професії. 
В подальшому з метою впровадження цих стандартів у навчальні програми ВНЗ, що надають професійну освіту майбутнім фахівцям у галузі митної справи, у 2010 році на конференції в Абу-Дабі ВМО запровадила механізми акредитації університетів. На сьогодні існує п’ять навчальних закладів у різних регіонах світу, академічні програми яких визнано ВМО як такі, що задовольняють критеріям акредитації [309, С. 31]. Ще одним позитивним наслідком проведення згаданих конференцій стало рішення видавати щомісячний науковий журнал ВМО, який й до сих пір є цінним джерелом довідкової інформації та орієнтиром для митних адміністрацій в умовах нового стратегічного середовища, а також флагманом співпраці між ВМО та академічним світом.
 Крім того, ВМО ініціювала Програму розвитку інституціональних спроможностей митних адміністрацій (the WCO Columbus Programme 2009). За визначенням експертів ВМО, ця Програма є “набором певних дій, що направлено на підвищення рівня знань, умінь, навичок й поведінки кожного окремого співробітника та удосконалення інституціональних структур і процесів… ” [341, С. 8]. Саме у рамках цієї Програми планування, зміна методів управління та професійна підготовка особового складу митних адміністрацій в умовах глобалізаційних процесів стали стратегічними пріоритетами у пошуках найефективніших інструментів модернізації митніх підрозділів. Крім того, ключові принципи концепції модернізації митних служб, зокрема стосовно розвитку й навчання особового складу сприяли впровадженню міжнародних стандартів підготовки митників, розробки механізмів та інструментів їх імплементації.
Зауважимо, що головними інструментами модернізації митних адміністрацій стали міжнародні угоди та конвенції – Гармонізована система опису та кодування товарів, переглянута Кіотська Конвенція, Конвенція про тимчасове ввезення товарів (Стамбульська конвенція), переглянута Арушська декларація (Декларація Ради митного співробітництва щодо кваліфікованого управління та доброчесності в митниці), Рамкові Стандарти ВМО з забезпечення безпеки та спрощення процедур міжнародної торгівлі; одночасно дійовими механізмами виявилися – Довідник ВМО з розвитку інституціональних спроможностей, Діагностична Рамка для виявлення потреб модернізації митних адміністрацій, Митні прототипи [230], Методологія вимірювання часу оформлення товарів, Керівництво з методів удосконалення професійної етики митників, електронні навчальні модулі. У цих документах, серед іншого, увагу акцентовано на пріоритетних напрямах міжнародного співробітництва з теоретичних та практичних питань професійного навчання державних службовців, які насамперед стосуються вивчення досвіду з формування змісту та організації навчання; вивчення міжнародного досвіду управління професійним навчанням; розширення практики підготовки навчально-методичних та довідково-інформаційних матеріалів, зокрема з використанням можливостей інформаційних технологій; створення за міжнародної підтримки навчальних та інших центрів із питань професійного навчання державних службовців [179, С. 120].

Більш того, щорічні конференції, вузькоспеціалізовані семінари (наприклад, семінар з питань скоординованого управління кордонами, що відбувся у 2009 р.), навчальні програми для експертів, програми допомоги країнам-членам ВМО у реформуванні митних адміністрацій, як показала практика, не тільки сприяли процесу модернізації на організаційному, структурному та функціональному рівнях, а і забезпечили підґрунтя для підвищення рівня професійних компетентностей особового складу, зокрема у таких вкрай важливих на сьогодні сферах діяльності митників, як митна оцінка, система тарифної класифікації товарів, правила походження товарів, управління ризиками, правоохоронна діяльність та сприяння міжнародної торгівлі [341, С. 5].          
У 2009 році експерти ВМО також презентували “Перелік компетенцій особового складу митних органів”, який відображає “особистісні якості та вміння, якими службовець повинен опанувати з метою досягнення результатів під час виконання професійних завдань” [там само, С. 74]. Зазначимо, що саме ці компетенції разом із Професійними стандартами ВМО (2008 р.) узагальнили вимоги до професійних знань, умінь та навичок фахівців у галузі митної справи та стали основою для рекомендацій щодо запровадження методів й технологій професійного навчання співробітників митних органів, опису посадових обов’язків службовців керівних та не керівних посад. Зазначені компетенції поділено на наступні групи: ключова компетенція – розвиток  особистості (PD – personal development), що включає в себе: когнитивні компетенції (Thought); соціальні компетенції (Emotion); професійні компетенції (Strength). Детальний опис цих груп зроблено у додатку А.
 Зауважимо, що з метою набуття зазначених компетенцій фахівцями у галузі митної справи було створено міжнародну Мережу Митних Університетів (INCU) та підписано Меморандум про взаєморозуміння між ВМО та сімома університетами з різних регіонів світу, що сприяло обміну знань в сфері митної справи й міжнародної торгівлі та зініціювало наукові дослідження в галузі спрощення торгівельних процесів, безпеки ланцюга постачань, координації дій з управління кордонами, партнерства бізнес-сектора та митних адміністрацій, ефективних методів збору податків, методів оцінки успішності виконання професійних завдань тощо.    
Водночас, у цілях впровадження регіональної стратегії інституціонального розвитку та удосконалення рівня знань співробітників митних органів на регіональному рівні було створено Регіональні Центри зі зміцнення інституціональних спроможностей митних служб (Центри модернізації/ROCB) та Регіональні Навчальні Центри (РНЦ/RTC), які сприяють поширенню Професійних стандартів ВМО серед навчальних закладів й центрів підвищення кваліфікації у 6 регіонах світу. Зазначимо, що у кожному окремому регіоні цей процес відбувається по-різному, відповідно до потреб регіону: у Азіатсько-Тихоокеанському регіоні, наприклад, головні зусилля акредитованих експертів ВМО націлені на координацію та раціоналізацію знань з найактуальніших митних питань; у Амерікансько-Карибському регіоні – впроваджується унікальна платформа обміну інформацією щодо координації управлінських методів, проектів модернізації митниць та обміну навчальними матеріалами й ресурсами; на території Південноафриканського регіону – створюється загальнорегіональний портал для обміну навчальними стратегіями, програмами та матеріалами, розробленими фахівцями у галузі митної справи цього регіону [346, С. 33].
Таким чином, ВМО як основний провайдер освітніх послуг у галузі митної справи окреслила стратегічні пріоритети своєї співпраці з митними ВНЗ з метою актуалізації і удосконалення професійної підготовки особового складу митних адміністрацій, що включили: 1) розробку концепції та координацію впровадження цієї концепції (Програма PICARD, що була ініційована у 2008 році); 2) стандартизацію та уніфікацію професійних кваліфікацій митників (Професійні стандарти ВМО, опис професійних компетенцій у рамках Програми розвитку інституціональних спроможностей митних адміністрацій); 3) адаптацію, апробацію та пілотну імплементацію Професійних стандартів ВМО на міжнародному й регіональному рівнях; 4) моніторинг успішності процесу уніфікації та імплементації стандартів через акредитовані ВМО навчальні заклади; 5) запровадження стандартів у національні навчальні програми університетів, курси підвищення кваліфікації, дистанційні навчальні курси та платформи електронного навчання.

У цілому, наш аналіз виявив, що професійна освіта митників пройшла шляхом трансформації та модернізації з наголосом на стандартизацію та уніфікацію на міжнародному, регіональному та, як наслідок, національному рівнях більшості розвинутих країн світу. Трансформаційні процеси відбувалися протягом трьох послідовних етапів (див. рис. 1.1), головною метою яких було і залишається максимальне зближення процесу навчання та професійних вимог, розробка більш технологічних та ефективних навчальних механізмів, впровадження міжнародних уніфікованих стандартів митної професії у зміст навчальних програм ВНЗ.

[image: image1]                 Рис. 1.1. Процеси модернізації професійної освіти митників

Отже, на першому етапі було визнано факт зміни професійного середовища митників, викликаного ускладненням процесів міжнародної торгівлі та появою нових шляхів та методів незаконного перевезення товарів за допомогою використання найсучасніших інформаційних технологій, що зумовило потребу у нових, більш ефективних підходах до професійної підготовки митників. Головним завданням на цьому етапі для освітян та експертів міжнародних організацій став пошук таких навчальних механізмів, які б гарантували тісний зв'язок між академічним навчанням та професійним контекстом митників. На другому етапі відбулася розробка спеціалізованого контенту навчальних програм, різноманітних навчальних технологій, навчально-методичного забезпечення з акцентом на застосуванні інноваційних методів – модулів електронного навчання ВМО, які засобом моделювання майбутньої професійної діяльності навчають необхідним знанням та вмінням, що відображено у змісті Професійних стандартів ВМО. На останньому етапі, який триває й досі, відбувається оцінка результатів впровадження зазначених навчальних механізмів у професійну підготовку митників, активний пошук можливостей подальшої модернізації й оптимізації процесу професійної підготовки митників.    

Проте, не зважаючи на достатній рівень розробленості теоретичних основ та практичних механізмів й стандартів професійної підготовки митників на міжнародному рівні, процес їх імплементації у навчальні програми українських фахівців у галузі митної справи триває доволі повільно і підчас неефективно, що перешкоджає виконанню професійних завдань на належному рівні за допомогою відповідних професійних компетенцій у складних умовах міжнародної торгівлі та руйнує імідж національної митної служби в цілому. Нажаль, українські митники не завжди спроможні оперативно діяти у складних ситуаціях, адекватно оцінювати ризики, вірно класифікувати товари, керуватися нормами міжнародних конвенцій й угод, координувати дії із іншими правоохоронними органами України та іноземних країн, грамотно застосовувати рідну й іноземні мови в усній та письмовій комунікації тощо. Причиною зазначених недоліків, на нашу думку, є брак теоретичних знань щодо ключових тенденцій та спрямованості митних процесів на міжнародному, регіональному й національному рівнях, вмінь застосовувати ці принципи на практиці, нездатність використовувати інноваційні електронні навчальні платформи у процесі самоосвіти. Тому, адекватною відповіддю на існуючи виклики щодо підвищення рівня професіоналізму українських фахівців у галузі митної справи є адаптація концепцій й інструментів професійної підготовки митників, які розроблено міжнародними організаціями (концепції покращення інституціональних спроможностей митних адміністрацій та концепції створення регіональних навчальних центрів, змісту Професійних стандартів ВМО, найкращих практик, електронних навчальних платформ), у зміст навчальних програм ВНЗ України, що готують фахівців у галузі митної справи та в галузі зовнішньоекономічної діяльності.
1.3. Професійні стандарти Всесвітньої митної організації як інструмент уніфікації кваліфікаційних характеристик митників
Світові процеси стандартизації систем та форм професійної підготовки, національних систем професійних кваліфікацій, спрямованість на уніфікацію професійних стандартів та кваліфікаційних рамок торкнулися і мали вплив й на сферу професійної підготовки у митній галузі та призвели до розробки теоретичної та практичної основи концепцій професійних стандартів співробітників митних служб як інструменту уніфікації кваліфікаційних характеристик митників. 

Водночас, нагальна потреба у висококваліфікованих фахівців митних департаментів, які здатні працювати в умовах глобального розвитку міжнародної торгівлі та ефективно вирішувати професійні завдання, а також вміють опанувати економічними, політичними та юридичними знаннями та застосовувати сучасні інформаційні технології, зумовила необхідність у пошуку освітянами та експертами у галузі митної справи, насамперед експертами ВМО, відповідних форм, методів та засобів професійного навчання, змістовному наповненні дисциплін, створенні умов для формування у студентів здатності до самостійної, творчої професійної діяльності.
Отже, професійні стандарти в якості інструменту уніфікації та стандартизації певного набору знань, навичок та поведінки фахівців митних адміністрацій, які необхідні, щоб ефективно виконувати регулювання міжнародної торгівлі з метою задоволення національних цілей, почали відігравати значну роль у процесі модернізації професійної підготовки професіоналів у галузі митної справи. Як наслідок, спеціалізовані навчальні програми було розроблено в окремих країнах, але до недавнього часу, не було ніякої координації або стандартизації цих індивідуальних зусиль.

Тому з 2005 року під егідою ВМО, яка є єдиною міжурядовою організацією, що спеціалізується на митній справі і співпрацює з митними адміністраціями та митними навчальними закладами 174 країн з 6 регіонів світу, почався процес об’єднання та уніфікації багатьох індивідуальних інтересів і розробок у сфері професійної підготовки митників, щоб створити набір загальних, визнаних на міжнародному рівні стандартів для професійного розвитку керівного складу митних адміністрацій.
Отже, експерти ВМО започаткували дослідження щодо уніфікації професійних стандартів у рамках митної професії, зокрема, проаналізували методи й технології, необхідні для підвищення професіоналізму митних службовців, та вперше розглянули саме професійні стандарти в якості інструментів імплементації таких стратегічних міжнародно-правових актів, як Міжнародна конвенція про спрощення та гармонізацію митних процедур (переглянута Конвенція Кіото) від 1999 р. та Рамкові стандарти ВМО з безпеки і спрощення світової торгівлі від 2005 р., які регламентують митні процедури шодо спрощення торгівельних операцій, боротьби з порушеннями митних правил, збирання мит та податків [149; 227].  З урахуванням цих факторів, у травні 2008 року ВМО у рамках програми PICARD, головне завдання якої полягає в розробці та імплементації стандартів професійного навчання та підвищенні кваліфікації митників [328, С. 3], та у співпраці з Міжнародною Мережею Митних Університетів завершила розробку професійних стандартів для підготовки кадрового складу митних служб. Подальшого розвитку ідеї впровадження професійних стандартів митників у програми професійного навчання, зміцнення зв’язків між академічними установами та регіональними/національними навчальними центрами набули у стратегічному документі PICARD 2020 [349], що було прийнято на шостої конференції PICARD в Женеві у вересні 2011 року. 
На думку українських вчених [175], міжнародні Професійні стандарти ВМО є стандартами змісту освіти (content standards), тому що вони задовольняють критеріям, які висуваються зарубіжними та вітчизняними експертами до розробки, оцінювання та застосування освітніх стандартів [164, С. 5], а саме: 1) вони визначені та проголошені в документах, що визначають мету і завдання освіти; 2) зазначені стандарти включені в сучасну освітню систему підготовки митників і відповідають стратегії вирішення освітніх проблем; 3) стандарти містять у собі характеристики діагностики і судження; 4) стандартами передбачено переважно кількісне вимірювання навчальних досягнень; 5) стандарти є універсальними; 6) стандарти є порівнюваними; 6) стандарти є реальними щодо їх упровадження. 
У нашому дослідженні ми поділяємо погляди науковців та експертів ВМО, які розглядають Професійні стандарти ВМО у якості набору вимог до рівня професійних компетенцій митників, що включає такі критерії, як: вимоги до рівня загальних та вузькогалузевих знань, професійних вмінь та професійної поведінки керівного складу митних служб середньої й вищої ланки – оперативних і стратегічних менеджерів (переклад з англійської термінів “operational managers” та “strategic managers”) [330]. У нашому дослідженні терміни “Професійні стандарти ВМО” та “міжнародні професійні стандарти митників” розглядаємо як тотожні. 
Згідно із характеристикою Професійних стандартів ВМО, що надано її експертами [там само, С. 9, 29], оперативні менеджери – це начальники митних департаментів, відділів та митних постів, керівники середньої ланки державних служб; стратегічні менеджери – голова регіональної митної адміністрації, голова державної митної служби, начальник стратегічного департаменту, керівники вищої ланки державних служб. 
Як виявило наше дослідження, міжнародні Професійні стандарти ВМО, які налічують 17 вимог до рівня загальноосвітніх і професійних знань, 19 вимог до рівня професійних вмінь та 6 вимог до рівня професійної поведінки стратегічних менеджерів та 16 вимог до рівня загальноосвітніх і професійних знань, 20 вимог до рівня професійних вмінь та 5 вимог до рівня професійної поведінки оперативних менеджерів, включають: 1) загальний опис функцій та типових задач діяльності стратегічних і оперативних менеджерів; 2) можливі посади в системі митної служби та інших службах/організаціях, що займаються питаннями митної справи; 3) кваліфікаційні характеристики фахівця (вимоги до рівня професійних знань й вмінь); 4) вимоги до інших професійно значущих особистісних якостей. Вони, з одного боку, описують ті компетентності (знання, вміння та особистісні якості), що мають бути результатом професійної підготовки та критеріями її якості, а з іншого визначають кваліфікаційні характеристики керівних посад митних адміністрацій.
Крім того, структура міжнародних Професійних стандартів ВМО відображає у більшості її складових галузеві кваліфікаційні вимоги до професійної діяльності випускника вищого навчального закладу освітньо-кваліфікаційного рівня “магістр” у галузі митної справи, що підтверджується фактом вже існуючих магістерських програм, розроблених на основі впровадження Професійних стандартів ВМО у професійну підготовку акредитованих ВМО міжнародних університетів [321].    
У цілому, Професійні стандарти ВМО є інструментом уніфікації професійних кваліфікацій митників та стандартизації вимог до якості професійної підготовки фахівця у галузі митної справи. Як показує наш аналіз, вони передбачають опанування митниками знаннями та вміннями з різних галузей науки: політичної, економічної, юридичної, технічної тощо; наявність високого рівня сформованості професійної, організаторсько-управлінської й комунікативної компетентностей, етики поведінки та професійно значущих особистісних якостей; володіння іншомовними вміннями. Більш детальний опис Професійних стандартів ВМО із конкретизацію кожного виду професійних знань, вмінь та поведінки зроблено нами у додатку Б.ати пробл  
Треба зауважити, що експерти ВМО розробили лише професійні стандарти для керівного складу митних адміністрацій з акцентом на стратегічні, аналітичні та комунікативні вміння. Це зумовлено гострою необхідністю високоякісної підготовки керівників митних органів у світлі сучасних завдань спрощення міжнародної торгівлі та забезпечення її безпеки, тому що саме менеджери будь-якого рівня відігравають ключову роль у формуванні та запровадженні стратегії та політики митних адміністрацій, координації та управлінні внутрішніми і зовнішніми процесами [341, С. 61]. Про важливість формування й розвитку управлінських здібностей свідчать і результати нещодавнього опитування співробітників 700 державних та приватних організацій у Сполученому Королівстві. Зокрема, вони показали, що найбільша кількість навчальних потреб (65% від загальної кількості опитуваних) відноситься до сфери опанування управлінськими та лідерськими знаннями та вміннями (див. додаток В). 
Фактом, підтверджуючим зацікавленість у розвитку управлінських компетенцій фахівців, що обіймають різні посади в митній системі України, є такі цифри: протягом 2011-2012 рр. 4813 працівників (з них 1622 керівники митних органів та їх структурних підрозділів) підвищували свій професійний рівень за програмами семінарів, тренінгів, лекцій з лідерства та ефективного управління, що складає 29% загальної чисельності працівників митної служби. Тому, запровадження міжнародних Професійних стандартів ВМО у систему підвищення кваліфікації та самоосвіти менеджерів митних органів сприяє вирішенню сучасного завдання підвищення рівня професіоналізму керівників.  
Отже, розробка та визначення змісту професійних стандартів митників відбулася, а зараз триває етап адаптації та апробації цих стандартів на міжнародному, регіональному та національному рівнях. Зокрема, на міжнародному рівні: 1) за сприянням програми PICARD створено Міжнародну Мережу Митних Університетів (INCU) та у навчальні програми університетів цієї мережі впроваджено Професійні стандарти ВМО; 2) підписано Меморандум про Взаєморозуміння між ВМО та 7 пілотними університетами, яким передбачено співпрацю у напрямку забезпечення професійної підготовки персоналу митних адміністрацій з урахуванням змісту міжнародних професійних стандартів, зміцнення інституціонального розвитку та проведення наукових досліджень. Зазначені університети, у числі яких – Університет Мюнстера (Німеччина), Університет Канберри, Центр митної підготовки (Австралія), Університет Коста Ріки, Ризький технічний університет (Латвія), Міжнародний інститут бізнесу та права (Росія), Університет Зайєда (Об'єднані Арабські Емірати), Університет Кирила і Мефодія, факультет економіки (Скоп'є, колишня Югославська республіка Македонія); Університет Гавра (Франція), Лідс Метрополітен Університет (Великобританія), пропонують акредитовані ВМО бакалаврські та магістерські програми та навчальні програми для підвищення кваліфікації керівників митних адміністрацій [331, С. 32];  3) на засадах міжнародних професійних стандартів митників створено та запроваджено у навчальний процес Університету Канберри програми дистанційної освіти [348, С. 30];  4) розроблено та запроваджено у процес самоосвіти співробітників митних органів нову платформу електронного навчання CLiKC (the Customs Learning and Knowledge Community), яка пропонує актуальні навчальні теми з митної тематики, можливість обміну знаннями та досвідом між учасниками цього навчання з метою постійного вдосконалення професіоналізму щодо питань оцінки ризиків, пост-аудиту, митного контролю, впровадження міжнародних конвенцій стосовно гармонізації митних правил та процедур тощо [299, С. 25]; 5) створено та періодично видається Міжнародний Митний Журнал, в якому публікуються останні наукові досягнення та передовий досвід у митній сфері, ідеї стосовно методів та засобів підвищення професійних компетенцій митників.
У рамках політики регіоналізації на регіональному рівні – ініційовано роботу п’яти Регіональних центрів модернізації та п’ятнадцяті Регіональних навчальних центрів ВМО у шести регіонах світу з метою створення національних систем професійної підготовки митників на основі уніфікації навчальних планів, програм, методів та технологій підготовки митників на теріторії кожного з регіонів; розроблено механізми оцінки пріоритетів і потреб митних адміністрацій окремих регіонів для підготовки проекту регіонального навчального плану, які містяться у Діагностичній Рамці ВМО; акредитовано ряд університетів, які можуть надавати професійну освіту в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників студентам з різних країн означеного регіону (наприклад, Інститут менеджменту Східної та Південної Африки, що пропонує освітні послуги для 11 країн Східнопівденноафриканського регіону) [303, С. 38 – 39].
Найбільш ефективні дослідження з очевидними результатами, на наше переконання, було проведено експертами Європейського регіону. Про це свідчать наступні факти: у 2007 році вони розробили Митні прототипи Європейського Співтовариства, що мали на меті модернізацію митних служб країн Європейського регіону та приведення всіх рівнів їх функціонування – нормативного, структурного, технічного й кадрового – у відповідність зі стандартами ЄС [307]; у 2013 році Рішенням Європейського Парламенту було затверджено Програму дій для митниці у Співтоваристві на 2014-2020 період (Митниця 2020) [333], якою серед іншого передбачено сприяти взаємодії між національними навчальними закладами, особливо шляхом: спільної розробки змісту навчальних програм, у тому числі, електронних навчальних модулів; інтегрування загальноприйнятих стандартів професійної підготовки митників в їх національні навчальні системи; гарантування того, що посадові особи  мають доступ до безперервної професійної підготовки, необхідної для оволодіння професійними знаннями та вміннями; забезпечення мовної підготовки, необхідної для встановлення достатнього рівня мовної компетенції [там само, Стаття 10]. 
За останні роки в рамках політики підвищення ефективності виконання професійних завдань та у світлі зобов’язання країн-членів ВМО та ЄС дотримуватися законодавчих норм та правил, окреслених у міжнародних конвенціях й угодах, програмах дій стосовно кадрової політики митних адміністрацій, науковці європейських країн почали приділяти найбільшу увагу питанню визначення стандартів успішності діяльності у галузі митної справи (англ. customs performance standards) [308; 313; 316]. Наше дослідження виявило, що зазначені стандарти є набором індикаторів (таких показників, як виконання плану дій, бюджетних зобов’язань щодо збирання податків, мінімізації правопорушень, оформлення товарів у мінімальні терміни, прозорість усіх процедур, відсутність затримок та надлишкової документації, етика поведінки тощо), за якими вимірюється ефективність діяльності конкретної митної адміністрації (організаційний рівень) або окремого службовця (особистісний рівень), визначаються недоліки та шляхи їх усунення. Втім, кожна країна вимірювала ефективність діяльності державної митної служби за власними індикаторами, що призвело до значних розбіжностей на європейському просторі. 

Отже, з метою гармонізації стандартів успішності митної діяльності у 2014 році державними та приватними експертами ЄС та ВМО було запропоновано Рамку компетенцій Європейського Союзу для митної професії (далі – Рамка ЄС) [315,       С. 25]. Вона включила чотири рівні – рівень ключових пріоритетів митної діяльності, рівень професійних компетенцій митника, рівень оперативних компетенцій митника та рівень управлінських компетенцій митника (див. додаток Г). За словами експертів, “Рамка компетенцій ЄС для митної професії – це узгоджений стандарт, який встановлює вимоги до знань, навичок і поведінки, необхідних митному персоналу ЄС, і який також визначає посадові обов’язки фахівців у галузі митної справи у державних та приватних організаціях” [313]. Зазначимо, що Рамка ЄС забезпечує механізм для подальшого вдосконалення діяльності митної організації та дозволяє:

· визначити коло компетенцій, які потребують розвитку;

· окреслити навчальні потреби;
· оцінити співробітників на основі встановлених стандартів;

· вдосконалити стандарти успішності діяльності;

· поліпшити операційний й кадровий рівні.
Аналіз змісту Рамки ЄС дозволяє зробити деякі важливі для нашого дослідження узагальнення: 

▪ професійні компетенції відображають в основному професійні якості й вміння особистості, що сприяють кращому виконанню професійних функцій; оперативні компетенції – знання конкретних сфер митної діяльності та вмінь компетентно та оперативно діяти у цих сферах; управлінські компетенції – знання принципів, процесів й методів керування людськими ресурсами, фінансами, проектами тощо, необхідні вміння та професійно значущі особистісні якості, які необхідні для успішної реалізації цих знань на практиці;

▪ важливою передумовою забезпечення спрощення імпортно-експортних операцій, безпеки торгівлі та дотримання учасниками зовнішньоекономічних операцій законодавчих положень, сприяння професійному спілкуванню на всіх рівнях – зовнішньому (з керівництвом Єврокомісії, ВМО та інших міжнародних організацій, з митними адміністраціями інших країн-членів ЄС та ВМО, з іншими державними та прикордонними відомствами, з бізнес-структурами та користувачами митних послуг) та внутрішньому (всередині митних відомств та їх підрозділів) експертами ВМО та митних адміністрацій Євросоюзу визнано комунікативну компетенцію митника – знання принципів управління комунікаційними ситуаціями, що виникають у процесі здійснення митної діяльності, та вміння опанувати письмовим й усним мовленням (згідно із визначенням, що міститься у Рамці ЄС) [315, С. 24]. На наше переконання, для здійснення ефективної письмової й усної комунікації із державними службовцями, представниками комерційних організацій, громадянами іноземних країн та співробітниками й керівництвом міжнародних і європейських інституцій, користування професійною та навчальною інформацією іноземними мовами, що входить до кола професійних завдань службовців митних адміністрацій, у тому числі, й України [205] опанування іншомовною компетенцією, яку розуміють як здатність до міжкультурного іншомовного спілкування [234,         С. 24], є питанням дуже важливим і таким, що потребує конкретних інструментів та технологій розвитку необхідних знань та вмінь;

▪ у більшій частині Рамка ЄС відображає зміст Професійних стандартів ВМО, тільки у термінах компетенцій та для усіх посад митних органів, зокрема описані компетенції корелюють із вимогами до знань, умінь та особистісних якостей, що складають контент міжнародних професійних стандартів.         

Насправді дуже важливим є факт, що Рамка ЄС для митної професії стала досить ефективним інструментом: на її основі вже розроблено дві європейські навчальні програми з підвищення кваліфікації фахівців у галузі митної справи ЄС: одна – для державного сектору, друга – для приватного; репрезентовано Комплект еталонних програм професійної підготовки фахівців у галузі митної справи для отримання освітньо-кваліфікаційних рівнів “бакалавр” та “магістр” для зіставлення із існуючими програмами підготовки фахівців, створення або модернізації їхньої структури, оновлення навчальних матеріалів. 
Таким чином, процес оновлення й акредитації навчальних програм професійної підготовки особового складу митних адміністрацій на основі розробленої структури компетенцій митників зараз триває в країнах-членах ЄС і, на нашу думку, відображає загальну світову тенденцію гармонізації навчальних систем й технологій на основі загальновизнаних стандартів. З урахуванням нещодавнього підписання урядом України політичної й економічної частин асоціації з ЄС, впровадження політичних, економічних й соціальних реформ, пов’язаних із рухом країни до отримання членства в ЄС, входження до загальноєвропейського освітнього простору, та, як наслідок, прагнення реформувати систему національної освіти, у тому числі, й професійну, ми вважаємо за доцільне використовувати Рамку ЄС для митної професії як основу для оновлення змісту магістерських програм митного спрямування, визначення результатів фахової підготовки особового складу державної митної служби. 
Як вже було наголошено, з 2009 року експерти ВМО почали процес розробки практичних механізмів реалізації міжнародних стандартів митників на національному рівні, що включають, перш за все, процедуру акредитації митних навчальних закладів при ВМО з метою визнання їх навчальних програм як таких, що задовольняють вимогам ВМО до якості професійної підготовки митного персоналу. Цей механізм дозволяє мобільним і активним ВНЗ бути ключовими академічними гравцями з освітньої політики в галузі митної справи на національному і міжнародному рівнях.      

Крім того, відбувається процес апробації міжнародних професійних стандартів митників у навчальні програми ВНЗ окремих країн. Так, на території України у відповідності до прийнятих зобов’язань щодо імплементації уніфікованих міжнародних стандартів безпеки, модернізації митного відомства, професійного вдосконалення його кадрового складу [196; 197; 206], що зумовлено приєднанням до Рамкових стандартів безпеки і спрощення світової торгівлі (2005 р.), Протоколу про внесення змін до Міжнародної конвенції про спрощення та гармонізацію митних процедур (2006 р.), підписанням Декларації про наміри щодо впровадження Рамкових стандартів ВМО на національному рівні і затвердженням Концепції модернізації діяльності митної служби України [214; 86; 296], зазначений процес проходить за наступними етапами:
− обґрунтування теоретико-методологічних засад впровадження уніфікованих міжнародних професійних стандартів митників у вітчизняну систему професійної підготовки фахівців у галузі митної справи (О. Павленко) [179];
− аналіз існуючих навчальних програм професійної підготовки особового складу митної служби України з точки зору співставлення їх контенту із вимогами міжнародних професійних стандартів митників (О. Павленко, В. Ченцов) [306]; 
− підготовка пакету нормативних документів з метою отримання Академією митної служби України (далі – АМСУ) – єдиного на сьогодні пілотного вищого навчального закладу України з адаптації та впровадження міжнародних Професійних стандартів ВМО (у рамках програми ВМО PICARD) – акредитації у відповідності до стандартів професійної підготовки митників ВМО (працівники митної служби України, співробітники Регіонального навчального центру на базі АМСУ);
− розробка/оновлення навчальних планів, програм, матеріалів, спецкурсів у рамках фахових дисциплін на засадах впровадження міжнародних професійних стандартів митників з метою удосконалення професійних компетентностей (команда викладачів-предметників АМСУ);
− ознайомлення із інноваційними технологіями навчання, що було запропоновано науковцями ВМО та ЄС – платформою електронного навчання ВМО CLiKC та електронними навчальними модулями ЄС (на базі АМСУ);
− обмін практичним досвідом та останніми науковими дослідженнями між вченими, експертами й фахівцями у галузі митної справи різних країн світу, у тому числі, й в області підвищення рівня професіоналізму митників засобом ефективних навчальних інструментів на засадах впровадження міжнародних Професійних стандартів ВМО, що здійснюється за допомогою наукового збірника “Митний науковий журнал МИТНИЦЯ” (видається АМСУ).      
Ми вважаємо, що зазначені тенденції сприяли формуванню теоретичних основ розбудови національної системи професійної підготовки фахівців у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, допомогли розпочати процес її модернізації у відповідності до існуючих міжнародних практик. Проте, ґрунтовний аналіз існуючої системи професійної підготовки магістрів у галузі митної справи України з точки зору впровадження міжнародних професійних стандартів митників у навчальні програми  та, як наслідок, оновлення цих програм за допомогою інноваційних інструментів й механізмів ВМО ще не було зроблено. Відтак, в наступній главі ми будемо досліджувати питання організаційної структури, змісту, форм, методів й технологій вітчизняної системи підготовки магістрів у галузі митної справи з метою її подальшого оновлення на засадах міжнародних професійних стандартів митників.  
Висновки до розділу 1
Проведений аналіз психолого-педагогічної, економічної та юридичної літератури, а також  нормативних документів, міжнародних конвенцій та угод з проблеми дослідження дозволив зробити низку висновків узагальнюючого характеру. 

Проблема підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників є актуальною та багатосторонньою.

Ґрунтовне дослідження ключових документів та проектів міжнародних організацій дає можливість констатувати той факт, що освітня галузь обрала шлях кардинальних реформ у напрямку уніфікації та глобалізації, поліпшення якості освіти, стандартизації її змісту. На тлі зазначених освітніх реформ сформувалися передумови розроблення та впровадження освітніх стандартів, що були викликані потребою встановити обов’язковий мінімум як освітніх послуг, так і їхніх результатів, високим рівнем відповідальності освітніх установ перед суспільством, виникненням законодавчого освітнього простору, що стандартизував окремі галузеві процеси.
Історико-педагогічний аналіз проблеми підготовки фахівців у галузі митної справи дозволив розкрити ґенезу досліджуваної проблеми як соціального й психолого-педагогічного феномену, визначити сутність основного поняття “професійні стандарти митників” та уточнити сутність понять “освітній стандарт”, “державний стандарт вищої освіти”, “галузевий стандарт вищої освіти”, “стандарт вищої освіти ВНЗ”, “професійна кваліфікація”. На основі визнаного тлумачення поняття “професійний стандарт” запропоновано авторське робоче визначення поняття “професійні стандарти митників”, під яким розуміємо вимоги до рівня знань, умінь та професійно значущих особистісних якостей фахівців у галузі митної справи, що сприяють ефективному виконанню професійних функцій у відповідності до посади, яку фахівець обіймає у системі митної служби.
Виявлено, що процес розробки професійних стандартів у багатьох сферах професійної діяльності, зокрема в митній справі, відбувався паралельно з процесом розвитку теорій уніфікованих освітніх стандартів. З огляду на це важливо, що процес розробки "концепції компетентності" визнано провідною ідеєю для сучасної національної системи освіти, а дослідження компетентностей як одних із вагомих критеріїв підготовки фахівців у вищих закладах освіти.  

У ході дослідження доведено, що на європейському рівні системна дослідницька робота спрямована на розробку методології для визначення результатів навчання в контексті міжнародних, національних і інституціональних орієнтирів. У рамках цих досліджень результати навчання було класифіковано на трьох рівнях: міжнародному – в загальноєвропейських рамках кваліфікацій; національному – в національних рамках кваліфікацій, які зіставлені з обраною європейською структурою; інституціональному – у відповідних навчальних програмах, які узгоджені із національними рамками кваліфікацій.  
З’ясовано, що сучасні митні адміністрації стикаються з однаковими проблемами у своїй діяльності. Відтак, шлях розв’язання цілком природно може виглядати як певна універсальна модель, яка через глобалізацію та прискорене зростання торгівлі (щоправда, істотно загальмоване нинішніми кризовими явищами) вимагає уточнення й формулювання нових пріоритетів. Акцентовано, що їх реалізація  передбачає більш тісне міжнародне співробітництво, більш узгоджених і осучаснених процедур, дій та процесів, стандартизації вимог до рівня професіоналізму фахівців у галузі митної справи.

Наш аналіз показав, що Професійні стандарти ВМО відображають вимоги до професійних компетенцій митників, які характеризують і визначають рівень професійної компетентності фахівця. А механізм акредитації митних навчальних закладів при ВМО виступає як інструментом міжнародного визнання (дає змогу мобільним й активним навчальним закладам бути ключовими академічними гравцями з освітньої політики в галузі митної справи на національному та міжнародному рівнях), так і інструментом контролю з боку ВМО за процесом імплементації. Доведено, що проведення акредитації при ВМО митних навчальних закладів з метою надання їм визнання ВМО сприяє активізації процесів адаптації та впровадження міжнародних професійних стандартів на національних рівнях.

Установлено, що після прийняття Рамкових стандартів ВМО з безпеки і спрощення світової торгівлі, Україна взяла на себе зобов’язання проводити політику у напряму уніфікації Рамкових стандартів разом з модернізацією митних адміністрацій, покращенням кадрового потенціалу. З огляду на зазначені зміни, що відбуваються у глобальному митному середовищі, завдання адаптації міжнародних стандартів митників у процес професійної підготовки українських службовців визнано адекватною відповіддю на сучасні виклики митного ринку праці, зміною підходу до підготовки професіоналів. 
Розділ 2. СИСТЕМА ПІДГОТОВКИ МАГІСТРІВ У ГАЛУЗІ МИТНОЇ СПРАВИ
2.1. Підготовка магістрів у галузі митної справи: міжнародний контекст
Метою даного підрозділу є теоретичне обґрунтування підготовки магістрів у галузі митної справи на міжнародному рівні.

На думку вчених, зацікавленість питанням професійної освіти працівників митного відомства Україні на сучасному етапі викликана нижченаведеними причинами: по-перше, його ефективне функціонування безпосередньо залежить від добре продуманої та налагодженої системи добору, підготовки та перепідготовки кадрів; по-друге, нові тенденції в суспільних відносинах, господарстві, культурі та духовному житті народу дають постійний імпульс до перевірки діючої системи підготовки кадрів, оцінювання ефективності професійної освіти; по-третє, в період підготовки України до вступу в ЄС та, як наслідок, активізації процесів глобалізації з метою адаптації та впровадження уніфікованих міжнародних професійних стандартів митників, виникає необхідність у осмисленні розроблених в інших країнах підходів до різних напрямків діяльності митної служби, у тому числі й до підготовки кадрів [179, С. 144]. З цієї точки зору, вітчизняна система підготовки магістрів у галузі митної справи як невід’ємна частина загальної професійної освіти митників також потребує критичного аналізу та співставлення із існуючими міжнародними практиками, оновлення її змісту на засадах міжнародних професійних стандартів.

З метою запровадження найкращих практик у магістерські програми національної системи підготовки фахівців у галузі митної справи спочатку розглянемо міжнародну структуру професійної освіти митників у цілому та на конкретних прикладах. Зазначимо, що у ряді наукових праць [68; 115; 181; 240; 256; 276] вже проаналізовано існуючі системи професійної підготовки митників у окремих західних країн та з’ясовано їх зміст. Втім, детальне дослідження системи професійної підготовки магістрів у галузі митної справи ще не було зроблено.
Отже, перейдемо до визначення понять “професійна освіта”, “професійне навчання” і “професійна підготовка” та з’ясування їхньої сутності для галузі митної справи. Тут слід наголосити, що термін “професійна освіта” розуміють як сукупність знань, практичних умінь і навичок, необхідних для виконання роботи в певній галузі трудової діяльності [44]; як процес і “результат оволодіння певним рівнем знань і навичок діяльності з конкретної професії та спеціальності [174, С. 88]. У “Словнику ключових термінів та понять професійної освіти” С. Вишнякова наводить тлумачення зазначеного поняття як “динамічного процесу і результату професійного становлення та розвитку особистості, що супроводжується оволодінням знаннями, навичками і вміннями з конкретних професій і спеціальностей для виконання спеціалізованих функцій у сфері оплачуваної праці” [33, С. 264]. У Проекті Закону України “Про професійну освіту” трактується загальне поняття професійної освіти, яка розглядається як “підготовка в навчальних закладах робітників та службовців кваліфікованої праці з усіх напрямків економічної діяльності; невід’ємна складова частина єдиної системи народної освіти” [215]. 
Спираючись на результати доробок вчених стосовно поняття “професійна освіта” (С. Батишев, С. Гончаренко, І. Зязюн, Н. Ничкало) [15; 54; 89; 155] та розглядаючи досліджуваний феномен з точки зору компетентнісного підходу до підготовки фахівців (Н. Бібік, І. Зимня, Дж. Равен, Л. Сохань, Л. Хоружа,                    А. Хуторськой) [24; 88; 224; 78; 283; 285], сутність поняття “професійна освіта працівників митної служби” будемо розглядати в широкому та вузькому розумінні. Отже, у більш загальному сенсі, професійну освіту працівників митної служби науковці  розуміють з позицій системного підходу як неперервну систему підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації в навчальних закладах та інших ланках системи галузевої освіти кадрового складу митних служб для трудової діяльності в митних органах [179, С. 194; 294, С. 69], що регламентується законом України “Про державну службу” [83] та наказом Державної митної служби України “Про систему підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації особового складу митної служби України” [199]. Це невід’ємна складова єдиної системи національної освіти з напрямком до  інтеграції  у світову систему освіти та Європейський освітній простір. У вузькому ж розумінні ми будемо трактувати зазначений феномен як процес і результат оволодіння певним набором компетентностей, необхідних для ефективного виконання робітничих функцій та завдань у галузі митної справи. Слушним є зауваження [179, С. 178], що професійна освіта фахівців у галузі митної справи має головним вектором розвитку централізацію  та стандартизацію  з метою впровадження єдиної освітньої політики в галузі митної справи. 
Професійне навчання вчені розглядають як навчання в освітніх закладах на основі відносно закінченої загальної освіти студентів, що ґрунтується на філософській рефлексії, діалектиці безперервності та дискретності, єдності кількісних та якісних моментів у процесах розвитку (Л. Клінберг) [102]; як систематичний процес формування теоретичних знань, умінь та практичних навичок, необхідних для виконання майбутньої роботи (Н. Журавська) [79]. Слушним, на нашу думку, є зауваження, що у результаті професійного навчання фахівці повинні володіти сукупністю спеціальних знань у відповідності до профілю майбутньої посади, комплексом управлінських знань, а також набором умінь для ефективного виконання робочих завдань, професійного розвитку і вдосконалення [там само, С. 156]. У свою чергу, феномен “професійна підготовка” трактується як “процес оволодіння сукупністю спеціальних знань, умінь і навичок, які дозволяють виконувати роботу у певній сфері діяльності” [179; 41], “система організаційних і педагогічних заходів, що забезпечує формування в особистості професійної спрямованості знань, навичок, умінь і професійної готовності до діяльності” [27]. У цілому, на нашу думку, терміни “професійна підготовка” та “професійне навчання” дуже близькі за своїм значенням, тому у рамках нашого дослідження ми будемо використовувати їх як тотожні. Термін “професійна освіта”, у свою чергу, має більш широке значення та включає професійну підготовку як частину всього багатоетапного процесу.  
Під професійною підготовкою фахівців митної служби України будемо розуміти, згідно із тлумаченням О. Павленко, “набуття ними освіти відповідного освітньо-кваліфікаційного рівня (бакалавра, спеціаліста, магістра) за спеціальностями, що забезпечують професійну діяльність митних органів” [179,     С. 156].  
 Зазначимо, що нові вимоги до рівня професіоналізму працівників митних органів, викликані переглядом політики митних адміністрацій з метою глобалізації та уніфікації митних процедур, впровадженням міжнародних професійних стандартів митників, викликало зацікавленість освітян у дослідженні складових професійної освіти службовців митних органів, оцінці її результативності та осмисленні підходів до системи підготовки кадрів. Отже, деякі наукові праці та нормативні документи вже зробили перші спроби проаналізувати структури та методи професійної підготовки митників [329; 177; 193; 199; 307]. Так, порівняльне вивчення професійної підготовки у шести країнах Європейської спільноти (Німеччини, Іспанії, Франції, Італії, Нідерландів та Об’єднаного Королівства), проведене Міжнародним інститутом державного управління, проаналізувало типи, предмети і методи професійного навчання митників. Результат цього дослідження показав, що кожна країна розбудувала та впроваджує власну політику підготовки кадрів у галузі митної справи, спрямовану на пошук найкращої мотивації та найбільшої ефективності [240]. Найбільш детальне дослідження структури, змісту, методів та форм національної системи професійної підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації фахівців Державної митної служби України було проведене вченим О. Павленко [179, С. 140 – 198]  Проте, науковці відзначають, що зробити ґрунтовні висновки щодо процесу і методів професійного навчання митників нелегко завдяки обмеженості доступної інформації і відносної новізни досліджуваного феномену [там само, С. 156].
З урахуванням цих фактів, нами було з’ясовано, що професійна підготовка фахівців у галузі митної справи здійснюється на міжнорадному (30% від усіх освітніх послуг в зазначеній галузі), регіональному (10%) та національному (60%) рівнях, що зазначено у кількісних показниках на рис. 2.1.
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Рис. 2.1. Діаграма кількісних показників розподілу освітніх послуг у галузі митної справи, що надаються ВНЗ (всі країни світу; станом на 2011-2014 рр.)
Таким чином, на міжнародному та регіональному рівнях професійна підготовка особового складу митних адміністрацій відбувається за допомогою механізмів та інструментів ВМО з метою уніфікації та імплементації міжнародних професійних стандартів митників через акредитовані ВМО заклади вищої освіти (на сьогодні академічні програми п’яти ВНЗ – Мюнстерського університету (Германія), Університету Канберри (Австралія), Університету Коста-Ріки (Коста-Ріка), Ризького технічного університету (Латвія) та Санкт-Петербурзького інституту бізнесу та права (Росія) – визнані ВМО як такі, що задовольняють вимогам міжнародних професійних стандартів митників) (див. додаток Ґ ).
Зауважимо, що університетам з акредитованими навчальними програмами видається міжнародний Сертифікат ВМО, що підтверджує право освітньої установи на навчання за всіма освітніми програмами спеціалітету та магістратури з митної справи під егідою ВМО та за її стандартами. Випускники зазначених університетів отримують міжнародний диплом та визнаються фахівцями світового рівня. 
Наше дослідження виявило, що Центр митних та акцизних досліджень Університету Канберри є світовим лідером з професійної підготовки митних фахівців за вузькоспеціалізованими напрямами, такими як: міжнародне митне право, митне адміністрування, регулювання мит та акцизів і управління кордонами, програми яких розроблено з урахуванням існуючих світових тенденцій у сферах міжнародного митного законодавства, торгівельного права, адміністрування тощо. Визнаний ВМО як міжнародний провайдер освітніх послуг у галузі митної справи, він грає ключову роль в створенні навчальних програм очної форми навчання та розбудові системи дистанційної освіти на засадах Професійних стандартів ВМО. 
На регіональному рівні механізмами ВМО для координації дій з уніфікації та імплементації міжнародних професійних стандартів митників виступають, по-перше, Регіональні Центри зі зміцнення інстутаційних спроможностей митних служб (Центри модернізації/ROCB), які спрямовують та контролюють роботу з розвитку митних служб регіону (наприклад, у 52 країнах Європейського регіону); по-друге, Регіональні навчальні центри (РНЦ/ RTC), які допомагають у впровадженні концепції глобалізації й уніфікації ВМО на регіональному рівні й у вирішенні завдань в галузі підготовки, підвищення кваліфікації кадрів у рамках регіональних програм. Розташування Центрів модернізації по регіонах та локалізація РНЦ зображено у додатку Д. 
Крім того, окремі вищі навчальні заклади – Інститут менеджменту Східної та Південної Африки (ESAMI), АМСУ – надають можливість студентам із країн, що знаходяться у Східнопівденноафриканському та  Східноєвропейському регіонах, отримати високоякісну професійну освіту в галузі митної справи, зокрема й на засадах впровадження міжнародних професійних стандартів митників.

Таким чином, професійна підготовка співробітників митних адміністрацій на міжнародному й регіональному рівнях відбувається за принципом імплементації міжнародних професійних стандартів митників на основі систематичного оновлення навчальних матеріалів у відповідності до сучасних міжнародних практик, використання інноваційних методів й технологій, електронних навчальних інструментів, різноманітних джерел обміну інформацією та досвідом.  
2.2. Підготовка магістрів у галузі митної справи: національний контекст
На національному рівні професійна підготовка кадрового складу митних адміністрацій (для державного сектору) та фахівців у галузі зовнішньоекономічних операцій (для приватного сектору) здійснюється, насамперед, у навчальних закладах за різними рівнями кваліфікації (бакалавр, спеціаліст, магістр) та за різними формами підготовки (очна, заочна, дистанційна). Наприклад, академічні програми навчальних закладів, що входять до Міжнародної Мережі Митних Університетів/INCU, яка складається із близько 60 університетів, товариств митних брокерів та інших організацій зі всього світу, розраховані на довгострокове чи короткострокове навчання у певних галузях митної науки. Нами зроблено аналіз напрямків підготовки у 15 навчальних закладів цієї мережі та його результати наведено у додатку Е [301; 304; 305; 310; 318; 319; 320; 325; 335; 326; 344; 345]. Зауважимо, що INCU було створено з метою забезпечення ВМО та інші міжнародні організації єдиною точкою для контактів з університетами та науково-дослідницькими інститутами, які ведуть активну дослідницьку діяльність в митній галузі та у сфері професійної освіти, наповнення державного і приватного сектору висококваліфікованими фахівцями в сфері митного управління і адміністрування, міжнародної торгівлі та управління логістикою. 
 Наш аналіз виявив достатньо широкий спектр різнорівневих навчальних закладів та установ, які забезпечують потреби національних митних відомств. Слід підкреслити, що значна кількість з них не підпорядкована Державному управлінню фінансів та зборів, до структури якого в більшості країн належать й митні служби. На нашу думку, цей факт свідчить, по-перше, про однотипність для різних міністерств завдань з підготовки їхнього особового складу, що мають міжнародний та європейський характер і можуть вирішуватися в не галузевих навчальних закладах; по-друге, про визнання освітянами й міжнародними експертами потреби у наданні професійної підготовки у галузі митної справи не тільки фахівцям державних структур, а і приватних організацій з метою удосконалення партнерства між митними органами та бізнес-сектором та підвищення ефективності міжнародної торгівлі; по-третє, щодо завдань підготовки не існує справжньої “спеціалізації” головних навчальних центрів підготовки. Слід, однак, відмітити, що завдання, які вимагають глибших концептуальних та педагогічних досліджень, такі як модернізація підходів до підготовки фахівців з урахуванням міжнародних та європейських цілей, розробка навчальних курсів тощо, доручені тим інституціям, які мають сильний науковий потенціал у цій галузі (наприклад, Центр митних та акцизних досліджень Університету Канберри). 
Як вже було зазначено, навчальні програми тільки двох з ВНЗ, що входять до структури Міжнародної Мережі Митних Університетів – Університету Мюнстера (Німеччина) та Університету Канберри (Австралія) – акредитовані ВМО як такі, що впроваджують міжнародні Професійні стандарти ВМО (інші навчальні заклади або вже акредитовані у відповідності до інших міжнародних й національних систем сертифікації, або не відповідають необхідному рівню впровадження Професійних стандартів ВМО у свої навчальні програми). Отже, саме ці два університети, з одного боку, готують службовців для роботи у державних чи приватних організаціях своїх країн (Австралії та Німеччини), які займаються питаннями зовнішньоекономічної діяльності, та випускають фахівців міжнародного рівня з іншого.  
Крім того, Міжнародна Мережа Митних Університетів включає інститути, асоціація та федерації, які пропонують програми спеціалізованих курсів (наприклад, за такими темами, як класифікація товарів, походження товарів, експорт, елементи управління) для підготовки висококваліфікованого персоналу у відповідності до міжнародних стандартів. Наприклад, Інститут Торгівлі американської організації підготовки кадрів надає освітні послуги у сфері митного та експортного контролю, регулювання транскордонних процесів та готує митних брокерів для приватного сектора і фахівців у галузі комерційної діяльності [344]. 
Окрім академічного навчання, професійна підготовка митників в багатьох країнах світу відбувається на курсах підвищення кваліфікації, у рамках тематичних семінарів та тренінгів, на робочому місці за допомогою он-лайн курсів, виконання сумісних оперативних завдань із офіцерами інших правоохоронних служб, обміну досвідом.  

Активну участь у розбудові вищої професійної освіти для підготовки фахівців у галузі митної справи приймають також держави на пострадянському просторі, що входять до Євразійського економічного співтовариства (далі – ЄврАзЕС) і Співдружності Незалежних Держав (далі – СНД). А саме, у Росії близько 30 вищих навчальних закладів готують митних службовців, провідну роль серед яких грає Російська митна академія, що надає випускникам кваліфікацію спеціаліста митної справи [159]. Метою підготовки кадрового складу російських митниць вважається задоволення потреб митних органів, тому підтримується тісний зв'язок системи підготовки кадрів з митними органами.

Професійна підготовка майбутніх митників Республіки Беларусь здійснюється у відповідності з нормативними документами Державного митного комітету Республіки Білорусь в наступних навчальних закладах: Білоруському державному університеті транспорту, Білоруському національному технічному університеті,  Білоруському державному університеті на факультеті міжнародних відносин. Випускники отримують кваліфікацію спеціаліста митної справи та в подальшому обіймають різні посади у системі національної митної служби.

На території Республіки Казахстан більш ніж у 20 вищих навчальних закладах відбувається професійне навчання за спеціальністю “Митна справа”, кваліфікація – спеціаліст. Крім того, у процесі підготовки за митною спеціальністю, яка включена також до переліку юридичних спеціальностей, майбутні фахівці у галузі митної справи набувають знання з публічно-правових дисциплін, включаючи адміністративне, митне, податкове, кримінальне, кримінально-процесуальне, фінансове та страхове право.

У Республіці Азейбарджан провідне місце у навчанні кадрового складу митної служби відводиться Академії Державного митного комітету Азербайджану, яка була заснована розпорядженням президенту Азербайджану від 24 січня 2012 року [160] та за підтримки іноземних стратегічних партнерів, а саме ВМО, Світової організації торгівлі, Європейської економічної комісії ООН тощо. У 2014-2015 навчальному році розпочали навчання перші 40 студентів за спеціальностями "Економіка" та "Правознавство". 

Таким чином, наш аналіз системи вищої професійної освіти у галузі митної справи країн ближнього зарубіжжя показав, що вона здійснюється тільки у рамках бакалаврських програм та програм з підготовки спеціалістів, а у деяких країнах (Туркменістан) і зовсім відсутня. В цілому у країнах, що розвиваються, спостерігається тенденція надання базової фахової підготовки на короткотермінових курсах підвищення кваліфікації часто при значній підтримці зарубіжних країн або існує поширена практика, коли співробітники митниць у багатьох випадках зовсім не мають відповідної спеціалізованої освіти у галузі митної справи. 
На сьогодні професійна підготовка фахівців митної служби України регулюється Митним кодексом України (2012) [147], Законом України “Про вищу освіту” (2014) [82] та здійснюється: 
− у спецiалiзованих навчальних закладах митної служби України , до яких належать: Академія митної служби України (далі – АМСУ), Державний науково-дослідний інститут митної справи, навчальні центри Державної митної служби України, курси підвищення кваліфікації та кінологічного забезпечення, Регіональний навчальний центр [216]. Кількісні показники підготовки фахівців у галузі митної справи  за цільовим замовленням з боку митного відомства України (2011 – 2014 рр.) надано нами у додатку Є (на прикладі АМСУ); 
− в інших навчальних закладах Міністерства освіти і науки, які готують майбутніх митників за освітньо-кваліфікаційними рівнями – від молодшого спеціаліста до магістра – за спеціальностями, що забезпечують професійну діяльність митних органів Україні, на підставі державного замовлення від Державної фіскальної служби України (до складу якої на сьогодні входить митне відомство). Так, Харківський кооперативний торгово-економічний коледж випускає молодших спеціалістів за спеціалізацією “Товарознавство в митній справі”; Київський національний торговельно-економічний університет готує митних фахівців за спеціальністю “Менеджмент організацій і адміністрування”, спеціалізація – “Менеджмент митної справи” та за спеціальністю “Товарознавство та експертиза в митній справі” (освітньо-кваліфікаційний рівень “магістр”); Вінницький національний аграрний університет надає освітні послуги з підготовки бакалаврів за фаховою програмою “Менеджмент митної справи”; Одеська національна юридична академія готує спеціалістів у галузі митної справи за напрямом “Правознавство”, спеціалізація “Правове забезпечення морської та митної діяльності”; у Тернопільському національному економічному університеті готуються спеціалісти за фаховим спрямуванням “Фінанси в системі митних органів” для зайняття посад у митній службі України; у Національному університеті харчових технологій відбувається підготовка фахівців освітньо-кваліфікаційного рівня “магістр” за спеціальністю “Товарознавство та експертиза в митній справі’; Національний транспортний університет випускає спеціалістів за спеціальністю “Організація перевезень і управління на транспорті (автомобільний транспорт)”, спеціалізація “Організація митного контролю на транспорті”. 
У цілому, даний напрямок професійної підготовки митників характеризується наступними тенденціями: по-перше, скороченням державного замовлення з боку національної митної служби щодо надання освітніх послуг її особовому складу, що викликано загальним скороченням штатних одиниць (з 18 000 атестованих осіб до 13 000) після об’єднання Державної митної служби та Державної податкової служби у єдине відомство (спочатку – у Міністерство доходів та зборів, зараз – у Державну фіскальну службу України) [208; 220] та з огляду на політичний та економічний контекст. Дійсно, саме в перші роки незалежної України постала необхідність у збільшенні чисельності працівників митних органів [200], а тому й у прийомі на роботу новоприйнятих, що потребувало забезпечити професійну готовність до митної служби. У подальшому необхідність у збільшенні кількості новоприйнятих працівників спадала. По-друге, жоден із згаданих навчальних закладів на сьогодні не має пріоритетного права працевлаштування своїх випускників на  вакантні посади в митних структурах, що регулюється правилами державної антимонопольної політики (раніше такий привілей надавався АМСУ). Все це безумовно впливає на зацікавленість абітурієнтів навчатися за митними спеціальностями в рамках бакалаврських чи магістерських програм (спостерігається скорочення конкурсу в середньому на 30%) та вимагає від галузевих навчальних закладів, зокрема АМСУ, перегляду стратегії діяльності, пошуку нових замовників у державному й приватному секторах, оновлення навчальних програм, щоб мати конкурентоспроможність на ринку освітніх послуг.        
Проте, потреба у взаєморозумінні між митими структурами та бізнес-партнерами викликала необхідність у наданні професійного навчання в галузі митної справи не тільки майбутнім державним службовцям, а і працівникам комерційних організацій, діяльність яких зокрема пов’язана із зовнішньоекономічними операціями, логістикою міжнародних перевезень, правовим забезпеченням міжнародних торгівельних операцій, менеджментом процесів міжнародної торгівлі, товарною класифікацією тощо. Зокрема, Вищий навчальний заклад Укроопспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі” (спеціальності – “Міжнародна економіка”, “Менеджмент” та “Товарознавство і торгівельне підприємництво”, освітньо-кваліфікаційний рівень “магістр”) та Луганський національний університет імені Тараса Шевченка (спеціальності – “Товарознавство і торгівельне підприємництво”, “Менеджмент” та “Професійна освіта (Економіка)”, освітньо-кваліфікаційний рівень “магістр”) готують фахівців для комерційних організацій − суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності, з боку яких висуваються вимоги, у тому числі, й до їх професійних компетентностей у  галузі митних правил і процедур. Низка інших ВНЗ України, такі як, наприклад, Миколаївський міжрегіональний інститут розвитку людини, Міжрегіональна академія управління персоналом включають до навчальних програм окремих спеціальностей дисципліни митного спрямування (наприклад, “Митна справа”, “Митне право” та інші), що надає можливість випускникам цих закладів обіймати посаду інспектора митної служби.
У свою чергу, постійне ускладнення умов діяльності та збільшення кількості функцій митних служб, підписання міжнародних угод та вступ до міжнародних і регіональних організацій зумовили потребу у висококваліфікованих митних службовцях із стратегічним мисленням та дослідницькими вміннями з вищою освітою у галузі митної справи, у тому числі,  із дипломом магістра. На сьогодні, вищим навчальним закладом, який надає якісні освітні послуги у галузі митної справи у східній частині Європейського регіону, у тому числі, і за магістерськими програмами та на базі якого відкрито Регіональний навчальний центр Європейського регіону, що сприяє більш успішної імплементації професійних стандартів митників у навчальні програми, є АМСУ. В останні роки зацікавленість у професійній освіті за магістерськими програмами призвела до таких результатів: збільшилась кількість студентів-іноземців та розширилася географія студентів, які готуються в АМСУ за рівнями кваліфікації “бакалавр”, “спеціаліст”, “магістр” (зараз тут навчаються іноземні студенти з Молдови, Азербайджану, Росії, Вірменії, Туркменістану, Киргизстану). 
Отже, АМСУ стала головним навчально-методичним закладом національної системи підготовки та підвищення кваліфікації митних офіцерів за очною та заочною формами навчання та майже єдиною академічною установою на пострадянському просторі, що готує фахівців у галузі митної справи за магістерськими програмами у рамках усіх акредитованих спеціальностей [218].    
У нашому дослідженні професійну підготовку магістрів у галузі митної справи будемо розглядати у широкому розумінні як невід’ємну частину загальної професійної підготовки службовців митних органів та інших державних й комерційних організацій, діяльність яких стосується зовнішньоекономічних операцій, у вузькому розумінні – системним, цілеспрямованим й неперервним процесом навчання знанням, умінням та навичкам, розвитку професійно значущих особистісних якостей, що необхідні службовцям митних органів для ефективного виконання професійних завдань та надання кваліфікованих митних послуг з урахуванням сучасних тенденцій спрощення торгівельних операцій та сприяння безпеки світової торгівлі на засадах міжнародних професійних стандартів митників відповідно до вимог державних освітніх й професійних стандартів. 
З урахуванням вищезазначених фактів, ми дослідили, що на світової арені освітніх послуг професійна підготовка магістрів у галузі митної справи надається:

− в статусі міжнародної освіти з одержанням випускниками диплома міжнародного зразка у рамках навчальних програм університетів, акредитованих ВМО: Мюнстерським  університетом (Германія), Університетом Канберри (Австралія), Університетом Коста-Ріки, Ризьким технічним університетом (Латвія) та Санкт-Петербурзьким інститутом бізнесу та права (Росія); 
− на регіональному рівні – Інститутом менеджменту Східної та Південної Африки, магістерська програма у галузі бізнес адміністрування (спеціалізація – митний менеджмент) якого розрахована на десять країн Східнопівденноафриканського регіону (студенти з Кенії, Республіки Малаві, Мозамбіка, Намібії, Сейшел, Королівства Свазіленд, Танзанії, Уганди, Замбії та Зімбабве мають можливість навчатися за денною чи дистанційною формами за цією спеціалізованою програмою); АМСУ, за магістерськими програмами з різних спеціальностей якої навчаються студенти з різних країн Східної Європи та Середньої Азії; 
− на національному рівні – у рамках навчальних програм ВНЗ, що входять до складу Міжнародної Мережі Митних Університетів: Технологічного університету Делфта, факультет технології, політики і управління (Нідерланди),  Інституту податкової служби Міністерства фінансів Танзанії (Танзанія), Університету Масаріка (Чехія), Університету міжнародного бізнесу та економіки (Китай); у рамках системи професійної підготовки іншіх національних ВНЗ різних країн світу з отриманням випускниками дипломів державного зразку.            
Як вже було зазначено, на українських теренах професійна підготовка у галузі митної справи за освітньо-кваліфікаційним рівнем “магістр” за денною та заочною формами навчання надається перш за все у відомчому вищому освітньому закладі – АМСУ, який з 2006 року став єдиним в Україні пілотним університетом з імплементації Професійних стандартів ВМО за сприяння програми ВМО PICARD [306, C. 40]. Слушним є зауваження [328], що зміст навчальних програм АМСУ розроблено у відповідності до Професійних стандартів ВМО. Зокрема, було доведено, що бакалаврські програми та програми спеціалітету денної та заочної форми навчання розроблено з урахуванням вимог ВМО до професійних компетенцій як стратегічних, так і оперативних менеджерів [там само, C. 3]. Проте, аналіз навчальних дисциплін магістерських програм з точки зору впровадження міжнародних професійних стандартів митників досі не було зроблено і тому буде запропоновано нами у підрозділі 2.2. 

Наш аналіз виявив, що інші не відомчі навчальні заклади – Київський  національний торговельно-економічний університет, Національний університет харчових технологій, Вищий навчальний заклад Укроопспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі”, Луганський національний університет імені Тараса Шевченка готують фахівців у галузі митної справи за магістерськими програмами як для роботи у фірмах – суб’єктах зовнішньоекономічної діяльності, так і для обіймання посад у різних відділах митного відомства України.

У цілому зазначимо, що специфікою професійної підготовки фахівців у галузі митної справи для потреб державних митних відомств країн СНД є те, що пріоритет надається галузевим закладам вищої освіти, які мають державну ліцензію на підготовку фахівців відповідного освітньо-кваліфікаційного рівня за напрямами і спеціальностями, що визначаються замовленням митної служби. Серед них АМСУ є відомчим ВНЗ, що навчає фахівців за всіма освітньо-кваліфікаційними рівнями – “бакалавр”, “спеціаліст”, “магістр”. Проте, інші митні ВНЗ (наприклад, Російська митна академія) забезпечують професійну підготовку митників тільки на рівні “бакалавр” та “спеціаліст”. Щодо європейського та світового досвіду, професійна освіта фахівців митних органів має більш прагматичний характер (вважається, що спеціалістів з вищою освітою, яку вони отримали в академічних ВНЗ, дешевше перепрофілювати ніж навчати за повним циклом вищої освіти в галузевому ВНЗ). Тому навчання за магістерськими програмами відбувається на основі освітньо-кваліфікаційного рівня “бакалавр”, що було отримано у не митному ВНЗ .

Підсумовуючи, можна стверджувати, що професійна підготовка магістрів у галузі митної справи :
− має певну систему, одиницями якої є галузеві і не галузеві навчальні заклади, що знаходяться у відношеннях і зв’язках один з одним (на основі єдиних стандартів, об’єднанню  у мережі)  та підпорядковані єдиній меті (випустити професійних фахівців);
− характеризується цілеспрямованістю та результативністю;
− надається на міжнародному, регіональному й національному рівнях;
− здійснюється через мережу вищих навчальних закладів;
− характеризується тенденцією запровадження міжнародних інструментів ВМО (міжнародних професійних стандартів митників, найкращих практик, міжнародних конвенцій);
− рухає у напрямку розвитку політики регіоналізації ВМО (створення РНЦ, надання одним ВНЗ освітніх послуг країнам всього регіону);
− стає все більш якісною в результаті впровадження інноваційних навчальних технологій ВМО та інших міжнародних організацій;
− характеризується розширенням кола замовників (не тільки у державних службах, а і в комерційних організаціях).
2.3. Організаційна структура, зміст, форми, методи й технології системи підготовки магістрів у галузі митної справи
З метою аналізу організаційної структури, змісту, форм, методів й технологій системи підготовки магістрів у галузі митної справи розглянемо сутність понять “магістр” та “магістратура”. Зазначимо, що дослідження даних категорій має авторській підхід, тому що проводиться вперше.

 Магістр – це освітньо-кваліфікаційний рівень вищої освіти особи, яка на основі освітньо-кваліфікаційного рівня бакалавра здобула повну вищу освіту, спеціальні уміння та знання, достатні для виконання професійних завдань та обов’язків (робіт) інноваційного характеру певного рівня професійної діяльності, що передбачені для первинних посад у певному виді економічної діяльності (Закон України “Про вищу освіту” від 01.07.2014, Стаття 8). Сьогодні освітньо-кваліфікаційний рівень “магістр” вважається найвищим рівнем повної вищої освіти в Україні у рамках існуючої ступеневої системи вищої освіти [198] та забезпечується освітніми закладами третього і четвертого рівня акредитації. Ступневість вищої освіти України полягає у здобутті різних освітньо-кваліфікаційних рівнів на відповідних етапах (ступенях) вищої освіти (молодший спеціаліст → бакалавр → спеціаліст/магістр). 
У європейських країнах магістратура – це другий рівень дворівневої системи вищої освіти (бакалавр → магістр) [39; 81], основне завдання якої стосується підготовки професіоналів – топ-менеджерів міжнародних та національних компаній, керівного складу державних та урядових структур для здійснення стратегічної, аналітичної, консультаційної та науково-дослідницької діяльності. Випускники магістратури користуються високим попитом на ринку праці у сфері державного управління, торгівлі, маркетингу та логістики, інформаційних, фінансових і банківських послуг тощо. Європейські програми магістратури створено з метою формування у випускника універсального підходу до конкретної професійної діяльності, комплексу знань та вмінь, що дозволяють відразу кваліфіковано виконувати певні професійні функції. 

В Україні магістратури готують висококваліфікованого фахівця у відповідності до потреб державних чи приватних підприємств, який краще підготовлений до професійної діяльності, ніж бакалавр завдяки більшої кількості дисциплін спеціалізації, дослідницьких проектів, виробничих практик. В магістратурі переважає індивідуальний підхід до кожного студента, що дозволяє отримувати дійсно глибокі теоретичні знання та практичні навички. За підсумками навчання видається державний диплом магістра, який визнається у всіх країнах Болонської системи освіти та надає право працевлаштування згідно із спеціалізацією.
Професійні знання та вміння, яким навчаються в магістратурі, на наш погляд, надають випускникам більше необхідних кваліфікацій, щоб обіймати керівні посади, ніж бакалаврські програми чи програми спеціалітету. Привілей магістрів у працевлаштуванні на керівні посади зазначений і в деяких нормативних документах. Так, згідно із Постановою Кабінета Міністрів № 113 від 11.02.2010 випускнику, що отримав освітньо-кваліфікаційний рівень “магістр” та задовольнив конкурсним вимогам, надається право обіймати керівні посади від начальника відділу до голови департаменту у системі митної служби України. Такому випускнику також присвоюється вище, ніж у бакалавра спеціальне звання (“бакалавр” – інспектор митної служби 4 рангу, “магістр” – інспектор митної служби 3 рангу).  
Проте, як показав наш аналіз, серед керівників 22 митниць, розташованих на території України (їх місцезнаходження та структура регламентуються Наказом Державної фіскальної служби України від 20.11.2014 № 315), всього приблизно 30% одержали освіту за рівнем магістра, з яких тільки 10% навчалися за митною спеціалізацією, і тільки один отримав вищу освіту за магістерською програмою підготовки на засадах міжнародних професійних стандартів митників. Отже, станом на 01.12.2014 р. найбільшу кількість керівників з дипломом магістра у галузі митної справи мали такі митниці: 1) за напрямом “Правознавство”: Полтавська (1 особа); 2) за напрямом “Товарознавство та експертиза у митній справі”: Полтавська (1 особа); з дипломом магістра без митної спеціалізації: 1) за напрямом “Державне управління”: Київська (1 особа), Сумська (1 особа), Волинська (2 особи), Миколаївська (2 особи); Донецька (1 особа); Луганська (1 особа); 2) за напрямом “Товарознавство”: Львівська (1 особа); 3) за напрямом “Управління суспільним розвитком”: Чернівецька (1 особа); 4) за напрямом “Фінанси”: Одеська (1 особа); 5) за напрямом “Правознавство”: Донецька (1 особа). 
 Підсумовуючи проведений аналіз та враховуючи ті тенденції, які існують зараз у митному середовищі – зміна ролі, концепції, функцій та професійних завдань митних адміністрацій, зумовленого вступом до міжнародних організацій, необхідністю виконання положень міжнародних конвенцій, − запровадження   міжнародних професійних стандартів митників, які відображають вимоги до професійних знань, умінь та особистісних якостей перш за все керівників митних адміністрацій, департаментів, підрозділів, інших структурних одиниць митних відомств, у магістерські навчальні програми у галузі митної справи та надання переваги у обійманні керівних посад тим фахівцям, які отримали вищу освіту за зазначеними міжнародними стандартами, вважаємо питанням стратегічним та невідкладним.
  Отже, специфіка національної системи підготовки магістрів у галузі митної справи полягає у розвитку професійно значущих знань та вмінь, навичок систематизувати та узагальнювати інформацію, проводити аналіз, здійснювати комунікативні функції, приймати стратегічні й управлінські рішення. Проведений аналіз складників цієї системи з точки зору акмеологічного підходу (Б. Ананьєв,     В. Андрущенко, А. Деркач, Н. Кузьміна) [6; 8; 2; 113] надав можливість охарактеризувати основні положення професійної підготовки магістрів у галузі митної справи. Зокрема, дійшли висновку, що студент, який навчається за освітньо-кваліфікаційним рівнем “магістр” у галузі митної справи: 1) відіграє провідну роль у процесі своєї підготовки; 2) прагне до самореалізації, самостійності, самоуправління; 3) володіє певним життєвим (побутовим, соціальним, професійним) досвідом, який може бути використаний як важливий компонент його професійної підготовки; 4) розраховує на невідкладне застосування отриманих у ході навчання знань, умінь та навичок. Крім того, навчальна діяльність такого студента обумовлена перш за все досвідом та найкращими практиками міжнародної митної спільноти та характеризується орієнтацією на міжнародні професійні стандарти митників.
Досягнення зазначених цілей, на нашу думку, потребує оцінки існуючої системи професійної підготовки фахівців у галузі митної справи за магістерськими програмами в різних країнах світу, у тому числі, і в Україні з точки зору аналізу її завдань, структури, змісту, методів і технологій, що запроваджуються для досягнення освітніх цілей, та можливого її оновлення на засадах міжнародних професійних стандартів й найкращих практик. 
Розглянемо ці категорії більш детально. На наше переконання, організаційній структурі підготовки магістрів у галузі митної справи на європейському та світовому освітньому просторі притаманні наступні характеристики:

− вона чітко окреслена (здійснюється через ВНЗ з державною або міжнародною акредитацією);

− вона є уніфікованою (відмічено тенденцію до єдиного порядку організації й управління освітою фахівців у галузі митної справи та єдиних вимог до змісту навчання; здійснюється на основі стандартів Болонської системи);

− вона є динамічною (збільшується кількість ВНЗ, які готують студентів за магістерськими програмами; розширюється коло університетів, які акредитовані ВМО та впроваджують міжнародні професійні стандарти у програми підготовки магістрів).

Дійсно, як видно з проведеного аналізу, вищезазначені характеристики можна розглядати як засади стандартизованості, дієвості та ефективності системи професійної підготовки магістрів у галузі митної справи, що забезпечують впровадження в багатьох країнах різних регіонів світу єдиної митної політики.

Ми згодні із зауваженнями [179], що були зроблені відносно структури професійної підготовки у системі підвищення кваліфікації фахівців, але, на наш погляд, можуть бути поширені і на систему підготовки магістрів у галузі митної справи. Зокрема, вони підкреслюють органічне поєднання таких обов’язкових компонентів системи: державного (відповідно до категорій посад), функціонального (згідно з повноваженнями та сферою конкретної посади) та галузевого (стосовно органу, в якому працює державний службовець). Така концепція дозволяє забезпечити удосконалення знань та підвищення соціально-гуманітарного, правового, економічного та фахового рівня, включаючи вивчення вітчизняного та зарубіжного досвіду із зазначених питань.  

У цілому, структуру підготовки магістрів у галузі митної справи на світовому просторі професійної освіти можна виразити схематично за допомогою окреслення її конкретних структурних елементів (див. рисунок 2.2). Зазначена структура характерна і для України з тим тільки виключенням, що на сьогодні, нажаль, не існує жодного національного університету з акредитацією ВМО у відповідності до її стандартів. (Пакет нормативних документів для отримання такої акредитації вже підготовлено групою науковців та викладачів АМСУ, до складу якої входила і авторка цього дослідження, і передано на розглядання експертів ВМО).
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[image: image4]              Рис. 2.2. Схематичне зображення елементів структури підготовки магістрів у галузі митної справи (європейський та світовий контекст)
Виходячи з реалій сьогодення, науковці та практики у галузі митної справи  свідомі того, що рівень професійної освіти митників, зокрема й магістрів мусить бути досить високим, щоб забезпечити її органічну адаптованість до професійної діяльності та уніфікованість підходів до вирішення виробничих завдань [179, C. 169]. Ключовим для запровадження необхідного рівня професійної підготовки фахівців, у тому числі, й магістрів у галузі митної справи є вірні підходи до формування її змісту. Науковці розглядають зміст підготовки як “структурний елемент поняття “змісту освіти” [там само, C. 170], яке у свою чергу тлумачать як обумовлені цілями та потребами суспільства вимоги до системи знань, умінь та навичок, світогляду та громадських і професійних якостей майбутнього фахівця, що формуються у процесі навчання з урахуванням перспектив розвитку науки, техніки, технологій та культури [82]; як такий, що має спиратися на “освітньо-кваліфікаційну характеристику фахівця певної галузі, атестаційні вимоги до зазначених фахівців, вимоги державних освітніх стандартів, програми навчальних курсів; він проектується на основі системності, контекстності, інтегративності; носить практико-зорієнтований характер” (Н. Волкова) [40]; “зумовлюється змістом роботи за фахом, що відбивається на завданнях підготовки з метою формування та розвитку професійних компетенцій фахівців” [77; 150; 280]. Він відображається в навчальних планах, програмах, підручниках, дидактичних матеріалах для самостійної роботи, наочних посібниках.
Вчені відзначають, що зміст професійної підготовки майбутніх фахівців має бути орієнтований не лише на озброєння їх глибокими науковими знаннями, але й на особистісну творчість студента, його самореалізацію, самоусвідомлення особистого досвіду, знань і ціннісних орієнтацій, вияв позиції і відповідної діяльності, прийняття ефективних рішень (М. Холодна, А. Хуторськой) [281; 286]. У результаті його опанування майбутній фахівець зможе отримати цілісне уявлення про майбутню професію, що вимагає творчого підходу, формування професійних компетенцій та необхідність неперервного професійного вдосконалення (Н. Волкова) [41]. 
Більшість авторів наукових праць з питання професійної підготовки фахівців (С. Батишев, О. Дубасенюк, І. Зимня, Л. Шорніков) [15; 74; 87; 294] поділяють думку, що її зміст регламентується та уточнюється тими компетенціями, які очікуються як результат професійного навчання. До переліку таких компетенцій (або вужче – набору знань, умінь та навичок) вчені пропонують обов’язково включити організаційні та психосоціальні вміння. 
Дані проведеного нами у 2010 р. опитування 50 студентів Академії митної служби України, що навчалися за магістерськими програмами, та дані контент-аналізу кваліфікаційних характеристик інспекторів митної служби [178; 257] підтвердили такий підхід до формування змісту професійної освіти, але й намітили нові актуальні напрями. Учасникам опитування було запропоновано відповісти на питання, якими компетенціями перш за все має опанувати фахівець у сучасних умовах діяльності митної служби. Результати опитування показали, що серед головних вимог, що висуваються до компетенцій фахівців, такі:

− вміння взаємодіяти на різних рівнях організації, володіти різними комунікаційними засобами (соціальні вміння);

− вміння обробляти у короткі терміни великі обсяги інформації (у тому числі і іноземними мовами);

− вміння стратегічно мислити, проводити аналіз ситуації та робити прогнози на майбутнє;

− вміння приймати управлінські рішення (організаційні вміння);

− вміння організовувати роботу своєї команди, мотивувати та стимулювати, здатність до самоорганізації (організаційні вміння);

− здатність опанувати сучасними інформаційними технологіями.   
З урахуванням вищезазначених фактів та погоджуючись із поглядами науковців [110], зміст підготовки магістрів у галузі митної справи будемо розглядати в якості феномену, який відображає освітньо-кваліфікаційні характеристики професійної підготовки і кваліфікаційні характеристики посад, інші нормативно-правові акти та стандарти через реалізацію сукупності освітньо-професійних програм, навчальних програм і навчально-тематичних планів дисциплін з метою розвитку професійних, організаторсько-управлінських та комунікативних компетентностей, необхідних для успішного виконання професійних завдань.  
У нормативних документах [228], що стосуються освітньо-кваліфікаційного рівня “магістр” у галузі митної справи, описується також сутність поняття “зміст навчання”, що тлумачиться як “науково обґрунтований методичний та дидактичний навчальний матеріал, засвоєння якого забезпечує здобуття освіти і кваліфікації згідно з освітньо-кваліфікаційним рівнем”. В нашому подальшому дослідження ми будемо використовувати зазначені категорії у світлі таких трактувань.
Таким чином, зміст підготовки магістрів у галузі митної справи обумовлюється узгодженістю із вимогами освітньо-кваліфікаційних та кваліфікаційних характеристик. Під освітньо-кваліфікаційною характеристикою випускника, який навчається за освітньо-кваліфікаційним рівнем “магістр” у галузі митної справи, розуміємо державний нормативний документ, у якому узагальнюється зміст освіти, тобто відображаються цілі освітньої та професійної підготовки, визначається місце фахівця в системі митної служби України і вимоги до його компетентності, інших соціально важливих властивостей та якостей [там само, C. 2]. Ми також поділяємо погляди Я. Болюбаш [28], який трактує освітньо-кваліфікаційні характеристики як основні вимоги до професійних якостей, знань і умінь фахівця, що необхідні для ефективного виконання професійних завдань. Вчений підкреслює, що зміст характеристики кожного освітньо-кваліфікаційного рівня визначається Міністерством освіти і науки України.    
Кваліфікаційну характеристику розглядаємо як “нормативний документ компетентного фахового органу, погоджений із замовником кадрів, у якому формулюються вимоги до професійних якостей, знань і умінь фахівця, що необхідні для виконання завдань професійної діяльності згідно з потребами ринку праці та розробки посадових обов’язків” (згідно із тлумаченням Вікіпедії — вільної енциклопедії). Таким чином, структура кваліфікаційної характеристики включає: основні галузі та види діяльності; типи організацій та установ, де можуть працювати майбутні фахівці; категорії посад, які вони можуть обіймати; вимоги до особистісних якостей; вимоги до знань і умінь за різними способами діяльності; перелік посадових обов’язків [40, C. 22].
У цілому, слід визнати, що через необхідність адаптації і впровадження уніфікованих міжнародних професійних стандартів митників, питання змісту підготовки українських фахівців у галузі митної справи залишається до кінця невирішеним, що, безумовно, впливає на національні кваліфікаційні рамки, під якими розуміємо “всебічні вимоги, які детермінують навчальне навантаження, рівень, якість, кінцеві результати і профіль навчання” [178]. Наразі відбуваються процеси розробки та легітимізації національних галузевих професійних стандартів митників, конкретизації змісту, цілей, завдань та методів професійної підготовки магістрів у галузі митної справи. 

Користуючись таксономією цілей Б. Блума [302], загальною метою професійної підготовки магістрів у галузі митної справи будемо вважати організацію такого навчального процесу (з усіма його елементами – методами, технологіями, навчальними матеріалами), в процесі якого студент отримує необхідні професійні знання та вміння, розвиває навички логічного мислення, набуває вміння оцінювати різноманітні ситуації та робити висновки з ціллю успішного виконання професійних функцій. З огляду на завдання діяльності митних адміністрацій ми вважаємо за доцільне розглядати формування організаторсько-управлінських й комунікативних вмінь, розвиток професійно значущих особистісних якостей (у першу чергу, етики поведінки, особистої гідності, впевненості, емпатії, клієнтоорієнтованості) як специфічні цілі професійної підготовки магістрів у галузі митної справи, що корелюється із змістом Професійних стандартів ВМО та структурою компетенцій ЄС для митної професії, які були описані у підрозділі 2.1.            

Ми поділяємо думку О. Морозова [153], що зміст професійної підготовки  будь-яких фахівців визначається її загальними та спеціальними завдання. Ми вважаємо, що загальні завдання професійної підготовки магістрів у галузі митної справи в цілому співпадають із завданнями будь-якої професійної підготовки та можуть бути конкретизовані у чотирьох напрямах:

− перший – створення умов для оволодіння студентом знаннями і навичками у сфері професійної діяльності, отримання кваліфікації, що забезпечує участь особистості в суспільно корисній праці відповідно до її інтересів і здібностей. При цьому професійна підготовка магістрів може розглядатися як засіб самореалізації особистості, оскільки саме у професійній діяльності найбільш повно розкриваються здібності людини, а також як засіб соціального самозахисту, адаптації до умов ринкової економіки;

− другий – виховання соціально активної особистості, яка у своєму житті та професійної діяльності керується загальнолюдськими (честь, совість, людська гідність, справедливість) та культурно-національними (працелюбність, волелюбність, толерантність тощо) цінностями і здатна до створення економічних, суспільних та міжособистісних відносин, до участі в управлінні, різнорівневих комунікаціях і несе відповідальність за результати своєї діяльності;

− третій – підвищення загальної професійної культури, особистої потреби у безперервному самовдосконаленні, оволодінні формами і методами самоосвіти, самонавчання, самовиховання і саморозвитку;
− четвертий – задоволення нагальних і перспективних потреб митних служб, інших державних відомств та імпортно-експортних компаній у кваліфікованих фахівцях, рівень підготовки яких відповідав би вимогам науково-технічного, соціального прогресу та які б були професійно мобільними, мали різнобічні професійні і загальноосвітні знання, уміння та навички.

Спеціальними завданнями виступають: 

1) вдосконалення професійної свідомості, почуття службового обов’язку і відповідальності, вимогливості до себе та своєї поведінки та прагнення до безперервного підвищення професіоналізму [297];
2) вдосконалення навичок і умінь стратегічного і аналітичного мислення;
3) поповнення знань, навичок і умінь щодо спрощення міжнародної торгівлі та безпеки міжнародного ланцюга постачань, оцінки ризиків, здійснення митного контролю та аудиту, класифікації товарів;
4) розвиток управлінських навичок (вмінь керувати власною діяльністю та діяльністю інших);

5) оновлення  знань, навичок і умінь щодо користування сучасними інформаційними й технологічними засобами;
6) вдосконалення комунікативних вмінь, ділового спілкування, оволодіння  іншомовною професійною термінологією, вільне використання письмового й усного іншомовного мовлення.
Наше дослідження загальних та спеціальних завдань ґрунтується на наукових працях вчених Н. Волкової , В. Жигірь, Л. Міщик, С. Сисоєвої, Н. Харченко [41; 77; 150; 239; 280]. 
Отже, зазначені завдання надають професійну спрямованість змісту професійної підготовки магістрів у галузі митної справи, забезпечують належний науковий рівень та наукову обґрунтованість системи професійної підготовки співробітників митних органів, відповідність світовому рівню розвитку науки та практики управління, орієнтованість на практичну підготовку до виконання майбутніми митниками своїх посадових обов’язків.

Зміст підготовки магістрів у галузі митної справи, вимоги до обсягу і рівня їхньої освітньої та фахової підготовки за напрямами (спеціальностями) визначає замовник ― митні відомства та комерційні організації, що здійснюють зовнішньоекономічні операції (в країнах Європи, Амеріки та в Австралії) та митна служба разом із Міністерством освіти та науки (в Україні). Отже, з метою більш глибокого розуміння досліджуваного феномену розглянемо зміст підготовки магістрів у галузі митної справи в окремих країнах, що зорієнтовано на запровадження міжнародних професійних стандартів митників. 
Так, в Університеті Канберри (Австралія), Університеті Коста-Ріки, Мюнстерському університеті (Германія), Санкт-Петербурзькому інституту бізнесу та права (Росія), Ризькому технічному університеті (Латвія) міжнародна професійна підготовка магістрів у галузях міжнародного митного права та адміністрування, митного адміністрування, митного адміністрування й зовнішньоекономічної діяльності, митного адміністрування, права і політики, адміністрування мит та податків, що мають акредитацію ВМО, здійснюються у рамках в  цілому тотожніх навчальних програм та за допомогою спеціалізованих навчальних модулів. Наш аналіз виявив, що їх зміст сформовано за чотирма напрямами: 1) юридичним (навчальні дисципліни – “Міжнародне митне право”, “Міжнародне право комерційних транзакцій”, “Законодавчі норми ГАТТ/СОТ”, “Анти-демпінг та компенсаційне мито”); 2) економічним (навчальні дисципліни – “Принципи та практики прямого оподаткування”, “Акцизні податки”, “Гармонізована система тарифів та торгівлі”, “Непряме оподаткування”); 3) регулятивно-управлінським (навчальні дисципліни – “Теорія та практика митного менеджменту”, “Менеджмент нормативно-правового регулювання”, “Стратегічний експортний контроль”, “Міжнародний менеджмент ланцюга постачань”); 4) науково-теоретичний (навчальна дисципліна – “Науковий  проект у сфері права”). Кожна дисципліна має певну кількість кредитів (3 або 6); загальна кількість кредитів, яку студент повинен набрати для отримання ступеню магістра, нараховує 36 кредитів. 
Наш аналіз програм зазначених дисциплін показав, що знання, уміння та навички, одержані у результаті професійної підготовки за магістерськими програмами цих університетів, задовольняють кваліфікаційним характеристикам посад у системі митного відомства, інших державних служб та приватних організацій, що займаються питаннями імпортно-експортних операцій. Зокрема, такий фахівець здатний розв’язувати широке коло професійних завдань; має високий рівень мотивації; здатний креативно й критично аналізувати проблеми та знаходити їх вирішення з точки зору сучасних концепцій здійснення міжнародних торгівельних операцій; володіє комунікативними вміннями та навичками ведення переговорів. Таким чином, система професійної підготовки магістрів, що розроблено експертами Університету Канберри у співробітництві із освітянами інших університетів, відповідає зазначеним нами вище цілям і завданням професійної підготовки фахівців у галузі митної справи, базується на міжнародних професійних стандартах та корелює з загальноєвропейськими й загальносвітовими інтеграційними процесами.

Враховуючи об’єкт нашого дослідження, проаналізуємо навчальний контент магістерської програми у галузі міжнародного митного права та адміністрування Університету Канберри з точки зору імплементації міжнародних професійних стандартів митників. (З урахуванням факту однотипності навчальних дисциплін, даний аналіз поширюється і на магістерські програми Університету Коста-Ріки, Мюнстерського університету (Германія), Санкт-Петербурзького інституту бізнесу та права (Росія), Ризького технічного університеті (Латвія)). Співставлення контенту обов’язкових та вибіркових предметів, змістовних модулів (див. додаток Ж) із вимогами міжнародних професійних стандартів митників виявило, що навчальні програми університету приблизно на 95% побудовані з урахуванням цих стандартів, зокрема:

− навчальні дисципліни “Міжнародне митне право”, “Міжнародне право комерційних транзакцій”, “Законодавчі норми GATT/WTO”, “Анти-демпінг та компенсаційне мито” розроблено з урахуванням кваліфікаційних вимог до загальних й професійних знань стратегічних менеджерів стосовно національної та міжнародної політики (Стандарт 1), митної справи (Стандарт 3), аспектів юридично-правової системи, пов’язаних з питаннями митної сфери (Стандарт 4), загального розуміння процесів макро- та мікроекономіки (Стандарт 5), фінансового менеджменту (Стандарт 8) та кваліфікаційних вимог до професійних знань оперативних менеджерів щодо ролі митної служби та її постійних партнерів (Стандарт 2), законодавчої бази митної справи (Стандарт 9), мікроекономічних процесів (Стандарт 10), основ управління фінансами і ресурсами (Стандарт 11);
− зміст навчальних дисциплін “Принципи та практики прямого оподаткування”, “Акцизні податки”, “Гармонізована система тарифів та торгівлі”, “Непряме оподаткування” зумовлює набуття знань у галузі торгівельної практики (Стандарт 13/стратегічний менеджер), сучасних технологічних підходів до вирішення питань митної справи та бізнес-операцій (Стандарт 14/стратегічний менеджер), мікроекономічних процесів (Стандарт 10/оперативний менеджер), технічних знань та знань інформаційних технологій відповідно до спеціалізації (Стандарт 16/оперативний менеджер);
− зміст навчальних дисциплін “Теорія та практика митного менеджменту”, “Менеджмент нормативно-правового регулювання”, “Стратегічний експортний контроль”, “Міжнародний менеджмент ланцюга постачань” зумовлює набуття знань у питаннях стратегічного планування (Стандарт 6/стратегічний менеджер), управління кадровими ресурсами (Стандарт 9/стратегічний менеджер), ризик менеджменту (Стандарт 10/стратегічний менеджер; Стандарт 12/оперативний менеджер), інформаційного менеджменту (Стандарт 11/стратегічний менеджер; Стандарт 6/операційний менеджер), процедур та процесів впродовж міжнародного ланцюга постачань (Стандарт 12/стратегічний менеджер; Стандарт 13/операційний менеджер), принципів професійної етики та лідерства (Стандарт 16/стратегічний менеджер; Стандарт 15/оперативний менеджер), управління клієнтськими ресурсами (Стандарт 17/стратегічний менеджер), адміністративної системи (Стандарт 3/оперативний менеджер), ролі та відповідальності менеджерів митної організації (Стандарт 4/оперативний менеджер);
− зміст навчальної дисципліни “Науковий  проект у сфері права” включає вимоги до професійних знань та вмінь стратегічних та оперативних менеджерів – знання щодо аспектів юридично-правової системи, пов’язаних з питаннями митної сфери (Стандарт 4/стратегічний менеджер), законодавчої бази митної справи (Стандарт 9/оперативний менеджер) та вміння стратегічного бачення (Стандарт 3/стратегічний менеджер), аналітичні здібності (Стандарт 6/стратегічний менеджер; Стандарт 5/оперативний), навички професійної письмової мови (Стандарт 14/стратегічний менеджер; Стандарт 12/оперативний менеджер), навички управління проектами (Стандарт 16/стратегічний менеджер), здатність проводити дослідження (Стандарт 18/стратегічний менеджер), креативність (Стандарт 19/стратегічний менеджер), вміння збирати та обробляти інформацію (Стандарт 4/оперативний менеджер), здатність презентувати інформацію і ідеї (Стандарт 8/оперативний менеджер), навички володіння іноземними мовами та технічні вміння  (Стандарт 19/оперативний менеджер). 

Крім того, у програму зазначених дисциплін включено певну кількість практичних завдань, які передбачають розвиток навичок керувати, мотивувати та стимулювати підлеглих (Стандарт 1, Стандарт 2, Стандарт 4/стратегічний менеджер; Стандарт 1, Стандарт 2, Стандарт 3 /оперативний менеджер), бачити перспективи (Стандарт 3/стратегічний менеджер); формування аналітичних вмінь (Стандарт 6/стратегічний менеджер; Стандарт 5/оперативний менеджер), здатності оцінювати інформаційні потоки (Стандарт 5/стратегічний менеджер) та приймати рішення (Стандарт 7/стратегічний менеджер; Стандарт 6/оперативний менеджер), розв’язувати проблемні питання (Стандарт 8/стратегічний менеджер; Стандарт 7/оперативний менеджер); розвиток комунікативних навичок (Стандарт 9/стратегічний менеджер; Стандарт 9/оперативний менеджер), здатності підтримувати внутрішні/зовнішні міжособистісні зв’язки (Стандарт 12/стратегічний менеджер), вміння вести переговори (Стандарт 13/стратегічний менеджер; Стандарт 11/оперативний менеджер); навичок управління змінами (Стандарт 15/стратегічний менеджер); здатності демонструвати високий рівень моральних якостей (Стандарт 14/оперативний менеджер); вміння керувати процесом досягнення результатів (Стандарт 17/оперативний менеджер); навичок управління персоналом та конфлікт менеджменту (Стандарт 17, Стандарт 20/оперативний менеджер); здатності робити самооцінку (Стандарт 10/стратегічний менеджер; Стандарт 10/оперативний менеджер). Також завдання для семінарських занять у рамках окреслених дисциплін сприяють розвитку таких якостей професійної поведінки митника, як емпатія та об’єктивність/неупередженість (Стандарт 3/стратегічний менеджер; Стандарт 3/оперативний менеджер), впевненість (Стандарт 4/стратегічний менеджер; Стандарт 4/оперативний менеджер) та орієнтованість на потреби клієнта (Стандарт 6/стратегічний менеджер; Стандарт 5/оперативний менеджер). У цілому, на наше переконання, зміст зазначених дисциплін розроблено на основі системності, контекстності й інтегрованості; він має практично орієнтований характер у рамках певних форм організації підготовки, методів й технологій, що розроблено й впроваджено у навчальні програми.
Розглядаючи форми підготовки магістрів у галузі митної справи, зауважимо, що перше обґрунтування доцільності їх застосування було зроблено Я. Коменським у “Великій дидактиці” (1632 р.). На сьогодні вчені розрізняють поняття “форма навчання (підготовки)” та “форма організації навчання (підготовки)”, розуміючи  перше як “дидактичну категорію, що позначає зовнішню сторону організації навчального процесу, яка пов’язана з кількістю учнів, що навчаються, часом і місцем навчання, а також порядком його здійснення” [258, С. 5], а друге – як взаємодію викладача і студентів, що регулюється певним, заздалегідь встановленим режимом і порядком [28], будь-який вид заняття – лекція, семінар тощо [140; 194]. 
Користуючись наведеними тлумаченнями, ми дослідили, що головними формами підготовки за магістерською програмою у галузі міжнародного митного права та адміністрування Університету Канберри є денна/очна та дистанційна. Зазначимо, що електронна платформа дистанційного навчання розроблена освітянами Університету Канберри на засадах міжнародних професійних стандартів митників, задовольняє критеріям високоякісної професійної підготовки у галузі митної справи  та має такі ключові переваги: навчання в  зручному місці, в зручний час та в зручному темпі; висока якість електронних навчальних матеріалів з посиланнями на актуальні наукові публікації; наявність актуальних практичних завдань та проблемних питань з наголосом на розробку стратегій, здійснення аналітики, створення електронних глосаріїв професійних термінів; можливість брати участь у он-лайн форумах та дискусіях, отримувати он-лайн консультаційну підтримку з боку викладачів [265]. 
Основними формами організації навчального процесу Університету Канберри є такі: лекції, практичні, семінарські заняття, спецкурси, консультації, колоквіуми, співнавчання, взаємонавчання, самонавчання, контрольні, курсові і дипломні роботи. Структурними компонентами професійної підготовки магістрів у галузі митної справи є базова професійна освіта, оволодіння суміжними спеціальностями у вищих навчальних закладах, підвищення кваліфікації під час виробничої практики, науково-практичних семінарів та конференцій, вузько направлених галузевих курсів, організація безперервної освіти засобом курсів дистанційного навчання.
Підготовка магістрів у галузі митної справи здійснюється з використанням розмаїття навчальних методів й технологій. Метод навчання (підготовки) вчені тлумачать як “певний спосіб цілеспрямованої реалізації процесу навчання, досягнення поставленої мети” [138]. Складовою частиною є методичний прийом (певний крок, окрема дія). У свою чергу, технологію навчання (підготовки) у нашому дослідженні будемо розглядати, спираючись на тлумачення науковця          А. Алексюка [5], як “сукупність методів, засобів і форм організації навчальної діяльності у виші, спрямованих на досягнення поставлених дидактичних цілей”. Правильний підбір методів й технологій сприяє розвитку пізнавальних здібностей тих, хто навчається, озброєнню їх уміннями й навичками використовувати здобуті знання на практиці, готує до самостійного набуття знань, формує їхній світогляд. 
Питання методів навчання, що застосовуються у вищій школі, було розглянуто у працях багатьох дослідників (А. Алексюк, Ю. Бабанський,                  М. Буланова-Топоркова, С. Вітвицька, П. Гальперін, С. Гончаренко, В. Лозова,        Н. Кузьміна, З. Курлянд, С. Смирнов, Н. Ничкало, А. Хуторськой  та інші) [4; 12; 185; 37; 47; 54; 119; 173; 184; 244; 251; 286], зроблено впорядкування їх системи за певними ознаками (Ю. Бабанський, Є. Голант, М. Данилов, Б. Єсипов, І. Лернер,                     Д. Лоркіпанідзе, В. Онищук, М. Скаткін, І. Харламов, А. Хуторський)  [11; 51; 66; 125; 130; 169; 241; 279; 286]та узагальнено уявлення про їх характеристики на основі методології цілісного походу до діяльності (О. Леонтьєв, А. Хуторський) [121; 284].   
Найпоширеніші в педагогіці такі класифікації методів навчання:

– за рівнем активності учнів – методи пасивні й активні (Є. Голант);

– за джерелом передачі та сприймання навчальної інформації – словесні, наочні, практичні методи (Є. Голант, Д. Лоркіпанідзе);

– за рівнем включеності учнів у продуктивну (творчу) діяльність – пояснювально-ілюстративний, репродуктивний методи, проблемне викладання, частково-пошуковий, дослідницький методи (І. Лернер, М. Скаткін);

– залежно від основних дидактичних цілей – методи оволодіння новими знаннями, закріплення навчального матеріалу, самостійної роботи учнів з осмислення й засвоєння нового матеріалу, роботи із застосування знань на практиці, формування вмінь і навичок, перевірки та оцінювання знань, умінь і навичок        (М. Данилов, Б. Єсипов, І. Харламов);

– класифікація з точки зору системного підходу до діяльності у процесі навчання – методи організації та здійснення навчально-пізнавальної діяльності; стимулювання й мотивація навчання; контролю, самоконтролю, взаємоконтролю і корекції, самокорекції, взаємокорекції в навчанні (Ю. Бабанський);

– класифікації методів, коли одночасно враховуються дві або й три ознаки – за  дидактичними цілями й відповідними їм видами діяльності учнів: комунікативний метод, пізнавальний метод, перетворювальний метод, систематизуючий метод та контрольний метод (В. Онищук);

– за видами  освітньої діяльності – когнітивні методи навчання (емпатії, смислового бачення, образного бачення, символічного бачення, евристичних запитань, порівняння, евристичного спостереження, дослідження, конструювання понять тощо); креативні методи навчання (придумування, образної картини, гіперболізації, аглютинації, “мозкового штурму” тощо); методи організації навчання (метод планування, створення освітніх програм, нормотворчості, самоорганізації навчання, взаємонавчання, рецензій, контролю, рефлексії, самооцінки)                    (А. Хуторський).
В останній час освітяни наголошують на необхідності активної розумової і практичної діяльності студентів у навчальному процесі, що є важливим чинником підвищення освоєння досліджуваного матеріалу [238]. Безпосереднє залучення учнів в активну навчально-пізнавальну діяльність у ході навчального процесу пов’язане із застосуванням відповідних прийомів і методів як складової частини сучасних інноваційних технологій, що одержали назву “активних методів навчання”. До них відносять ігрові методи: ігрове проектування, імітаційний тренінг, розігрування  ролей, ділову гру, аналіз конкретних ситуацій тощо; не ігрові: конкретні ситуації, аналіз документів, дії за інструкцією, інцидент (Н. Волкова) [40]. 

Дослідники (В. Гузєєв, М. Кларін, О. Пометун) [60; 97; 203]  також виділяють так звані “інтерактивні методи”, що забезпечують активний характер взаємодії учасників навчального процесу на основі співпраці та дозволяють визначити когнітивний стиль кожного учня і, в підсумку, підібрати найбільш ефективну технологію навчання. До інтерактивних відносять як традиційні методи (лекція, відкрита дискусія), так і інноваційні (рефлексія, імітація, дебати, “мозковий штурм” тощо) [246]. 
Отже, зазначимо, що у рамках магістерської програми у галузі міжнародного митного права та адміністрування Університету Канберри для денної та дистанційної форм застосовуються наступні методи й технології підготовки:

– традиційні: лекції, семінарські заняття, практичні завдання, групові дискусії, критичний аналіз документів ВМО та СОТ, статей у періодичних виданнях стосовно митної справи, творчі роботи у вигляді складання глосаріїв професійних термінів, службових записок, звітів, есе, повідомлень, рекомендацій, аналітичних довідок, доповідних записок, розробки стратегічних планів та проведення порівняльних аналізів, метою яких є самостійний науковий пошук студентів та ознайомлення з міжнародними документами та правилами комерційної діяльності, що застосовуються у міжнародному митному середовищі;

– інноваційні: диспути на он-лайн форумах стосовно проблемних питань митної та податкової галузі, міжнародної митної політики країн, міжнародних конвенцій та стандартів, спрощення та безпеки торгових операцій, кейс-методи, презентації, авторські проекти, відкриті он-лайн енциклопедії (до яких кожен із учасників може додавати власні статті, тлумачення), он-лайн журнали/блогі, он-лайн платформи електронного навчання.
Підсумовуючи, зауважимо, що як традиційні, так і інноваційні методи й технології розроблено з урахуванням вимог до знань, умінь та професійної поведінки майбутніх фахівців у галузі митної справи, у томи числі, й керівників митних органів, що відповідає змісту міжнародних Професійних стандартів ВМО.    

На наше переконання, вищезгадані форми організації навчального процесу, змістовне наповнення навчальних дисциплін, методи й технології, що використовуються у процесі професійної підготовки магістрів в Університеті Канберри, Університеті Коста-Ріки, Мюнстерському університеті, Санкт-Петербурзькому інституті бізнесу та права, Ризькому технічному університеті є найкращім взірцем та моделлю для розробки навчальних програм у сфері української професійної підготовки фахівців для потреб національного митного відомства на засадах імплементації міжнародних професійних стандартів митників. Це підтверджується і результатами опитування щодо задоволеності роботодавців Австралії, Америки та Європи професіоналізмом робітників, які отримали професійну освіту за магістерськими кваліфікаціями у зазначених ВНЗ [348]. Вони, зокрема, показали, що 90% керівників державних та комерційних організацій визнали високий рівень професійних знань та умінь випускників акредитованих ВМО університетів. Також щорічне дослідження кар’єрного росту випускників, яке проводиться експертами Центру митних та акцізних досліджень [305], виявило зацікавленість роботодавців у фахівцях саме з таким рівнем професійної підготовки. 
На нашу думку, застосування у навчальному процесі ВНЗ України світових найкращих практик, інструментів міжнародної митної спільноти та вивчення сучасних міжнародних принципів й процесів як з теоретичної, так і з прикладної точки зору сприяє формуванню професійних компетентностей майбутніх митників та ефективному вирішенню ними своїх професійних завдань. 
Наш аналіз виявив, що на сьогодні в Україні у галузі професійної підготовки майбутніх фахівців митної служби освітньо-кваліфікаційного рівня “магістр” спостерігаються наступні тенденції:

– існує не багато закладів вищої освіти, що готують фахівців в рамках магістерських програм із митних спеціальностей (їх перелік надано у підрозділі 2.2); 
– низка ВНЗ пропонує навчальні дисципліни митного спрямування (наприклад, “Митна справа”, “Митне право”, “Товарознавство у митній справі”, “Митний пост-аудит” тощо) у рамках розроблених магістерських програм у сфері зовнішньоекономічної діяльності (див. підрозділ 2.2) та у освітньо-кваліфікаційних характеристиках випускника декларує можливість обіймати посади у митних органах чи інших державних і комерційних організаціях, що займаються питаннями митної справи;

– контент навчальних програм, фахових дисциплін та змістових модулів більшості з ВНЗ, що готують фахівців у галузі митної справи, розроблено без урахування міжнародних професійних стандартів митників; 
– єдиним відомчим навчальним закладом, що надає професійну підготовку у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників є на сьогодні АМСУ. 
Враховуючи об’єкт нашого дослідження, детально проаналізуємо зміст, форми, методи й технології професійної підготовки фахівців у галузі митної справи, що надається у рамках магістерських програм АМСУ, та надамо оцінку рівню запровадженості міжнародних професійних стандартів митників у зміст фахових дисциплін.  

По-перше, зміст професійної підготовки за шістьма спеціальностями (див. таблицю 2.1) регламентується освітньо-кваліфікаційною характеристикою випускника, який навчається за освітньо-кваліфікаційним рівнем “магістр” в АМСУ, а також в інших закладах вищої освіти, в яких здійснюється підготовка фахівців для потреб митної служби України. Зазначений стандарт було розроблено робочою групою Державної митної служби України та Академії митної служби України з метою узагальнення вимог з боку держави, світового співтовариства та працедавців до змісту освіти і навчання випускників за зазначеними спеціальностями [228]. Зокрема, цей нормативний документ відображає цілі освітньої та професійної підготовки, визначає місце фахівця в системі митної служби України і вимоги до його компетентності та інших соціально важливих властивостей та якостей.
Таблиця 2.1
Перелік спеціальностей за освітньо-кваліфікаційним 
рівнем “магістр” (АМСУ)
	Спеціальність
	Кваліфікація
	Строки

навчання
	Форма

навчання

	Правознавство
	Магістр з правознавства
	5 років
	Денна

	Фінанси і кредит (за спеціалізованими програмами)
	Магістр з фінансів і кредиту
	5 років
	Денна

	Облік і аудит
	Магістр з обліку і аудиту
	5 років
	Денна

	Менеджмент зовнішньоекономічної діяльності
	Магістр з менеджменту зовнішньоекономічної діяльності
	5 років
	Денна; заочна

	Інформаційні управляючи системи та технології (за галузями)
	Магістр з інформаційних управляючих систем та технологій (за галузями)
	5 років
	Денна

	Транспортні системи за видами транспорту)
	Магістр з транспортних систем
	5 років
	Денна; заочна


Отже, галузеві кваліфікаційні вимоги до професійної діяльності випускника вищого навчального закладу з зазначених спеціальностей освітньо-кваліфікаційного рівня “магістр”, що описано у документі, а саме – виробничі функції, типові для даних функцій завдання діяльності та система умінь щодо розв’язання цих завдань визначають зміст навчальних програм, фахових дисциплін та детермінують характер навчальних матеріалів, методів й технологій, що застосовуються. До них насамперед належать: організаційна, управлінська, правотворча, контрольна, правоохоронна, технічна, правозастосовна, інформаційно-статистична та економічно-фінансова виробничі функції і відповідні кожної функції завдання та конкретні уміння, необхідні для ефективного виконання майбутніх професійних обов’язків (див. додаток З). 
Нами зроблено аналіз відповідності зазначених професійних функцій змісту міжнародних Професійних стандартів ВМО та Рамки компетенцій ЄС для митної професії, його результати занесені у таблицю 2. 2.
Таблиця 2.2
Порівняння змісту професійних функцій магістрів у галузі митної справи України із контентом міжнародних Професійних стандартів ВМО та Рамки компетенцій ЄС для митної професії
	Професійна функція
	Типові задачі діяльності
	Міжнародні Професійні стандарти ВМО
	Компетенції для митної професії, окреслені у Рамці ЄС

	Організаційна
	Організація роботи митного органу.

	Стандарти знань:

Стандарти 3, 4, 6, 7, 8, 15/стратегічний менеджер; Стандарти 1, 2, 3/оперативний менеджер.
	Управлінські

	Управлінська
	Створення системи керування та координації; розробка механізмів стимулювання, оцінювання ефективності діяльності митного органу; реалізація планів діяльності та координація їх реалізації.
	Стандарти знань:

Стандарти 2, 8, 9, 11, 13, 16, 17/стратегічний менеджер; Стандарти 4, 6, 14, 15/оперативний менеджер.
Стандарти умінь:

Стандарти 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 19/стратегічний менеджер; Стандарти 1, 2, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 15, 16, 18, 19, 20/оперативний менеджер.
Стандарти професійної поведінки:

Стандарти 1-6/стратегічний менеджер;Стандарти 1 – 5/оперативний менеджер.
	Управлінські

	Правотворча


	Розроблення проектів нормативно-правових актів.
	Стандарти знань:

Стандарти 1, 10/стратегічний менеджер.
Стандарти умінь:

Стандарти 6, 14, 15, 16, 18, 19/стратегічний менеджер; Стандарти 5, 12, 19/оперативний менеджер.
	Професійні

	Контрольна
	Моніторинг роботи митного органу.
	Стандарти знань:

Стандарти 3, 10/стратегічний менеджер; Стандарти 10, 12, 13/оперативний менеджер. 

Стандарти умінь:

Стандарти 14, 17/оперативний менеджер.
	Управлінські

	Правоохоронна


	Попередження порушення митного законодавства; боротьба з порушеннями митного законодавства.
	Стандарти знань:

Стандарт 3/стратегічний менеджер. 

Стандарти умінь:

Стандарти 9, 12, 14/ оперативний менеджер.
	Оперативні

	Технічна
	Застосування технічних засобів контролю.
	Стандарти знань:

Стандарт 14/стратегічний менеджер; Стандарт 16/оперативний менеджер. 

Стандарти умінь:

Стандарт 17/стратегічний менеджер; Стандарти 15, 19/оперативний менеджер
	Професійні

	Правозастосовна
	Розгляд і вирішення конкретних проблемних питань в галузі митної справи.
	Стандарти знань:

Стандарти 3, 4, 12/стратегічний менеджер; Стандарти 8, 9/оперативний менеджер. 

Стандарти умінь:

Стандарти 3, 5, 6, 7, 11 /стратегічний менеджер; Стандарти 4, 5, 14/оперативний менеджер.
	Професійні / Оперативні

	Інформаційно-статистична
	Розвиток інформаційних технологій; організація збирання та зберігання інформації.
	Стандарти знань:

Стандарт 8/стратегічний менеджер; Стандарти 6, 7/оперативний менеджер. 

Стандарти умінь:

Стандарт 5/стратегічний менеджер; Стандарт 4/оперативний менеджер.
	Професійні

	Економічно-фінансова


	Забезпечення фіскальної функції митних органів; оптимізація використання фінансового забезпечення митних органів.
	Стандарти знань:

Стандарти 5,  8/стратегічний менеджер; Стандарти 5, 10, 11/оперативний менеджер. 

Стандарти умінь:

Стандарти 3, 5. 6, 7, 8, 9, 13/стратегічний менеджер; Стандарт 4, 5, 6, 7, 8/оперативний менеджер.
	Професійні / Управлінські

	Комунікативна
	Забезпечення комунікативних зв’язків на зовнішньому й внутрішньому рівнях. 
	Стандарти знань:

Стандарти 3, 11, 12, 14, 15/стратегічний менеджер; Стандарти 7, 8, 13, 14/оперативний менеджер. 

Стандарти умінь:

Стандарти 9, 13, 14, 17, 18/стратегічний менеджер; Стандарт 5, 8, 9, 11, 12, 19/оперативний менеджер.
	Професійні / Управлінські


 Як показують дані, що містяться у таблиці 2.2, зміст професійних функцій та типових завдань діяльності, які описано у освітньо-кваліфікаційній характеристиці випускника магістратури у галузі митної справи, у значній мірі корелює із контентом міжнародних професійних стандартів митників та Рамкою ЄС. Проведене співставлення підтверджує нашу гіпотезу, що саме імплементація міжнародних професійних стандартів у національну систему професійної підготовки магістрів у галузі митної справи з метою розвитку професійних, організаторсько-управлінських та комунікативних компетентностей забезпечує формування належного рівня знань, умінь та професійно-значущих особистісних якостей для компетентного виконання усіх професійних функцій та завдань діяльності митного службовця. Таким чином, вже існує нормативне підґрунтя для імплементації міжнародних професійних стандартів митників, проте залишається завдання зробити цей процес динамічним й результативним.        

По-друге, аналіз навчальних планів та програм, що складають зміст професійної підготовки магістрів у галузі митної справи, виявив, що їх розроблено та акредитовано у відповідності до вимог національних професійних стандартів для відповідних кваліфікацій. В рамках нашого дослідження навчальний план будемо розглядати як “нормативний документ вищого навчального закладу, який складається на підставі освітньо-професійної програми та структурно-логічної схеми підготовки і визначає графік навчального процесу, перелік та обсяг навчальних дисциплін, послідовність їх вивчення, конкретні форми проведення навчальних занять, їх обсяг, форми та засоби проведення підсумкового контролю” [228]; навчальну програму – як “нормативний документ вищого навчального закладу, який визначає зміст і обсяг навчального матеріалу з кожної дисципліни, розподіл його за роками, розділами і темами, а також перелік знань, умінь і навичок з кожного навчального предмету” [261]. 

По-третє, критичне оцінювання дисциплін митного спрямування, що складають 70% від загальної кількості навчальних дисциплін у рамках зазначених магістерських програм, та змістових модулів, що входять до контенту фахових дисциплін (див. додаток И), виявило недостатній рівень запровадженості міжнародних професійних стандартів митників (вимог до знань, умінь та професійної поведінки стратегічних менеджерів – на 30%, вимог до знань, умінь та професійної поведінки оперативних менеджерів – на 20%). У нашому дослідженні фахову дисципліну тлумачимо як “педагогічно адаптовану систему понять про явища, закономірності, закони, теорії, методи певної галузі діяльності (або сукупності різних галузей діяльності) з визначенням потрібного рівня сформованості в тих, хто навчається, певної сукупності умінь і навичок” [228]; змістовий модуль – як “систему навчальних елементів, що поєднані за ознакою відповідності певному навчальному об’єктові” [там само, С. 3]. 

Отже, зроблено наступні узагальнення:
1) дисципліна “Міжнародне митне право”:
– змістовий модуль “Поняття та юридична природа міжнародного митного права” зумовлює набуття знань щодо аспектів юридично-правової системи, пов’язаних із питаннями митної сфери (Стандарт 4/стратегічний менеджер);

– змістовий модуль “Інститути міжнародного митного права” розроблено з метою набуття знань у галузі законодавчої бази митної справи (Стандарт 9/операційний менеджер);

2) дисципліна “Електронне декларування”:

– змістовий модуль “Особливості електронного декларування товарів та транспортних засобів, що переміщуються через митний кордон України” зумовлює набуття технічних знань щодо методів обробки електронних носіїв інформації (Стандарт 16/оперативний менеджер) та необхідних технічних вмінь (Стандарт 19/оперативний менеджер);
3)  дисципліна “Основи експортного контролю”:
– змістовий модуль “Законодавча основа експортного контролю та нерозповсюдження  зброї масового знищення” зумовлює набуття знань щодо законодавчих зобов’язань митних служб (Стандарт 9/операційний менеджер), функції захисту населення країни від небезпечних товарів (Стандарт 8/операційний менеджер), засобів контролю за міжнародним ланцюгом постачань (Стандарт 12/стратегічний менеджер);

4)  дисципліна “Аналіз ризиків у митній справі”:
– змістовий модуль “Управління ризиками в митній системі” розроблено з метою набуття знань щодо правової основи методів управління ризиками, їх стратегічного використання з метою контролю міжнародного руху товарів, захисту населення й боротьби із митними правопорушеннями (Стандарт 10/стратегічний менеджер та Стандарт 12/оперативний менеджер);

5) дисципліна “Митний пост-аудит”:
– змістовий модуль “Методика митного пост-аудиту зовнішньоекономічних операцій” зумовлює набуття знань щодо технічних аспектів здійснення пост-аудиту (Стандарт 16/оперативний менеджер);

6) дисципліна “Актуалізація митного законодавства”:
– змістовий модуль “Особливості митного контролю та митного оформлення товарів та транспортних засобів, що переміщуються через митний кордон України юридичними особами” зумовлює набуття знань щодо нарахування та збору податків, тарифного регулювання та правил походження товарів (Стандарт 8/оперативний менеджер);

7) дисципліна “Морально-психологічна підготовка митника”:

– змістовий модуль “Морально-психологічна підготовка митника” розроблено з метою набуття знань щодо принципів етики поведінки службовців (Стандарт 16/стратегічний менеджер) та вдосконалення професійної поведінки у напрямку протидії нечесним чи протизаконним діям (Стандарт 2/стратегічний менеджер);

8) дисципліна “Фінансово-господарська діяльність митних органів”:

– змістовий модуль “Контроль за фінансово-господарською діяльністю митних органів” розроблено з метою набуття знань щодо аналізу та планування показників фінансово-господарської діяльності в митних установах (Стандарт 8/стратегічний менеджер);
9) дисципліна “Організація правової та претензійно-договорної роботи митних органів”:

– змістовий модуль “Представництво інтересів митних органів в судах та органах державної влади та місцевого самоврядування” зумовлює набуття знань щодо законодавчих процедур, нормативних інструментів, юридичної термінології (Стандарт 4/стратегічний менеджер);
10) дисципліна “Захист інформації в митній справі”:

– змістовий модуль “Теоретичні основи забезпечення інформаційної безпеки” зумовлює набуття знань щодо використання методів захисту баз даних (Стандарт 4/стратегічний менеджер; Стандарт 9/оперативний менеджер);

11)   дисципліна “Менеджмент зовнішньоекономічної діяльності”:
– змістовий модуль “Основні управлінські функції: мотивація і контроль. Управлінські рішення у ЗЕД” зумовлює набуття знань щодо  головних принципів й методів мотивування підлеглих й контролю успішності їх діяльності (Стандарт 11/операційний менеджер);

12)   дисципліна “Паблік рілейшенз в управлінні”:
– змістовий модуль “Особливості організації PR-заходів та формування іміджу й престижу установи” зумовлює набуття знань щодо різновидів PR-інструментарію, правил проведення основних PR-заходів, основ застосування технологій PR у митній діяльності (Стандарт 15/стратегічний менеджер) та вмінь приймати рішення щодо організації брифінгів та прес-конференцій, забезпечувати підготовку й проведення презентацій (Стандарт 9/стратегічний менеджер).

Основні форми організації навчального процесу, що використовуються у рамках магістерських програм з підготовки фахівців у галузі митної справи у ВНЗ України, – це лекції, практичні, семінарські заняття, консультації, колоквіуми, індивідуальна робота, самостійна робота, контрольні, курсові і дипломні роботи, виробнича практика. Методи й технології, що запроваджуються, включають в основному традиційні – проблемні завдання, групові дискусії, складання термінологічних словників, критичний аналіз міжнародних й національних законодавчих документів, у тому числі, й іноземними мовами. Проте, спостерігається низький рівень використання інтерактивних методів: різноманітних діалогічно-діскусійних, “круглих столів”, “мозкових штурмів”, кейс-методів, презентацій, авторських проектів та відсутність запровадження технологій електронного навчання. 

Підсумовуючи зроблене дослідження, підкреслимо наступні поширені тенденції:

 – адаптація контенту міжнародних професійних стандартів митників, їх імплементація у процес підготовки українських фахівців у галузі митної справи, що зумовлено приєднанням країни до міжнародних конвенцій та, як наслідок, взяттям на себе зобов’язання стандартизувати процеси митної діяльності та уніфікувати вимоги щодо рівня освітніх й професійних кваліфікацій тих, хто її безпосередньо виконує, проходить досить повільно та неефективно;

– спостерігається брак теоретично обґрунтованих технологій професійної підготовки магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників та практичних рекомендацій й інструментів їх використання у процесі розробки/оновлення змісту фахових дисциплін;

– значна кількість українських ВНЗ, що випускає фахівців у галузі митної справи із освітньо-кваліфікаційним рівнем “магістр”, не розробляє зміст навчальних програм, планів фахових дисциплін у відповідності до вимог міжнародних професійних стандартів митників та з акцентом на розвиток професійних, організаторсько-управлінських та комунікативних компетентностей, оволодіння якими регламентується міжнародними та європейськими вимогами до рівнів професійної кваліфікації митників. Це, наприклад, стосується контенту фахових дисциплін “Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил” та “Товарознавство та митна експертиза”, що вивчаються у рамках магістерських програм у Луганському національному університету імені Тараса Шевченка та Вищому навчальному закладі Укоопспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі”,   
– хоча освітньо-кваліфікаційну характеристику магістра у галузі митної справи розроблено, на нашу думку, з урахуванням міжнародних професійних стандартів митників (зокрема у розділі, що стосується змісту професійних функцій, типових завдань професійної діяльності й професійних умінь) (див. таблицю 2.2), практична імплементація зазначених стандартів у зміст професійної підготовки майбутніх фахівців митних органів відбувається неефективно й не результативно: зміст навчальних модулів фахових дисциплін АМСУ відповідає лише вимогам до рівня знань стратегічних та оперативних менеджерів (в основному це стосується лекційних матеріалів та методичних рекомендацій); контент близько 30% фахових дисциплін зовсім не корелює із змістом міжнародних професійних стандартів митників. Крім того, вимоги до професійних вмінь, що містяться у міжнародних професійних стандартах та потребують конкретних технологій й інструментів задля їх оволодіння, як правило не відображено у практичних завданнях зазначених фахових дисциплін; тільки один змістовий модуль – “Морально-психологічна  підготовка митника” розроблено з урахуванням вимог до професійної поведінки митників, утім більше з акцентом на набуття теоретичних знань, а не практичних навичок;

– у змісті навчальних програм спостерігається недостатня розробленість або повна відсутність інноваційних технологій й методів підготовки на засадах міжнародних професійних стандартів митників, зокрема кейс-методів, рольових та ділових ігор, “круглих столів”, проектних технологій (для аудиторної групової роботи на семінарських чи практичних заняттях), електронних навчальних модулів, що містяться на платформі електронного навчання ВМО та за допомогою яких користувач набуває найсучасніших знань й практичних вмінь здійснення митної діяльності (для індивідуальної чи самостійної роботи студентів);

– у зміст навчальних дисциплін “Ділова іноземна мова”  та “Іноземна мова за професійним спрямуванням” не адаптовано контент міжнародних професійних стандартів митників  та розроблених на їх основі методів й технологій з метою формування та розвитку комунікативної компетентності, у тому числі, й професійно спрямованої іншомовної компетентності як її складової, на важливість опанування якою акцентовано у Професійних стандартах ВМО та у Рамці ЄС.  
Таким чином, на сучасному етапі в систему вищої професійної підготовки магістрів у галузі митної справи України впроваджено принципи європейської системи професійної підготовки фахівців, здійснюється поступова імплементація освітніх концепцій міжнародних організацій, що займаються питаннями професійного навчання особового складу митних адміністрацій. Розроблена освітньо-кваліфікаційна характеристика магістра, що навчається за митною спеціалізацією, передбачає формування всебічно розвиненого, компетентного спеціаліста, здатного до ефективного виконання широкого кола професійних функцій. Таке завдання передбачає пошук результативних педагогічних методів та технологій, урахування світових та європейських найкращих практик, послугування уніфікованими інструментами міжнародних організацій у процесі удосконалення навчальних програм магістрів у галузі митної справи. Зазначені тенденції зумовили необхідність у розробці технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, експериментальної перевірки її ефективності та апробації її контенту у навчальні програми українських фахівців освітньо-кваліфікаційного рівня  “магістр”, які обійматиме посади у митних органах, інших державних службах та фірмах – суб’єктах зовнішньоекономічної діяльності, які потребують професіоналів із глибокими знаннями митних правил й процедур.  
2.4. Діагностика стану підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників
Цілеспрямоване дослідження проблеми підготовки магістрів у галузі митної справи, аналіз змісту, форм, методів й технологій, що застосовуються у міжнародній та національній системах професійної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників надало можливість перейти до вирішення наступного завдання дослідження – здійснення діагностики стану підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, яка надала б інформацію про дійсний рівень підготовленості студентів. Для цього нами розроблено критерії й показники оцінки рівня підготовки магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Критерії оцінки рівня підготовки магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників та їх показники було визначено з урахуванням змісту освітньо-кваліфікаційної характеристики випускника, який навчається за освітньо-кваліфікаційним рівнем “магістр” у галузі митної справи, міжнародних професійних стандартів митників, вимог ЄС до компетенцій співробітника митної служби та відповідно до теоретичних положень компетентнісного підходу. 
Під критеріями розуміємо властивості, ознаки,  вимоги, випробування для визначення або оцінки стану та рівня функціонування, розвитку об’єкта, явища; показниками – “кількісні та якісні характеристики сформованості того або іншого критерію” [19, С. 78]. Рівень тлумачимо як феномен, що “виражає діалектичний характер процесу розвитку, який дозволяє пізнати предмет у всьому різноманітті його властивостей, зв’язків, відносин” [92, С. 115].
При виокремленні критеріїв та показників оцінки рівня підготовки магістрів у галузі митної справи брали до уваги вимоги до професійних кваліфікацій фахівців, що визначено у Національній рамці кваліфікацій, міжнародних Професійних стандартах ВМО, Європейській Рамці компетенцій для митної професії та розробленої українськими вченими освітньо-кваліфікаційній характеристиці студента, що навчається за рівнем “магістр” у галузі митної справи. Зокрема, з’ясували, що в зазначених документах акцент зроблено на наявність у співробітника митної служби високого рівня професійних знань, вмінь та професійно значущих особистісних якостей (етики поведінки, особистої гідності, впевненості, емпатії, клієнтоорієнтованості), організаторсько-управлінських та комунікативних здібностей, володіння навичками іншомовного спілкування. На наше переконання, специфіка діяльності службовців митних органів зумовлює наявність у фахівців навичок планувати, організовувати та контролювати власні дії та діяльність інших, взаємодіяти на різних рівнях за допомогою різноманітних засобів, у тому числі, й використовуючи іншомовні вміння.   
Дамо характеристику кожному з розроблених нами критеріїв. Вважаємо, що рівень підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників можливо оцінити за такими критеріями: 
Професійна компетентність, яка представлена нами як система знань, що забезпечує виконання певних професійних функцій і включає знання принципів спрощення міжнародної торгівлі, забезпечення безпеки міжнародного ланцюга постачань, митного контролю, управління ризиками та аналізу ризиків, положень національного й міжнародного митного законодавства, стандартів міжнародних конвенцій в галузі митної справи, митного пост-аудиту, тарифної класифікації; комплекс умінь щодо принципів здійснення митного контролю, використання методів аналізу ризиків, визначення тарифів; комплекс професійно-значущих особистісних якостей (етика поведінки, особиста гідність, впевненість, емпатія, клієнтоорієнтованість).

За О. Леонтьєвим, засвоєння знань, у тому числі, й професійних – це процес, що забезпечується засвоєнням дій; перехід зовнішнього досвіду у внутрішній, результатом чого є формування навичок та вмінь [122]. Професійні уміння – це таке поєднання теоретичних знань і професійних дій, яке забезпечує успішне виконання завдань професійної діяльності. На нашу думку, формування та розвиток професійних умінь майбутніх фахівців у галузі митної справи потребує систематичного та цілеспрямованого використання різноманітних професійно-орієнтованих навчальних завдань, знайомства із досвідом міжнародної митної спільноти, моделювання майбутньої професійної діяльності з метою відпрацювання теоретичних знань на практиці.
Крім того, специфіка професії митника зумовлює оволодіння певним набором необхідних для успішної професійної діяльності особистісних якостей, без яких, яким би багажем професійних знань та умінь фахівець не володів, він не може вважатися спеціалістом вищої кваліфікації. Окреслення кола таких професійно значущих особистісних якостей (етика поведінки, особиста гідність, впевненість, емпатія, клієнтоорієнтованість), які діагностувалися та розвивалися у ході дослідження, було здійснено з урахуванням змісту Закону України “Про державну службу” (№ 3723-XII, від 16.12.1993), кваліфікаційних характеристик посад працівників митних органів України [257], Професійних стандартів ВМО та вимог до компетенцій службовців митних адміністрацій ЄС. 
Керуючись поглядами науковців Г. Дубова, А. Опальова та М. Рудакевича [222; 233], етику поведінки митників розглядаємо як “систему моральних норм і принципів, які діють у специфічних умовах міжособистісних взаємин”, що підтримуються співробітниками митних органів на внутрішньому та зовнішньому рівнях, “орієнтир гідної власної поведінки”; особисту гідність – як усвідомлення власної індивідуальності та самобутності, можливих шляхів розвитку особистісного потенціалу, навички гідної поведінки у професійній діяльності. З урахуванням змісту Професійних стандартів ВМО впевненість тлумачимо як індивідуальну переконаність у значущості професійної діяльності, власної спроможності виконувати професійні завдання на високому рівні із застосуванням необхідних знань та вмінь; емпатію – як виявлення співчуття, розуміння, неупередженості по відношенню до інших людей, поваги до їх цінностей, думок, поглядів; клієнтоорієнтованість – як розуміння потреб користувачів митними послугами та направленість на задоволення їх вимог засобом спрощення митних процедур, надання високоякісних послуг з урахуванням сучасних міжнародних найкращих практик.       
Організаторсько-управлінська компетентність, що передбачає уміння організовувати діяльність, спрямовану на виконання поставлених завдань; розробку пропозицій щодо розвитку митної інфраструктури; здійснення організаційних заходів на внутрішньому та зовнішньому рівнях; організацію ефективного планування роботи; формування звітів, пропозицій, статистичних даних; використання сучасних методів управління митними ризиками; аналіз ситуацій та прийняття стратегічних рішень; управління проектами; управління людськими ресурсами.
Комунікативна компетентність, що зумовлює володіння технікою міжособистісного спілкування; гнучкість у спілкуванні; доступність, виразність й переконливість у викладанні власних поглядів; реалізацію демократичного стилю спілкування; управління комунікативними ситуаціями; високий рівень володіння письмовим й усним мовленням; опанування вміннями іншомовної професійно-орієнтованої комунікативної компетентності.
На важливість оволодіння організаторсько-управлінськими та комунікативними уміннями майбутніми фахівцями акцентовано у наукових дослідженнях О. Дубасенюк, М. Графа, Л. Котлярової, О. Павленко, В. Рибалка [74; 315; 107; 178; 229]. 
 Відповідно до зазначених критеріїв та показників було визначено рівні підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.
Високий рівень: магістр знає і розуміє принципи спрощення міжнародної торгівлі, забезпечення безпеки міжнародного ланцюга постачань, митного контролю, управління ризиками та аналізу ризиків, положень національного й міжнародного митного законодавства, стандартів міжнародних конвенцій у галузі митної справи, митного пост-аудиту, тарифної класифікації; опанує принципами здійснення митного контролю, успішно використовує методи аналізу ризиків, визначення тарифів; має високий рівень професійно значущих особистісних якостей; вміє організовувати свою діяльність й діяльність інших; доречно застосовує сучасні методи управління митними ризиками; вміє аналізувати ситуації та приймати стратегічні рішення; володіє навичками управління проектами; володіє навичками управління комунікативними ситуаціями; має високий рівень володіння письмовим й усним мовленням; опанує технікою міжособистісного спілкування; володіє іншомовною професійно-орієнтованою комунікативною компетентністю; не припускає жодної помилки. 
Середній рівень: магістр знає принципи спрощення міжнародної торгівлі, забезпечення безпеки міжнародного ланцюга постачань, але не вміє завжди доречно використовувати; розуміє процедури митного контролю, управління ризиками та аналізу ризиків, положень національного й міжнародного митного законодавства, стандартів міжнародних конвенцій в галузі митної справи, митного пост-аудиту, тарифної класифікації; опанує принципами здійснення  митного контролю, здебільшого застосовує методи аналізу ризиків, визначення тарифів, але припускає три-чотири помилки (недоцільно використовує знання на практиці, не завжди спроможний виправити всі недоліки); має середній рівень сформованості професійно значущих особистісних якостей; не завжди спроможній організовувати свою діяльність й діяльність інших; вміє аналізувати ситуації та приймати стратегічні рішення; володіє навичками управління проектами, але припускає неточності; володіє навичками управління комунікативними ситуаціями; має достатній рівень володіння письмовим й усним мовленням; опанує технікою міжособистісного спілкування; здебільшого володіє іншомовною професійно-орієнтованою комунікативною компетентністю.

Низький  рівень: магістр припускає помилки у більшості запропонованих завдань; знає принципи спрощення міжнародної торгівлі, забезпечення безпеки міжнародного ланцюга постачань, але не доречно їх використовує; здебільшого не розуміє процедури митного контролю, управління ризиками та аналізу ризиків, положень національного й міжнародного митного законодавства, стандартів міжнародних конвенцій в галузі митної справи, митного пост-аудиту, тарифної класифікації; не опанує принципами здійснення митного контролю; не вміє застосовувати методи аналізу ризиків, визначення тарифів; має низький рівень сформованості професійно значущих особистісних якостей; не завжди спроможній організовувати свою діяльність й діяльність інших; не завжди вміє аналізувати ситуації та приймати стратегічні рішення; здебільшого володіє навичками управління проектами, але припускає помилки; здебільшого не володіє навичками управління комунікативними ситуаціями; має низький рівень володіння письмовим й усним мовленням; здебільшого не опанує технікою міжособистісного спілкування; не володіє іншомовною професійно-спрямованою комунікативною компетентністю.
Під час організації й розробки методів експериментального дослідження, а також під час відбору методів обробки отриманих даних було використано праці авторів, присвячені методології та методиці педагогічних досліджень                      (Ю. Бабанський, В. Загвязінський, З. Курлянд, В. Монахов, В. Сластьонін, В. Ягупов та ін.) [183; 80; 184; 151; 186; 298] , які надали можливість зробити якісний аналіз кількісних показників досліджуваного феномену.  
Протягом усього періоду теоретико-експериментальної роботи автор особисто брав участь у розробці, апробації і практичному впровадженні розроблених положень і рекомендацій, займаючись навчально-методичною, науково-організаційною і викладацькою діяльністю.
Експеримент проводився у три етапи (констатувальний, формувальний та контрольний) з 2010 до 2014 року на базі трьох вищих навчальних закладів, які здійснюють підготовку магістрів у галузі митної справи, а саме: Академії митної служби України, Луганського національного університету імені Тараса Шевченка, Вищого навчального закладу Укроопспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі”, на базі Державного науково-дослідного інституту митної справи та Хмельницької митниці Міндоходів.

В експерименті брали участь студенти V курсів спеціальностей “Облік і аудит”, “Фінанси і кредит”, “Правознавство”, “Міжнародна економіка”, “Менеджмент зовнішньоекономічної діяльності”, “Інформаційні управляючи системи і технології”, “Транспортні системи”, “Товарознавство і торговельне підприємництво”, “Менеджмент”, “Професійна освіта (Економіка)”, що навчаються за магістерськими програмами, викладачі ВНЗ. Загальна кількість учасників становила 260 осіб. Для проведення експериментальної роботи було обрано дві експериментальні групи: перша – магістри з АМСУ, професійна підготовка яких вже протягом декількох років відбувалася на засадах міжнародних професійних стандартів митників, але не систематично й не в достатньому обсязі і без ефективного методичного забезпечення; друга – магістри Луганського національного університету імені Тараса Шевченка та Вищого навчального закладу Укрооспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі”, навчальні програми яких раніше не передбачали впровадження змісту міжнародних професійних стандартів митників. У кожній реалізовувалося науково-методичне забезпечення технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. Отже, першу вибіркову сукупність склали студенти контрольної групи в кількості 70 осіб (КГ); другу вибіркову сукупність – студенти першої експериментальної групи в кількості 85 осіб (ЕГ1); третю вибіркову сукупність – студенти другої експериментальної групи в кількості 75 осіб (ЕГ2); четверту вибіркову сукупність склали викладачі кафедр обліку і аудиту, фінансів і кредиту, менеджменту та кафедри іноземних мов в кількості 30 осіб. У групі ЕГ1 викладачі самостійно працювали за розробленими автором науково-методичними матеріалами. Для викладачів, що працювали з групою ЕГ2, за ініціативою експериментатора були організовані систематичні консультації щодо ефективного запровадження у навчальний процес міжнародних професійних стандартів митників. 
Констатувальний етап експерименту мав за мету виявити вихідний рівень сформованості професійної, організаторсько-управлінської й комунікативної компетентностей магістрів у галузі митної справи. З цією метою використовувалися відповідні методики діагностування сформованості зазначених компетентностей.
Результати професіографічного моніторингу засвідчили, що 78% від загального числа опитуваних викладачів ВНЗ, що брали участь в експерименті, мають на меті формування в студентів професійних, організаторсько-управлінських й комунікативних компетентностей, проте тільки 35% здійснюють це із застосуванням інноваційних форм, методів, засобів та технологій, зокрема професійно-орієнтованих. Це зумовило включення інноваційних методів у розроблену нами технологію з метою підвищення рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.
Переходимо до безпосереднього критеріального аналізу констатувальної діагностики реального стану підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Ефективність підготовки магістрів у галузі митної справи, формування професійної, організаторсько-управлінської й комунікативної компетентностей та подальший розвиток у професійній сфері безпосередньо пов’язані із мотивацією. Дістатися ланки висококваліфікованого фахівця, на думку В. Якуніна [144], можливо лише при сформованому мотиваційно-ціннісному відношенні в його професійному становленні. Високий рівень мотиваційної сфери фахівця у галузі митної справи передбачається й в змісті міжнародних професійних стандартів митників. 
Вчені [26; 91] виділяють наступні мотиви навчання, які спонукають студентів до обрання навчального закладу, отримання певних знань, кар’єрного розвитку у майбутньому:

– комунікативні (спонукають до поширення комунікації з метою оволодіння певним багажем знань для його використання у подальшому спілкуванні з людьми);

– професійні (керуючись ними студенти вбачають себе майбутніми фахівцями і прагнуть отримати знання з області своєї майбутньої професії);

–  учбово-пізнавальні (зацікавленість процесом навчання, пізнанням нової інформації, очікуваність найкращих результатів); 
– широкі соціальні мотиви (спонукають студентів замислитися над майбутнім, оцінити можливі переваги та користі від майбутньої професійної діяльності);
 –  уникнення невдачі (спонукає студентів виставляти себе якнаймога у кращому світлі, приховувати свої недоліки, прикладати зусиль, щоб уникнути будь-яких осудів чи покарань);

– мотиви престижу (коли студентами керує лише бажання лідерства у навчанні, бути першим усюди).
На успішність навчання, на думку дослідників М. Вовчик-Блакитної [38],        І. Лернера [123] та А. Реана, В. Якуніна [144], значною мірою впливають “професійні” і “пізнавальні” мотиви.  
Вивчення мотивації навчальної діяльності магістрів у галузі митної справи проводилося за допомогою методики, розробленої на основі опитувальника             Є. Павлютенкова та Л. Добровольської [180]. До комунікативних мотивів віднесено твердження 8, до мотивів уникнення – 9, 15, до мотивів престижу – 2, 4, 5, 9, 12, 13, 14, до професійних мотивів – 1, 6, до навчально-пізнавальних мотивів – 3, 6, 11, до соціальних мотивів – 16 (див. додаток І).     
Узагальнені дані діагностики мотивів представлено у таблиці 2.3.
                                                                                                               Таблиця 2.3
Показники вибору мотивів навчальної діяльності студентів

	Мотиви
	Група респондентів

	
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	1. Стати висококваліфікованим фахівцем
	5
	7,14
	6
	7,06
	5
	6,67

	2. Одержати диплом
	22
	31,43
	26
	30,59
	23
	30,67

	3.  Мати можливість в майбутньому зайнятися науковою діяльністю за фахом
	1
	1,43
	2
	2,35
	1
	1,33

	4. Мати найкращі оцінки серед одногрупників
	2
	2,86
	3
	3,53
	2
	2,67

	5. Постійно одержувати стипендію
	15
	21,43
	18
	21,18
	17
	22,67

	6. Здобути глибокі та міцні загальні й професійні знання
	2
	2,86
	7
	8,24
	3
	4,0

	7. Бути постійно готовим до чергових занять
	1
	1,43
	1
	1,18
	1
	1,33

	8. Мати можливість заводити знайомства і спілкуватися з цікавими людьми
	8
	11,43
	10
	11,76
	10
	13,33

	9. Не відставати від однокурсників
	1
	1,43
	1
	1,18
	1
	1,33

	10. Забезпечити успішність майбутньої професійної діяльності
	6
	8,57
	3
	3,53
	4
	5,33

	11. Отримати новий досвід
	1
	1,43
	2
	2,35
	2
	2,67

	12. Досягти поваги викладачів
	1
	1,43
	1
	1,18
	1
	1,33

	13. Бути прикладом для однокурсників
	1
	1,43
	1
	1,18
	1
	1,33

	14. Домогтися схвалення батьків та оточення
	1
	1,43
	1
	1,18
	1
	1,33

	15. Уникнути осуду та покарання за погане навчання
	1
	1,43
	1
	1,18
	1
	1,33

	16. Забезпечити себе матеріально у майбутньому, досягти високих посад
	2
	2,86
	2
	2,35
	2
	2,67


Дослідження виявило, що значна частина опитаних студентів як  контрольної, так й експериментальних груп має низький рівень навчальної вмотивованості (2,86% − 8,24%); мотивація оволодіння майбутньою професією також не є достатньо сформованою (3,53% − 8,57%); головними мотивами є одержання диплому (30,59% − 31,43%) та отримання стипендії (21,18% − 22,67%). Провідним мотивом навчальної діяльності є також прагнення до комунікації (11,43% − 13,33%). Ці дані обумовили потребу у цілеспрямованому розвитку учбово-пізнавальної й професійно спрямованої мотивації студентів під час розробки технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.
Збільшення мотивації студентів не можливо без формування позитивного відношення до професії, цілісного уявлення про майбутню професійну діяльність, задоволеності нею, що є важливими чинниками підвищення навчальної успішності студентів. Для діагностики ставлення респондентів до майбутньої професійної діяльності за зразком анкети, що було запропоновано І. Манохіною [137], розроблено власну анкету (див. додаток Ї) та зроблено наступні узагальнення:  
 − анкетування студентів засвідчило, що більша половина респондентів (54,28 %) лише частково зацікавлені майбутньою професійною діяльністю; відсутність інтересу до роботи виявлено в 5,71% опитаних студентів. Серед найпоширеніших причин незадоволеності майбутньою професійною діяльністю, що було з’ясовано у ході бесід, – низька заробітна плата, висока відповідальність, невпевненість у своїх знаннях та вміннях;

− відповіді на запитання “Які Ви бачити переваги у Вашій майбутній професійній діяльності?” показали, що тільки 15,54% усвідомлюють значущість своєї праці для держави та борг захищати її економічні інтереси, 10,43% націлені на застосування знань та вмінь на практиці, 8,36% не бачуть жодних переваг. Даний аналіз показує низький рівень уявлення студентами про свою майбутню професію, невірне ціннісне ставлення до неї та низький рівень сформованості професійних знань та вмінь, що не дає студенту бути впевненим у своєму професіоналізмі.

Для виявлення ставлення студентів до своєї майбутньої професії було підраховано коефіцієнт задоволеності за формулою:
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де І – коефіцієнт задоволеності майбутньою професією, n1 – кількість максимально задоволених; n2 –кількість задоволених; n3 – кількість тих, хто не відповів на питання; n4 – кількість незадоволених; n5 – кількість максимально незадоволених; n= n1+ n2+ n3+ n4+ n5 – загальна кількість респондентів.
До високого рівня задоволеності професією віднесено студентів з показниками  І = 0,75 – 1,0, що показує усвідомлення індивідуальної й суспільної значимості майбутньої професії, високий рівень мотиваційного ставлення до професійної діяльності; до середнього –  І = 0,45 – 0,74, що свідчить про середній рівень розвитку професійної мотивації, не повне усвідомлення значимості професійної діяльності; до низького –  І = 0,10 – 0,44 – невизначеність професійних цінностей, майже відсутня мотивація до професійної діяльності. Результати оцінювання представлено у табл. 2.4.
Таблиця 2.4
Вихідні дані показника задоволеності професією студентів контрольної та експериментальної груп
	І
	0,75 – 1,0
	0,45 – 0,74
	0,10 – 0,44

	
	Високий
	Середній
	Низький

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	КГ
	9
	12,86
	21
	30,0
	40
	57,14

	ЕГ1
	12
	14,12
	27
	31,76
	46
	54,12

	ЕГ2
	10
	13,33
	23
	30,67
	42
	56, 00


Аналіз цих даних свідчить, що 57,14% респондентів контрольної групи, 54,12% першої експериментальної групи та 56% другої експериментальної групи мають досить низький рівень мотивації на констатувальному етапі експериментальної роботи. Загальний коефіцієнт задоволеності професією в студентів контрольної та експериментальних груп відповідно становить: І (КГ) = 0,59, І (ЕГ1) = 0,51 та  І (ЕГ2) = 0,59.
Важливою передумовою формування й розвитку навчальної й професійної мотивації, задоволеності професією є також усвідомлення значущості майбутньої професійної діяльності. На основі адаптованої методики В. Ядова, Н. Кузьміной,    А. Реана [145] для виявлення факторів, що найбільш приваблюють студентів у майбутній діяльності (за допомогою оцінки тверджень, побудованих за принципом протилежності (див. додаток Й), узято коефіцієнт значимості – Кз, який може змінюватися у рамках інтервалу від -1 до + 1.  
По кожному із аспектів підраховувався коефіцієнт значимості за наступною формулою:

Кз.=( (п+)-(п-)/Р
де Р – загальна кількість опитаних;

(п+) – кількість  опитаних, що надали позитивні відповіді по одному із пунктів;

(п-) – кількість опитаних, що надали негативні відповіді по одному із пунктів.

Позитивний знак середньої оцінки засвідчує здебільшого позитивні оцінки за даним показником і навпаки. Чим ближче середня оцінка до (
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 – 1), тим значніше число відповідних оцінок.
Отримані дані представлено у таблиці 2.5.
Таблиця 2.5
Показники коефіцієнтів значимості різних аспектів майбутньої професійної діяльності студентів
	Фактори, що приваблюють студентів у майбутньої професійної діяльності
	Група

	
	КГ 
	ЕГ1
	ЕГ2 

	Суспільна й економічна значущість професії
	0,10
	0,13
	0,15

	Можливість працювати й спілкуватися з людьми
	0,44
	0,52
	0,50

	Різноманітність, творчий характер роботи
	0,21
	0,29
	0,24

	Приємні умови праці
	0,30
	0,35
	0,33

	Можливість покращити свій матеріальний стан
	0,14
	0,16
	0,15

	Можливість постійного самовдосконалення
	0,14
	0,18
	0,19

	Відповідність роботи моєму характеру та здібностям
	0,31
	0,34
	0,28

	Можливість досягти соціального визнання та поваги 
	0,18
	0,23
	0,25


Аналіз даних таблиці показує, що студенти контрольної й експериментальних груп низько оцінюють суспільну й економічну значущість професії: відповідно Кз = 0,1, Кз = 0,13 і Кз = 0,15; не бачуть значної можливості для самовдосконалення: Кз = 0,14, Кз = 0,18 і Кз = 0,19, що в цілому негативно впливає на загальну задоволеність студента майбутньою професійною діяльністю.  
Діагностика першого критерію передбачала виявлення рівня оволодіння магістрами у галузі митної справи знаннями, уміннями та особистісними якостями, які допомагають на практиці створювати систему засобів та прийомів для досягнення професійної мети, швидко орієнтуватись у професійних ситуаціях, планувати свою діяльність, ефективно виконувати професійні завдання. Для виявлення рівня знань та умінь був зроблений аналіз навчальної успішності студентів з дисциплін “Аналіз ризиків у митній справі”, “Основи експортного контролю” та “ Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил” на основі отриманих студентами підсумкових оцінок та проведеного опитування викладачів фахових дисциплін щодо успішності виконання студентами практичних завдань й контрольних робіт. Результат аналізу показав, що високий рівень знань та умінь спостерігається лише у 8,1%  − 10,6% студентів з контрольної та двох експериментальних груп, переважна більшість магістрів мають середній (37,4% − 38,6%) та низький (50,8% − 54,5%) рівень знань з зазначених дисциплін. Найвищий рівень сформованих знань та вмінь (10,6%) зафіксовано у тих студентів, які вже навчалися за програмою, створеною з урахуванням міжнародних професійних стандартів митників. Проте, як свідчать дані, загальна результативність навіть такої професійної підготовки є досить низькою.  Отримані дані представлено на рис. 2.3.
          Рис. 2.3. Діаграма розподілу кількісних показників рівня сформованості професійних знань та вмінь магістрів за фаховими дисциплінами (2011-2013 рр.)

З метою діагностики зазначеного критерію також використовувалася комплексна контрольна робота, яка містила завдання для оцінки рівня професійних знань та вмінь, що було запропоновано викладачам-предметникам автором дослідження для проведення під час семінарських занять з дисциплін “Аналіз ризиків у митній справі”, “Організація боротьби з контрабандою та порушеннями митних правил” та “Основи експортного контролю” (див. додаток К). Кількісна оцінка рівня оволодіння професійними знаннями та вміннями визначалася так: відсутність помилок оцінювалася у 5 балів, 1–3 помилки – 4 бали, 4–6 помилок – 3 бали, 7–9 помилок – 2 бали, 10–11 помилок – 1 бал, більше 11 помилок – 0 балів. Середній кількісний показник визначався за формулою середнього арифметичного всіх балів.

 До високого рівня віднесено студентів із показниками 4–5 балів (сформовано комплекс теоретичних знань і прикладних умінь, які студент готовий реалізувати в професійній діяльності); до середнього – 2–3 бали (знання безсистемні, сформовані окремі вміння, відчутні труднощі у практичному застосуванні теоретичних знань); до низького – 0–1 бал (знання сформовані у мінімальному обсязі, відсутність умінь). Результати контрольної роботи показали, що тільки 9,4% респондентів мають високий рівень теоретичних знань та прикладних умінь (переважно ті, хто навчалися за програмами, розробленими із урахуванням міжнародних професійних стандартів митників); спостерігається досить високий показник тих студентів, що мають низький рівень знань та вмінь (55,7%).
Узагальнену характеристику рівня сформованості професійних знань та вмінь представлено у табл. 2.6.

   Таблиця 2.6
Вихідні дані рівня сформованості професійних знань та вмінь

	Група респондентів
	Рівень

	
	Високий
	Середній
	Низький

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	КГ
	5
	7,14
	27
	38,57
	38
	54,28

	ЕГ1
	8
	9,41
	33
	38,82
	41
	51,76

	ЕГ2
	7
	9,33
	29
	38,67
	39
	52,0


Передбачалося також зробити оцінку рівня професійно значущих особистісних якостей, що визначено у змісті міжнародних професійних стандартів митників та які, на нашу думку, мають безпосередній вплив на розвиток професійної компетентності. До таких якостей віднесено етику поведінки, особисту гідність, впевненість, емпатію та клієнтоорієнтованість, що й корелює із відповідями студентів на питання, які якості, на іх думку, найбільше впливають на ефективність майбутньої професійної діяльності (див. додаток Ї). Так, найбільш вагомими, на думку студентів, є відповідальність (24,8%), особиста гідність (18,3%), впевненість (11.4%), повага до людини (10,8%), неупередженість (8,5%), емпатія (6,9%). 
Проте спостереження за діяльністю студентів під час виконання різноманітних навчальних завдань, у тому числі, і групових, моделювання морально-професійних ситуацій, результати запропонованого опитувальника та методики В. Бойко “Діагностика рівня емпатії” (див. додаток Л) показали низький рівень сформованості майже всіх зазначених професійних значущих особистісних якостей: студенти у своєї більшості не виявляли поваги до протилежної думки, не прагнули враховувати потреби інших, не були здатні аргументувати свої рішення конструктивно та з урахуванням іншої точки зору, не керувалися нормами етики поведінки.       

Експертами у спостереженні виступили 20 викладачів ВНЗ. Оцінювання рівнів сформованості професійно значущих особистісних якостей відбувалося за восьмибальною шкалою, запропонованою К. Каралкіною для дослідження рівня сформованості професійно значущих особистісних якостей [93]. Найвищий рівень (7) передбачав, що якість виявляється завжди; високий (від 6 до 5) – майже завжди; середній (від 4 до 3) – швидше виявляється, ніж не виявляється; низький (від 2 до 1) – якість майже не виявляється; наднизький (0) – якість відсутня. Дані про рівень вияву зазначених професійно значущих особистісних якостей наведено у табл. 2.7. 
Таблиця 2.7
Вихідні дані показника вияву в студентів контрольної та двох експериментальних груп кожної професійно значущої особистісної якості у процесі здійснення професійно спрямованої навчальної діяльності

	Група респондентів
	Рівень 


	
	найвищий
	високий
	середній
	низький
	наднизький

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	Етика поведінки

	КГ
	–
	–
	6
	8,57
	20
	28,57
	39
	55,71
	5
	7,14

	ЕГ1
	–
	–
	9
	10,59
	28
	32,94
	46
	54,12
	2
	2,35

	ЕГ2
	–
	–
	7
	9,33
	23
	30,67
	40
	53,33
	5
	6,67

	Особиста гідність

	КГ
	–
	–
	5
	7,14
	19
	27,14
	41
	58,57
	5
	7,14

	ЕГ1
	–
	–
	8
	9,41
	26
	30,59
	48
	56,47
	3
	3,53

	ЕГ2
	–
	–
	6
	8,0
	23
	30,67
	43
	57,33
	3
	4,0

	Впевненість

	КГ
	–
	–
	8
	11,43
	19
	27,14
	41
	58,57
	2
	2,86

	ЕГ1
	–
	–
	11
	12,94
	27
	31,76
	45
	52,94
	2
	2,35

	ЕГ2
	–
	–
	9
	12,0
	22
	29,33
	42
	56,0
	2
	2,67

	Емпатія

	КГ
	–
	–
	4
	5,71
	18
	25,71
	42
	60,0
	6
	8,57

	ЕГ1
	–
	–
	6
	7,06
	25
	29,41
	50
	58,82
	4
	4,71

	ЕГ2
	–
	–
	5
	6,67
	21
	28,0
	44
	58,67
	5
	6,67

	Клієнтоорієнтованість

	КГ
	–
	–
	4
	5,71
	13
	18,57
	43
	61,43
	10
	14,29

	ЕГ1
	–
	–
	7
	8,24
	20
	23,53
	48
	56,47
	10
	11,76

	ЕГ2
	–
	–
	5
	6,67
	17
	22,67
	43
	57,33
	10
	13,33


Дані таблиці 2.7 свідчать, що серед студентів контрольної та двох експериментальних груп не виявлено жодного із найвищим рівнем сформованості професійно значущих особистісних якостей; у кожній із груп спостерігається переважно низький рівень оволодіння досліджуваними якостями – від 52,94% (впевненість) до 61,43% (клієнтоорієнтованість), наднизький – від 2,4% (етика поведінки, впевненість) до 14,29% (клієнтоорієнтованість). Високий рівень професійно значущих особистісних якостей продемонстрували від 5,71% (емпатія, клієнтоорієнтованість) до  12,94% (впевненість) студентів; середній рівень виявлено від 18,57% (клієнтоорієнтованість) до 32,94% (етика поведінки) респондентів. Знов студенти першої експериментальної групи виявили дещо вищі рівні сформованості зазначених якостей майже за всіма пунктами, що підтверджує ефективність впровадження міжнародних професійних стандартів у навчальний процес магістрів. 
Результати проведеного аналізу обумовили впровадження різних завдань з розвитку професійно значущих особистісних якостей у технологію підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. 
Підсумовуючи, можемо стверджувати, що оскільки кожен із складників професійної компетентності (знання, уміння та професійно значущі особистісні якості) мають низький рівень розвитку, в цілому спостерігається низький рівень сформованості й професійної компетентності.
Для підтвердження вищезазначеного розрахували рівень сформованості професійної компетентності у контрольної та двох експериментальних групах за допомогою методу середніх показників:
[image: image8.png]



де 

х1 – етика поведінки;
х2 – особиста гідність;
х3 – впевненість;
х4 – емпатія;
х5 – клієнтоорієнтованість;
х6 – професійні знання та вміння;
n –  загальна кількість складників професійної компетентності. 
В узагальненому вигляді отримані результати представлено в табл. 2.8.
Таблиця 2.8
Вихідні дані сформованості професійної компетентності
	Група респондентів
	Рівень знань, вмінь та професійно значущих особистісних якостей студентів

	
	Високий
	Середній
	Низький

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	КГ
	9
	12,62%
	19
	27,62%
	42
	59,76%

	ЕГ1
	12
	14,15%
	26
	30,65%
	47
	55,10%

	ЕГ2
	10
	13,33%
	22
	29,33%
	43
	57,33%


Для більш наочної презентації результатів аналізу сформованості професійної компетентності зазначені дані представлені на рис. 2.4.
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Рис. 2.4. Рівень сформованості професійної компетентності відповідно до групи.
Як бачимо, дані таблиці 2.8 та рисунку 2.4 свідчать про низький рівень сформованості професійної компетентності в студентів двох експериментальних та контрольної групи (низький рівень спостерігається у 55,29%, 57,33% та 59,76% відповідно). Це показує низьку ефективність як стандартних методів підготовки магістрів, так і методів, що застосовувалися з урахуванням міжнародних професійних стандартів митників.
Відповідаючи на запитання анкети “Які професійні функції митного службовця Ви вважаєте найважливішими?” (див. додаток Ї), переважна більшість студентів (88,76%) назвала такі: правоохоронна (31,08%), комунікативна (23,19 %), контрольна (13,56%), організаційна (10,74 %), управлінська (10,19 %); щодо сукупності знань, якими повинен володіти майбутній фахівець у галузі митної справи: знання положень міжнародних конвенцій (41,23%), знання методів аналізу ризиків (26,29%), знання іноземних мов (18,43%), знання принципів управління (14,05%); відповідно вмінь – володіння  методами оцінки ризиків (37,44%), комунікативні вміння (17,72%), лідерські вміння (15,32%), уміння організовувати діяльність (11,34%), уміння здійснювати аналіз та виробляти стратегію (10,06%), уміння керувати проектною діяльністю (8,12%). 
Результати анкетування свідчать, що окрім суто професійних навичок, респонденти вважають за необхідне володіти комунікативними, організаційними й управлінськими вміннями.
З урахуванням зазначеного було виділено й оцінено другий критерій – організаторсько-управлінську компетентність. Діагностика здійснювалася за допомогою методики А. Батаршева “Визначення комунікативних та організаторських схильностей” [14] (питання, що стосуються організаторських вмінь), комплексу психодіагностичних методик, розроблених автором завдань на визначення рівня володіння прогностичними, аналітичними та проектувальними уміннями, що притаманні кожному керівнику в контексті професійної діяльності (див. додаток М). У процесі обробки результатів психодіагностичних методик відповіді респондентів переводились в бали відповідно до ключа. У свою чергу, кожне з зазначених умінь оцінювалося за кількісними показниками: 5–6 балів – опанування уміннями на основі глибоких знань, правильність, усвідомленість повного складу необхідних дій, готовність до реалізації зазначених умінь у професійній роботі; 3–4 бали – уміння, сформовані на репродуктивному рівні, наявні труднощі в застосуванні умінь і технологій, наявні помилки в процесі розв’язання професійних завдань; 0–2 бали – уміння не сформовані. 

У цілому за цим критерієм до високого рівня володіння вміннями здійснення організаторсько-управлінських функцій віднесено студентів з показниками 21–30 балів; до середнього – 12–20 балів; до низького – 0–11 балів. 

Отримані результати представлено в табл. 2.9.
Таблиця 2.9 
Вихідні дані сформованості організаторсько-управлінської компетентності 

	Група респондентів
	Рівень сформованості

	
	Високий
	Середній
	Низький

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	КГ
	6
	8, 57
	23
	32,86
	41
	58,57

	ЕГ1
	8
	9, 41
	29
	34,12
	48
	56,47

	ЕГ2
	7
	9,33
	25
	33,33
	43
	57,33


Вихідні дані таблиці наглядно відтворюють  результати діагностики. До низького рівня сформованості організаторсько-управлінських умінь віднесена частка студентів з показниками 58,57% контрольної, 56,47% першої експериментальної групи та 57,33% другої експериментальної групи відповідно. У респондентів цього рівня не простежується чітка позиція щодо виявлення ініціативності, їм важко організовувати власну чи групову діяльність. Вони  бояться  відповідальності, не готові приймати управлінські рішення. Такі результати свідчать про відсутність досвіду взаємодії у професійних умовах. Виявлено, що більше половини майбутніх фахівців  не готові до  відповідальності керівника.

Підсумовуючи результати проведеної діагностики, фіксуємо, що в магістрів в галузі митної справи організаторсько-управлінська компетентність сформована недостатньо. 

Останній, третій критерій діагностувався на двох рівнях: оцінювався рівень комунікативної компетентності та рівень професійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетентності магістрів у галузі митної справи. Так, комунікативні вміння діагностувалися за допомогою методики А. Батаршева “Визначення комунікативних та організаторських схильностей” (питання, що стосуються комунікативних вмінь) (див. додаток М), методики виявлення потреби в спілкуванні Ю. Орлова [146], теста-опитувальника для оцінки рівня комунікабельності (див. додаток Н) та спостереження за комунікативною поведінкою студентів під час виконання групових завдань, що моделювали майбутню професійну діяльність.
В узагальненому вигляді отримані результати представлено у табл. 2.10.
Таблиця 2.10 

Вихідні дані сформованості комунікативної компетентності 

	Група респондентів
	Рівень сформованості

	
	Високий
	Середній
	Низький

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	КГ
	8
	11, 43
	22
	31,43
	40
	57,14

	ЕГ1
	13
	15, 29
	28
	32,94
	44
	51,76

	ЕГ2
	9
	12,00
	24
	32,00
	42
	56,00


Кількісні показники, що містяться у таблиці, свідчать про невисокий рівень опанування студентами двох експериментальних та контрольної груп комунікативними засобами, невміння застосовувати прийоми ділового спілкування, керувати своєю поведінкою та настроєм у процесі взаємодії, бути активним учасником та спостерігачем процесу комунікації. Результати діагностики свідчать і про недостатній рівень володіння культурою міжособистісного спілкування, уміння встановлювати контакт зі співбесідником.
Значна кількість опитуваних показали середній рівень прояву комунікативних умінь (31,43%, 32,94% та 32% відповідно). У комунікативній поведінці респондентів прослідковується нездатність керувати своєю поведінкою, невміння встановити емоційно позитивний контакт зі співрозмовником, брак навичок слухати свого співрозмовника. 

Решта респондентів взагалі не володіє комунікативними уміннями, про що свідчать переважно низькі показники (57,14%, 51,76% і 56%) у контрольній та двох експериментальних групах відповідно.

 Отже, високий рівень сформованості даного критерію виявився лише у 8 (11,43%) студентів контрольної групи, 13 (15,29%) студентів першої експериментальної групи та 9 (12%) другої експериментальної групи.   
Професійно-спрямована іншомовна комунікативна компетентність діагностувалася за допомогою розробленого автором комплексу завдань на розуміння текстів професійного спрямування, опанування професійною лексикою, здійснення усного спілкування та написання творчих робіт за професійною тематикою (див. додаток О). За даним критерієм оцінювалися вміння розуміти прочитане, висловлюватися в усній та письмовій формі, розуміти співрозмовника.
У цілому до високого рівня володіння вміннями професійно-спрямованої іншомовної комунікативної компетентності, який характеризується здатністю розуміти тексти професійного спрямування, що включають значну кількість професійних термінів, навичками висловлюватися вільно і спонтанно у професійно спрямованих ситуаціях з використанням розмаїття складних лексичних й граматичних конструкцій, творчо підходити до виконання письмових завдань та успішно підтримувати діалог із співрозмовником, віднесено студентів з показниками 17–20  балів; до середнього (здатність розуміти тексти професійного спрямування із обмеженою кількістю професійних термінів; уміння висловлюватися більш-менш вільно у професійно спрямованих ситуаціях з використанням простих лексичних й граматичних конструкцій, виконувати письмові роботи; навички розуміння співрозмовника у більшості навчальних професійно-орієнтованих ситуацій) – 9–16 балів; до низького (здатність розуміти знайомі вирази і базові словосполучення; уміння обмінюватися інформацією з різних простих стандартних приводів, які стосуються професійної діяльності, виконувати письмові завдання з використанням обмеженої кількості професійних термінів; здатність розуміти мінімальну кількість висловів співрозмовника) – 0–8 балів. 
Отримані результати представлено в табл. 2.11.
Таблиця 2.11 

Вихідні дані сформованості професійно-спрямованої іншомовної комунікативної компетентності 
	Група респондентів
	Рівень сформованості

	
	Високий
	Середній
	Низький

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	КГ
	11
	15, 71
	21
	30,00

	38
	54,29

	ЕГ1
	14
	16, 47
	29
	34,12
	42
	49,41

	ЕГ2
	12
	16,00
	23
	30,67
	40
	53,33


Дещо кращими в порівнянні з попередніми виявилися показники професійно-спрямованої іншомовної комунікативної складової. Високий рівень виявлено у 15,71% респондентів контрольної, 16,47% першої експериментальної групи та 16% другої експериментальної групи. Отже, студенти з високим рівнем сформованості зазначеної компетентності спроможні розуміти складні тексти із численними професійними термінами, вільно спілкуються англійською мовою на будь-які професійні теми, творчо підходять до виконання письмових завдань професійного спрямування, майже безпомилково використовують граматичні та лексичні конструкції англійської мови.
Проте, близько половини респондентів двох експериментальних та контрольної групи виявили переважно низький рівень володіння професійно спрямованими іншомовними комунікативними вміннями (49,41%, 53,33% та 54,29% відповідно). Ці студенти продемонстрували нездатність опанувати професійною англійською лексикою у вирішенні практичних завдань в усній та письмовій формі.

У підсумку констатувальної діагностики зауважимо, що досліджувані критерії (професійна, організаторсько-управлінська та комунікативна компетентності) було покладено в основу визначення  рівнів підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. 

Отримані дані ми об’єднали у табл. 2.12.

Таблиця 2.12
Вихідні дані рівнів підготовки магістрів в галузі митої справи контрольної та двох експериментальних груп на констатувальному етапі експерименту (% до загальної кількості)
	Група респондентів
	Рівень підготовки

	
	Високий
	Середній
	Низький

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	КГ
	9
	12,86
	21
	30,00
	40
	57,14

	ЕГ1
	13
	15,29
	27
	31,76
	45
	52,94

	ЕГ2
	10
	13,33
	23
	30,67
	42
	56,00


Аналізуючи дані табл. 2.12, можна стверджувати, що констатувальний етап педагогічного експерименту дав можливість виявити досить низький рівень підготовки магістрів у галузі митної справи. Проте магістри, професійна підготовка яких раніше відбувалася на засадах запровадження міжнародних професійних стандартів митників, показали дещо краші результати у порівнянні із магістрами, навчальні програми яких побудовано без урахування зазначених стандартів.
Високий рівень показали лише 12,86 % студентів контрольної групи,  15,29 % першої експериментальної групи та 13,33% другої експериментальної групи. На середньому рівні знаходяться 21 (30%) студент контрольної групи, 27 (31,76%) студентів першої експериментальної групи та 23 (30,67%) студенти другої експериментальної групи. Більше половини респондентів виявили низький рівень професійної підготовки:  40 (57,50%) студентів контрольної групи,  45 (52,94%) студентів першої експериментальної групи та 42 (56%) студенти другої експериментальної групи.  

Отже, діагностика стану підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників показала низький рівень мотивації до майбутньої професії; відсутність системних, глибоких професійних знань, а також низький рівень сформованості умінь; недостатній рівень сформованості організаторсько-управлінських й комунікативних компетентностей; зумовила необхідність удосконалення професійної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Порівняльний аналіз отриманих даних засвідчив, що різких відмінностей у експериментальній та контрольній групах за виділеними критеріями та показниками на констатувальному етапі експерименту не виявлено.

Усе це дає нам змогу розробити програму формувального етапу експерименту, обґрунтувати й реалізувати на практиці технологію підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, яку буде описано у наступному розділі.
Висновки до розділу 2
В рамках проведеного дослідження розглянуто загальний стан підготовки магістрів у галузі митної справи та з урахуванням міжнародних професійних стандартів митників на міжнародному, регіональному й національному рівнях; проаналізовано організаційну структуру, зміст, форми, методи й технології професійної підготовки магістрів у галузі митної справи, що запроваджуються у навчальні програми  різних митних та не митних вишів, у тому числі, й в Україні.

Під професійною підготовкою магістрів у галузі митної справи ми розуміємо  у широкому тлумаченні – невід’ємну частину загальної професійної підготовки службовців митних органів та інших державних й комерційних організацій, діяльність яких стосується зовнішньоекономічних операцій, у вузькому – системний, цілеспрямований й неперервний процес навчання знанням, умінням та навичкам, розвитку професійних якостей особистості, що необхідні службовцям митних органів для ефективного виконання професійних завдань та надання кваліфікованих митних послуг з урахуванням сучасних тенденцій спрощення торгівельних операцій та сприяння безпеки світової торгівлі на засадах міжнародних професійних стандартів митників відповідно до вимог державних освітніх й професійних стандартів.

Визначено критерії оцінки рівня професійної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників (сформованість професійної, організаторсько-управлінської та комунікативної компетентностей) та детерміновано рівні сформованості досліджуваного феномену (низький, середній та високий). На основі визначених критеріїв і показників засобом адаптованих діагностичних методик В. Ядова, Н. Кузьміной, А. Реана,                      К. Каралкіної, А. Батаршева, у тому числі, й розроблених авторкою виявлено низький рівень мотиваційного ставлення студентів до майбутньої професії, відсутність системних, глибоких професійних знань, низький рівень сформованості професійних умінь, недостатній рівень сформованості професійно значущих особистісних якостей, організаторсько-управлінської і комунікативної компетентностей, у тому числі, й іншомовної професійно-орієнтованої комунікативної компетентності, необхідних для здійснення професійних функцій. 

РОЗДІЛ 3
РОЗРОБКА ТА ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНА ПЕРЕВІРКА ТЕХНОЛОГІЇ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ МАГІСТРІВ У ГАЛУЗІ МИТНОЇ СПРАВИ НА ЗАСАДАХ МІЖНАРОДНИХ ПРОФЕСІЙНИХ СТАНДАРТІВ МИТНИКІВ

3.1. Загальні принципи технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників 
У першому та другому розділах дисертаційного дослідження розглянуто світові й європейські тенденції, що зумовили процес уніфікації й стандартизації професійної освіти; зроблено теоретичний аналіз системи, змісту, методів й технологій професійної підготовки магістрів у галузі митної справи, що здійснюється на засадах імплементації міжнародних професійних стандартів митників; визначено необхідність модернізації професійної підготовки українських фахівців у галузі митної справи освітньо-кваліфікаційного рівня “магістр” на засадах міжнародних професійних стандартів митників та конкретних інструментів їх запровадження у навчальний контент з метою  формування та розвитку специфічних для митної діяльності компетентностей. Все це стало науковою основою для формулювання та теоретичного обґрунтування технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Підготовка професіонала у галузі митної справи відбувається протягом усього терміну навчання у виші, але саме магістерські програми, що включають найбільшу концентрацію фахових дисциплін, надають можливість набувати не лише теоретичні та практичні знання з обраної спеціальності, але й формувати готовність до професійних видів діяльності, які мають дуже різноманітний характер та успішне виконання яких на сьогодні не можливе без знань та умінь у сфері міжнародних митних процесів та тенденцій, що керуються міжнародними організаціями та мають величезний вплив на діяльність української митної служби. Формування професійно значущих компетентностей займає у цьому процесі значне місце і, як свідчить аналіз міжнародної практики, стає можливим  лише за умови застосування інструментів імплементації міжнародних професійних стандартів у професійну підготовку майбутніх митників. Вважаємо, що вирішення цього складного завдання можливе за умови впровадження у навчально-виховний процес авторської технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. 

Дослідники у сфері педагогічної науки усвідомили необхідність технологізації освіти, забезпечення її науково-виробничою базою ще в першій половині XX століття, коли А. Макаренко у всесвітньо відомій “Педагогічній поемі” (1925-1932) згадав про “педагогічне виробництво”, якому необхідна “технологічна логіка”. Він також  окреслив складові педагогічного виробництва: технологічний процес, облік операцій, конструкторська робота, застосування інструментів, нормування, контроль [136, C. 180]. Поділяючи думку вченого, сучасні освітяни підкреслюють важливість побудови навчального процесу з позиції запровадження конкретних технологій, в результаті чого навчання перетворюється у виробничо-технологічний процес з гарантованим результатом (Н. Волкова, Г. Селевко, С. Сисоєва, В. Шепель) [40; 235; 238; 291].
Розглядаючи феномен педагогічної технології, її тлумачать як сукупність психолого-педагогічних настанов, які визначають спеціальний підхід і поєднання форм, методів, способів, прийомів, виховних засобів; вона є організаційно-методичним інструментарієм педагогічного процесу [289, C. 39]. Вона максимально пов’язана з навчальним процесом – діяльністю викладача й студента, її структурою, засобами, методами та формами та гарантує досягнення певного рівня навчання й виховання [74, C. 169]. А технологізація освіти, на думку Н. Волкової, є об’єктивним, закономірним незворотним процесом і виступає як засіб підвищення ефективності навчання, виховання та розвитку студентів [40, C. 35].

Слід зазначити, що спроби внести технологію в навчальний процес почалися приблизно з середини 50-х років 20-го століття: спочатку – у вигляді намагання створити технічне середовище, комплекс автоматизованих засобів для традиційного навчання; з середини 50-х років – як новий технологічний підхід до побудови самого навчального процесу. Обидва підходи змінили саму парадигму освіти, і на сьогодні поняття педагогічної технології може розглядатися широко – як область педагогічної науки і більш вузько – як конкретна педагогічна технологія [61; 98]. Масове ж впровадження педагогічних технологій констатується на початку 60-х років. До найбільш відомих авторів – дослідників питання педагогічних технологій належать Ю. Бабанський, В. Беспалько, Б. Блум, Д. Брунер, П. Гальперін, В. Гузєєв, М. Кларін, С. Сисоєва, В. Шепель та інші [12; 22; 302; 30; 47; 61; 98; 239; 291].
Узагальнюючи психолого-педагогічну літературу, можна зробити висновок, що педагогічна технологія не має однозначного визначення: термін “педагогічна технологія” часто застосовується як синонім поняття “педагогічна система” [98]; поняття педагогічної технології частнопредметного і локального рівнів майже повністю перекривається поняттям методик навчання [235]. Різниця між ними полягає лише в розстановці акцентів: у технологіях більше представлена процесуальна, кількісна і розрахункова компоненти, у методиках – цільова, змістовна, якісна та варіативно-орієнтовна сторони. 
Крім того, деякі освітяни, дотримуючись англійського терміну “an educational technology”, розглядають поняття “освітньої технології” як комплекс, що складається із: уявлення про заплановані результати навчання; засобів діагностики поточного стану учнів; набору моделей навчання; критеріїв відбору оптимальної моделі для даних конкретних умов [3, С. 150]; інші – розуміють під “педагогічною технологією” педагогічну техніку, яка визначається ними як “форма організації поведінки вчителя в обставинах уроку і являє собою комплекс професійних умінь – в тому числі акторських і режисерських, пов’язаних з умінням управляти собою і умінням взаємодіяти в процесі вирішення педагогічних завдань, мистецтвом використання різних прийомів” (Дж. Дьюи, Р. Каган, У. Килпатрик, Д. Хазард) [104].

Різні погляди на досліджувану проблему зумовлюють потребу в конкретизації змістової сутності поняття “педагогічна технологія”. У широкому значенні технологію розуміють як мистецтво, майстерність, уміння, сукупність методів обробки, зміни стану (В. Шепель) [291]. Спираючись на наявні у педагогічної науці поняття системного підходу до освіти, педагогічною технологією доречно вважати цілісну послідовну сукупність елементів освітньої діяльності, спрямовану на досягнення мети освіти.     
У роботах ряду авторів [22; 98; 112] зосереджено на таких методологічних вимогах, яким повинна відповідати будь-яка педагогічна технологія:

– концептуальності, тобто педагогічна технологія має спиратися на відповідну наукову концепцію, що охоплює філософське, психологічне, дидактичне і соціально-педагогічне обґрунтування досягнення освітніх цілей;
– системності, тобто їй притаманні всі ознаки системи: логіка процесу, взаємозв’язок усіх його частин, цілісність;
– керованості – можливість планування, проектування, організації процесу навчання, діагностики і контролю за результатами, коректування засобів, методів і дій;
– ефективності – сучасні педагогічні технології існують у конкурентних умовах і повинні бути ефективними за результатами й оптимальними витратами, гарантувати досягнення запланованого стандарту навчання);
– алгоритмічності – фіксація послідовності дій учителів та учнів;
– відтворюваності – можливість застосування (повторення, відтворення) педагогічної технології в інших однотипних освітніх установах, іншими суб’єктами;
– проектування – технологію створюють і реалізують штучним способом, вона підлягає модернізації і коректуванню з урахуванням конкретних умов.

Існують різні підходи щодо тлумачення поняття “педагогічна технологія”. Так, С. Сисоєва репрезентує педагогічну технологію як “процес створення адекватної до потреб і можливостей особистості і суспільства теоретично обґрунтованої навчально-виховної системи соціалізації, особистісного і професійного розвитку і саморозвитку людини в освітній установі, яка, внаслідок упорядкованих професійних дій педагога при оптимальності ресурсів і зусиль всіх учасників освітнього процесу, гарантовано забезпечує ефективну реалізацію свідомо визначеної освітньої мети та можливість оптимального відтворення процесу на рівні, який відповідає рівню педагогічної майстерності педагога” [239, С. 261].        М. Кларін розглядає педагогічну технологію як “системну сукупність і порядок функціонування всіх особистісних, інструментальних і методологічних засобів, які використовуються для досягнення педагогічних цілей” [98, С. 38]. Такі підходи передбачають однозначне встановлення цілей навчання, запровадження алгоритму педагогічного процесу, розробку прикладних методик його реалізації, діагностування визначених цілей та гарантують досягнення освітніх цілей на основі педагогіки взаємодії. 
Незважаючи на ґрунтовний аналіз педагогічних технологій, зроблений українськими та російськими науковцями (О. Антонова, В. Беспалько,                      В. Євдокимов, М. Кларін, О. Пєхота, І. Прокопенко), й нині в розумінні і вживанні поняття “педагогічна технологія” існують великі різночитання. Не дарма у науковій літературі можна зустріти різні погляди на сутність зазначеного феномену (див. таблицю 3.1):

Таблиця 3.1
Тлумачення поняття “педагогічна технологія”

	змістовна техніка реалізації навчального процесу
	В.Беспалько [22]

	опис процесу досягнення планованих результатів навчання
	В.Володько [42]

	продумана у всіх деталях модель спільної педагогічної діяльності з проектування, організації та проведення навчального процесу з безумовним забезпеченням комфортних умов для учнів і вчителя
	В. Монахов [151]

	системний метод створення, застосування і визначення всього процесу викладання і засвоєння знань з урахуванням технічних і людських ресурсів та їх взаємодії, що ставить своїм завданням оптимізацію форм освіти
	ЮНЕСКО (офіційне визначення; 

1986 р.)

	комплексний, інтегративний процес, що охоплює ідеї, засоби і способи організації діяльності для аналізу проблем і планування, забезпечення, оцінювання і керування вирішенням проблем, які стосуються всіх аспектів засвоєння знань
	Асоціація з педагогічних комунікацій і технології США (офіційне визначення; 

1979 р.)

	чітке наукове проектування і відтворення педагогічних дій, що гарантують успіх
	В. Лозова [128]

	раціонально організована діяльність щодо забезпечення досягнення мети педагогічного процесу
	Н. Сергєєв [236]

	система організаційно-педагогічних впливів на освітній процес, що представляє собою комплекс ситуаційно обумовлених моделей навчання та засобів діагностики, що дозволяють створити умови для максимального розвитку творчого потенціалу
	О. Пекун [187]


Зрозуміло, що така різноманітність поглядів на досліджуваний феномен виникла завдяки відмінності у наукових підходах, концепціях, принципах, специфіки основних аспектів і компонентів педагогічної системи. Отже, характерними ознаками педагогічної технології є процеси програмування, проектування, конструювання, прогнозування, моделювання, спрямованих на упорядкування педагогічного середовища.
Погоджуючись з думкою Н. Волкової, ми вважаємо, що педагогічна технологія узагальнює в себе всі ці визначення та функціонує як:
– складова педагогічної науки, що досліджує найбільш раціональні шляхи навчання;
– сукупність взаємозв’язаних алгоритмів, процесів, цілей, методів і засобів для досягнення гарантованих результатів, запланованої мети;
– технологічний процес, система усіх особистісних, інструментальних і методологічних педагогічних засобів.
Таким чином, педагогічна технологія передбачає проектування педагогічної системи, діагностичне цілепокладання і забезпечення об’єктивного контролю якості педагогічного процесу, спрямованого на розвиток особистості студента [186]. 
Завданнями педагогічної технології є: запровадження найефективніших форм і змісту освіти; перехід від накопичення інформації до розвитку мислення; вміння самостійно вибудовувати свою освіту, самовизначатися щодо її продовження та професійного становлення; досягнення глибини і міцності знань, закріплення умінь та навичок з різних галузей діяльності; формування і закріплення соціально ціннісних форм поведінки; всебічний розвиток особистості.
Зауважимо, що у психолого-педагогічній літературі поняття “педагогічної технології” відрізняють від “технології навчання” й “технології підготовки”, що є її варіативними складовими. Поняття “технології навчання” й “технології підготовки” значно вужче, тому що розглядають сукупність конкретних прийомів, засобів та способів організації навчального процесу у вузі з урахуванням спеціальності, змісту навчальної дисципліни, професійного досвіду педагога та етапу професійної підготовки студентів (А. Алексюк, В. Беспалько, А. Вербицький, Н. Волкова,            Г. Селевко) [5; 21; 31; 40; 235]. Оскільки ми досліджуємо проблему професійної підготовки магістрів у галузі митної справи, то наша увага буде сконцентрована на створенні відповідної технології підготовки майбутніх службовців митного відомства України з можливістю її запровадження у навчальні програми майбутніх співробітників інших державних служб чи фірм-суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності, вимоги до компетенцій яких стосуються, у тому числі, й митних правил і процедур.

У наукових працях “технологію навчання” ототожнюють із “технологією підготовки” та тлумачать як “визначену систему технологічних одиниць, орієнтованих на конкретний педагогічний результат” [126], “законовідповідну педагогічну діяльність, яка реалізує науково обґрунтований проект дидактичного процесу і якій притаманний більш високий ступінь ефективності, надійності та гарантованості результату, ніж традиційним способам навчання” [237]. На наш погляд, найбільш повно розкриває сутність досліджуваних феноменів І. Манохіна, відзначаючи, що “технологія навчання (підготовки) – це спосіб реалізації змісту навчання, передбачуваного навчальними програмами, що є системою форм, методів і засобів навчання та забезпечує найбільш ефективне досягнення поставленої мети; відповідно до цього зміст, методи й засоби навчання взаємопов’язані та взаємообумовлені, а завдання педагога полягає у знаходженні необхідного змісту, оптимальних форм та засобів навчання, що будуть відповідати встановленим педагогічним завданням” [137]. Застосування технології навчання потребує відповідного наукового проектування дидактичних процесів, які описують способи навчальної діяльності; умов, в яких ця діяльність відбувається (організаційні форми навчання); засобів здійснення навчальної діяльності [243, С. 382].
Спираючись на наукові погляди В. Безрукової, Г. Ксьонзової,                            Д. Чернілевського, Т. Шамової  [17; 111; 288; 290], у нашому дослідженні під технологією підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників ми розуміємо систему цілей, завдань, методологічних підходів, принципів, змісту, методів, форм, технологічних інструментів навчання, засобів контролю й корекції, що планомірно й поетапно втілюються у навчальний процес вишу та спрямовані на засвоєння систематизованих знань, набуття професійних умінь, формування особистісних якостей та розвиток необхідних компетентностей магістрів згідно із заданими цілями навчання, а також цілісний й послідовний алгоритм дій викладача вишу, що гарантує досягнення запланованих результатів.

Керуючись запропонованою Г. Селевко структурою педагогічної технології [235, C. 382], ми обрали наступний алгоритм створення технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників:

1) окреслення концептуальних засад та принципів технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників;

2) визначення мети й завдань технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників;

3) проектування змісту, форм та методів підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників;

4) розробка критеріїв й показників оцінки рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників;

5) діагностування рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників;

6)  оцінка кінцевого рівня підготовки магістрів у галузі митної справи в результаті запровадження технології.           
На нашу думку, означені складники можуть бути реалізовані у п’ять етапів:  цільовий (мета, завдання професійної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників), теоретико-методологічний (містить основні методологічні засади й принципи), змістовно-технологічний (зміст, форми й технології навчання, організація самостійної навчальної діяльності студентів у ході виконання професійно-орієнтованих завдань, оптимізація їх аудиторної та позааудиторної роботи шляхом застосування комп’ютерних технологій), рефлексивно-аналітичний (рефлексія власних досягнень у професійному й особистісному розвитку) та результативно-оцінювальний (показники та результат). 
Аналіз змісту й особливостей професійної підготовки магістрів у галузі митної справи, зроблений нами у розділі 2, дає можливість стверджувати, що основними вимогами до організації освітнього процесу в академічних закладах із митними спеціальностями чи спеціалізаціями є уніфікованість й гнучкість його побудови відповідно до ситуації, що складається на ринку митних послуг. З урахуванням зазначеного, розробка педагогічної технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників базується на таких теоретичних положеннях:

1) Підготовка магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників має певну структуру та реалізується через застосування різноманітних методів, прийомів, технологій, у тому числі, й інформаційних та навчально-методичного забезпечення;

2) Важливими передумовами успішності підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників є високий рівень компетентності викладачів ВНЗ у реалізації ефективного навчального процесу із запровадженням інноваційних технологій; усвідомлення студентами потреби у професійному вдосконаленні, розуміння значущості майбутньої професійної діяльності, високої вмотивованості;

3) Принципи підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників базуються на концепції професійної освіти, розроблених експертами ВМО й ЄС, головними складниками якої є стандартизація та формування компетентностей (професійних, організаторсько-управлінських й комунікативних) як результат професійного навчання у ВНЗ країн-членів ВМО та ЄС;

4) Підготовка магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників реалізується у навчально-виховному процесі вишу. Ефективність підготовки обумовлена ступенем використання можливостей навчально-виховного процесу, що втілюються в змісті, формах та технологіях навчання, особистості викладача, та рівнем його спрямованості на особливості майбутньої професійної діяльності та ринку праці;

5) Міжнародні професійні стандарти митників – це передусім стандарти діяльності, тому вони повинні реалізовуватися у певних навчальних й професійних діях. Результатом навчального процесу із запровадженням уніфікованих стандартів є сформованість у майбутнього фахівця професійної, організаторсько-управлінської та комунікативної компетентностей.    

Розробка технології підготовка магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників ґрунтується на означених теоретичних положеннях та складається із таких основних компонентів: мета, завдання, концептуальні підходи, принципи організації підготовки, принципи й критерії, що є основою діагностики і корекції рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, оновлення змісту фахових дисциплін та навчально-методичного забезпечення на основі імплементації міжнародних професійних стандартів митників, введення навчального спецкурсу “Англійська мова для митників”, розробка методичного та технологічного інструментарію користування електронною платформою навчання ВМО CLiKC та впровадження її у навчальний процес, застосування форм організації навчання: лекцій, семінарів, практичних занять, самостійної роботи, співнавчання, взаємонавчання, впровадження розмаїття інтерактивних методів навчання, застосування ігрових методів, кейс-методів, технологій електронного навчання, методів моделювання майбутньої професійної діяльності.
Розглянемо зміст кожного із етапів реалізації технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Цільовий. Технологія передбачає чітке визначення цілей та завдань діяльності, що запроваджується у навчально-виховному процесі за допомогою методів й засобів професорсько-викладацького складу та продовжується у процесі самонавчання й самовиховання студентів. Ураховували визначення, що метою професійної освіти є “формування гармонійної, різнобічно розвиненої особистості, для якої професійні знання, уміння, навички становлять основу для самореалізації і саморозвитку в професійній сфері, забезпечення конкурентоспроможності” [40, C. 12]. Основною метою визначено:  розбудова ефективної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників з орієнтацією на завдання майбутньої професійної діяльності фахівця засобом упровадження у навчальний процес розмаїття методичних засобів й технологій, форм організації самонавчання, взаємонавчання. Згідно мети виокремлено наступні завдання: стимулювання пізнавальної й професійної мотивації студентів; оволодіння студентами знаннями, що озброюють їх необхідним теоретичним інструментарієм для здійснення майбутньої професійної діяльності; набуття професійних умінь, навичок та особистісних якостей, необхідних для успішного виконання професійних функцій й завдань; проведення моніторингу сформованості професійної, організаторсько-управлінської й комунікативної компетентностей магістрів у галузі митної справи.

Теоретико-методологічний. Розробка технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників  базується на таких методологічних підходах:

– системний. Орієнтує дослідника на необхідність підходити до педагогічних явищ як до систем, що мають певну будову і свої закони функціонування, поєднувати всі методологічні підходи в єдине ціле. У відповідності до цього підходу технологія розглядається як цілісне утворення множинних та зв’язаних між собою компонентів [9; 21; 65];  
– компетентнісний. Передбачає спрямованість педагогічного процесу на формування й розвиток у студентів ключових (базових) компетентностей, що визначаються як суспільно визнаний комплекс певного рівня знань, умінь і навичок, ставлень, які можна застосовувати в широкій сфері діяльності людини, і предметних компетентностей особистості, що закладені в освітньо-кваліфікаційній характеристиці фахівця [163; 202; 204]. Результатом такого процесу є сформованість загальної компетентності людини як сукупності ключових й професійних компетентностей, інтегрованої характеристики особистості, що сприяє самоактуалізації, самореалізації, саморозвитку та самоствердження особистості, як гарант її соціального захисту та адаптації, як механізм забезпечення конкурентоспроможності людини на ринку праці. Дана концепція зумовлює новий підхід до розробки технології фахівця у вузі: замість методу “запам’ятай і повтори” застосовуються методи пошуку, проектування, розв’язання професійних ситуацій, власної пізнавальної активності студентів; обов’язковому оцінюванню при цьому підлягають компетентності, які визначають професійну придатність фахівця;
 – діяльнісний. У рамках даного підходу на основі праць О. Леонтьєва [121], С. Рубінштейна [232] для нашого дослідження ми послугувалися принципом єдності свідомості і діяльності, які є фундаментом всебічного розвитку й вдосконалення особистості, засобом активної творчої діяльності. Розуміємо, що студент не тільки засвоює готові знання, уміння й навички, а і створює для себе систему знань, новий значущий досвід, розвиває власний творчий потенціал, формує професійні якості. Даний підхід забезпечує розмаїття способів навчальної діяльності, очікуваний результат; дозволяє студенту розкрити власні можливості, своє “Я”. Умовою і результатом такого навчання є сформованість в студентів бажання і здатності самостійно вчитися, застосовувати нові знання, виробляти вміння діяти, прагнути саморозвитку.

– особистісно-орієнтований. Зумовлює направленість навчально-виховного процесу на суб’єкт-суб’єктну співпрацю усіх її учасників, діяльнісно-комуникативну активність студентів, їх розвиток і саморозвиток; вимагає врахування у змісті та методиках діапазону особистісних потреб і можливостей людини у здобутті якісної освіти. Важливим постає підхід до студента як ініціатора власної  активності, що потребує визнання унікальності індивідуальних можливостей студента та цілісності його особистості. Виходили з положення            В. Лозової [128]  про те, що основою особистісного підходу є “опора на природний процес саморозвитку здібностей, самовизначення, самореалізацію, самоствердження”, тому особистісно-орієнтоване професійне  навчання повинно сформувати у студентів бажання і здатність самостійно вчитися, шукати в різних джерелах, у тому числі, й електронних інформацію професійного спрямування, застосовувати нові знання на практиці, виробляти вміння діяти творчо та самостійно; 
– комунікативний. Передбачає комунікативну спрямованість навчання          (О. Леонтьєв [120], Є. Пасов [182]), створення умов для емоційно забарвленого, пронизаного переживаннями спілкування, що приносить радість, зацікавленість і створює передумови успіху як у навчанні, так і  в майбутній професійній діяльності; зумовлює атмосферу колективного спілкування, організованого на основі комунікативних ситуацій. З позицій комунікативного підходу процес навчання є моделлю процесу мовленнєвої комунікації. Максимальне зближення процесів навчання і реального спілкування за такими найважливішими параметрами, як комунікативно-вмотивована мовленнєва поведінка викладача та студентів, а також предметність процесу спілкування забезпечується ретельним відбором комунікативно-мовленнєвих намірів, тем, ситуацій, які віддзеркалюють інтереси та потреби студентів. Велике значення має діалогічне та монологічне мовлення, усна й письмова презентація власних думок чи колективних ідей, спільне обговорення учасниками навчального процесу створених ними власних продуктів. Інтерактивність у процесі комунікативної співпраці надає можливість студенту активно взаємодіяти з викладачем, спілкуватися з іншими студентами, вільно висловлюючи власні думки та визнаючи чужі.  
– синергетичний. Використання синергетичної методології означає, що кожен результат конкретної педагогічної дії повинен бути негайно проаналізований щодо поставленої мети, можливості того, що “дана педагогічна дія, як утворююча сила, вийшла за свою межу і перетворилася на руйнуючу, потребуючи суттєвих коректив процесу педагогічної діяльності й мети, що його визначає” [132, C. 82]. Також негайного аналізу (самоаналізу) потребує й кожний результат конкретної дії студента в плані його співвідношення з метою цієї дії. Згідно із цим підходом організація процесу професійної підготовки магістрів у галузі митної справи розглядаємо як систему педагогічних дій викладача, що спрямовано на створення ситуації відкритого діалогу, прямого й зворотного зв’язку, пробудження власних сил і здібностей студента, ініціювання його до власного розвитку. Такий підхід сприяє відкриттю студентом себе як фахівця через співпрацю із самим собою та іншими людьми.

Окрім загально-педагогічних принципів, висвітлених у працях провідних дидактів (системності; науковості; наочності; систематичності; активності; міцності знань; індивідуального підходу; самостійності й активності суб’єктів навчання; позитивного емоційного фону навчання; забезпечення єдності освітніх, розвивальних і виховних функцій), увага акцентувалася на таких спеціальних принципах:

– принцип контекстного навчання. З урахуванням цього принципу навчання у виші набуває діяльнісного і диференційованого характеру та динамічного розвитку [31]. У нашому дослідженні враховано такі аспекти контекстного навчання: індивідуальна значущість знань, умінь і навичок, яких набуває майбутній фахівець; наявність цілісної інформації про сутність і структуру, а також функції професійної діяльності фахівця; послідовний перехід від навчальної через квазіпрофесійну (моделювання професійної) до професійної діяльності; використання проблемного й діалогічного спілкування між студентами та між студентом та викладачем; застосування диференційованого підходу до відбору змісту професійної підготовки та організації її засвоєння студентами; принцип відкритості – обґрунтованого використання різних технологій навчання (як традиційних, так і інноваційних); 

– принцип гуманістичної спрямованості передбачає формування у майбутніх фахівців розуміння загальнолюдських цінностей, реалізацію у процесі навчання інтеграції знань про світ та місце людини в ньому; духовно-особистісну спрямованість кожної навчальної дисципліни, за якої основною метою діяльності викладача є розвиток в студентів емоційно-моральної сфери; орієнтація навчання на розкриття гуманітарних аспектів; цілеспрямованість навчання на розкриття соціальної, практичної, особистісної значущості змісту освіти, причому розвиток професійних компетентностей є однією із форм цього принципу, створення умов для самореалізації;
– принцип внутрішньої свободи особистості реалізується через надання студентам можливості відчути потребу самореалізуватися у творчості. Для цього людина має бути внутрішньо вільною, що передбачає самоконтроль того, що з нею відбувається, відповідальність за власні успіхи та невдачі. Реалізується за допомогою диференційованих творчих завдань, складність яких студент має обрати сам згідно зі своїми здібностями та інтересами з подальшою самостійною постановкою творчих завдань, діяльністю за власною ініціативою.
– принцип зв’язка із практикою та із життям передбачає інформованість студентів про сучасні досягнення науки, технічні й електронні інновації, відповідність академічної підготовки до практичної та професійної діяльності, в умовах якої повинен буде адаптуватися випускник закладу. У рамках даного принципу навчально-виховний процес має підпорядковуватися вимогам, обумовлених потребами суспільства у всебічному і гармонійному розвитку особистості;
– принцип професійної спрямованості забезпечує формування та розвиток зацікавленості обраною професією, її перспективами розвитку, вміння аналізувати свої професійні переконання, ставлення до себе, як до суб’єкта власної діяльності, оволодіння спеціальними знаннями. Майбутній фахівець повинен бути готовим впевнено почувати себе в професійному середовищі, а для цього необхідні сформовані професійні якості особистості, вміння використовувати теоретичні знання у реальних професійних діях, керувати різними професійними ситуаціями, управляти собою й командою і навички соціальної і суто професійної взаємодії.
Змістовно-технологічний. Передбачав моделювання цілісного змістовного педагогічного процесу підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. Фактично мова йде про знаходження суттєво нової теоретичної й практичної інформації, яку мають засвоїти студенти, збагачення форм та методів їх навчання з метою підвищення рівня їх професійних знань, умінь й професійно значущих особистісних якостей та загальної готовності до професійної діяльності.

Ураховуючи традиційні погляди на зміст підготовки фахівців у вишах [11; 77; 82; 150; 280], зміст технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників представлений у вигляді комплексу знань, умінь та особистісних якостей, що необхідні майбутньому митнику у його професійній діяльності. Акцент зроблено на тому, що професійна підготовка працівників митної системи України ґрунтується на освітньо-кваліфікаційній характеристиці випускника і кваліфікаційних характеристиках посад, нормативно-правових документах та стандартах України та міжнародних й європейських організацій. Реалізація змісту підготовки магістрів здійснюється через впровадження сукупності освітньо-професійних програм, навчальних програм і навчально-тематичних планів дисциплін, різноманітних форм й методів організації навчального процесу на засадах міжнародних професійних стандартів митників.
Відповідно до мети було визначено такі завдання:

−  збагачення змісту навчальних дисциплін інтелектуально насиченим, ціннісним, актуальним та професійно-орієнтованим матеріалом з урахуванням змісту міжнародних професійних стандартів митників;

−  формування професійних вмінь засобом різноманітних інноваційних методів, у тому числі, й інформаційних технологій;

−  стимулювання мотивації студентів, інтелектуальних почуттів, прагнення до активної комунікативної діяльності, саморозвитку й самовдосконалення;

− організація самостійної навчальної діяльності через застосування провідних методів самостійної роботи.
Спираючись на вищезазначене, у дисертаційному дослідженні визначальна роль відводиться оновленому змісту фахових дисциплін “Аналіз ризиків у митній справі”, “Основи експортного контролю”, що вивчаються у рамках магістерських програм за всіма спеціальностями в Академії митної служби України, фахової дисципліни “Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил”, що викладається у рамках магістерської програми зі спеціальності “Товарознавство і торгівельне підприємництво” у Вищому навчальному закладі Укрооспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі” та навчальних дисциплін   “Ділова іноземна мова”,  “Іноземна мова за професійним спрямування”, яким навчаються магістри у галузі митної справи за усіма спеціальностями в Академії митної служби України, у Луганському національному університеті імені Тараса Шевченка за спеціальностями “Міжнародна економіка”, “Професійна освіта (Економіка)”, “Товарознавство і торгівельне підприємництво” та у Вищому навчальному закладі Укрооспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі” за спеціальностями “Товарознавство і торгівельне підприємництво”, “Міжнародна економіка”, “Менеджмент”. Ми рекомендували викладачам-предметникам зробити це за наступними етапами: доповнення й збагачення змісту теоретичними знаннями; впровадження практичного інструментарію вирішення професійних завдань; оновлення навчально-методичного супроводу. Здійснення зазначених етапів відбувалося за допомогою консультацій із авторкою цього дослідження та засобом імплементації міжнародних професійних стандартів митників. (Хоча авторка викладає англійську мову, отримана друга вища освіта – кваліфікація магістра міжнародного митного права й адміністрування (Університет Канберри, 2013 р.) та кваліфікація тренера, що було присвоєно Міжнародною організацією з розвитку міграційної політики (2011 р.), надає, на нашу думку, право безпосередньо брати участь у процесі оновлення змісту дисциплін митного спрямування та надавати рекомендації викладачам-предметникам щодо оптимізації професійної підготовки магістрів у галузі митної справи).
Необхідно відзначити, що у процесі внесення змін до змісту фахових дисциплін ми спиралися на навчальні плани підготовки зі спеціальностей “Міжнародна економіка”, “Фінанси і кредит”, “Облік і аудит”, “Транспортні системи” “Менеджмент ЗЕД”, “Інформаційні управляючи системи та технології”, “Право”, “Товарознавство і торговельне підприємництво” та навчально-методичні комплекси дисциплін  “Аналіз ризиків у митній справі”, “Основи експортного контролю” та “Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил”. 
Зробивши ґрунтовний аналіз робочих програм зазначених навчальних дисциплін, ми дійшли висновку про можливість розширити їх зміст за рахунок уведення відповідних змістових модулів, що оптимізують підготовку магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів (див. таблицю 3.2). Приклад змісту одного з запропонованих модулів (Модуль 3: тема № 2)  надано у додатку П, що послугував моделлю для розробки викладачами-предметниками інших з рекомендованих. У навчальному процесі активно використовувалось навчально-методичне забезпечення, що міститься у методичному комплекті електронної навчальної платформи ВМО CLiKC та охоплює зазначені теми. Це було здійснено за підтримки автора (у вигляді перекладу навчальних матеріалів з англійської мови на українську).  
Таблиця 3.2
Перелік запропонованих змістовних модулів 

	Фахова дисципліна
	Змістовий модуль

	Аналіз ризиків у митній справі, Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил
IX семестр
	Змістовий модуль 1. Концепція відбору вантажів для перевірки.
Тема 1. Основні принципи концепції відбору.
Тема 2. Різні етапи у формуванні профілю.
Змістовий модуль 2. Цикл управління ризиками.
Тема 1. Принципи та структура циклу управління ризиками.
Змістовий модуль 3. Профілювання пасажирів.
Тема 1. Вибірковість у перевірці пасажирів.
Тема 2. Відбір пасажирів з високим ступенем ризику.
Тема 3. Контрабанда наркотиків інтракорпоральними методами.
Змістовий модуль 3. Профілювання та відбір комерційних вантажів.
Тема 1. Індикатори ризику повітряних вантажів. Перевезення прихованих контрабандних товарів.
Тема 2. Відбір суден для обшуку та індикатори ризику морських контейнерів.

Тема 3. Контрабанда через сухопутні кордони. 
Змістовий модуль 4. Контроль документів.
Тема 1. Типи паспортного шахрайства. Види змінених або підроблених паспортів.
Тема 2. Частини паспорта для перевірки.  Інструменти та обладнання для виявлення підробок.
Тема 3. Моніторинг авіаквитків.

	Основи експортного контролю
IX семестр
	Змістовий модуль 1. Принципи спрощення світової торгівлі. Забезпечення безпеки ланцюга постачань.
Тема 1. Міжнародні конвенції, що регулюють питання спрощення й безпеки світової торгівлі.

Тема 1. Уповноважений економічний оператор.

Тема 2. Митний пост-аудит.


Очікувалося, що наприкінці вивчення зазначених тем магістри знатимуть: принципи спрощення й безпеки міжнародної торгівлі, основні положення міжнародних конвенцій,  головні принципи управління ризиками, методи аналізу ризиків, засоби митного контролю, а також умітимуть: застосовувати принципи спрощення й безпеки міжнародної торгівлі у професійній діяльності, опанувати положеннями міжнародних конвенцій, оцінювати потенційні ризики за допомогою набору методів, здійснювати митний контроль, ефективно застосовувати тарифну номенклатуру, складати звіти. Під час вивчення зазначених модулів передбачалося розвиток професійно значущих особистісних якостей, які необхідні у професійній діяльності та впливатимуть на її результативність й ефективність: етика поведінки, особиста гідність, емпатія, впевненість, клієнтоорієнтованість, вмотивованість, комунікабельність, вміння стратегічно й аналітично мислити, приймати управлінські рішення, організовувати й планувати свою діяльність.  
У цілому, оновлення змісту зазначених фахових дисциплін сприяє динамічній систематизації знань із загальних основ, концепцій та визначень ризик менеджменту, методів відбору пасажирів, транспортних засобів та вантажів для оцінювання ступеню ризику та контролю, митного аудиту та положень міжнародних конвенцій, на яких ґрунтуються принципи аналізу ризиків, аудиту, контролю в митній справі (відповідає вимогам до знань стратегічних менеджерів – Стандарти  1, 2, 3, 4, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 17; до  знань оперативних менеджерів – Стандарти 1, 2, 4, 6, 7, 8, 9. 12, 13, 16) (див. додаток Б).
Оновлення змісту навчальних дисциплін “Ділова іноземна мова” та  “Іноземна мова за професійним спрямуванням” відбувалося, у першу чергу, через запровадження авторського спецкурсу “Англійська мова для митників” з метою розвитку, насамперед, професійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетентності як інтегральної характеристики професійної діяльності (Н. Гез,        О. Павленко, Н. Прудникова, Ю. Федоренко) та всіх її підструктур – діяльнісної (оволодіння знаннями, уміннями, навичками та способами здійснення професійної діяльності) та комунікативної (опанування знаннями, уміннями, навичками та способами здійснення професійного спілкування). Контент спецкурсу передбачав також розвиток професійної та організаторсько-управлінської компетентностей (див. додаток Р). 
По-друге, оптимізація індивідуальної та самостійної роботи магістрів у галузі митної справи, навчання користуватися професійними й навчальними джерелами іноземними мовами, електронними технологіями міжнародних організацій зумовило апробацію платформи електронного навчання ВМО CliKC у програми навчальних дисциплін “Ділова іноземна мова” та  “Іноземна мова за професійним спрямуванням”, що викладаються в Академії митної служби України, у Луганському національному університеті імені Тараса Шевченка, у Вищому навчальному закладі Укрооспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі”. 
Створюючи авторський спецкурс акцентували на тому, що він має бути актуальним і не лише відображати умови професійної діяльності митників в Україні, а й ураховувати світові тенденції митного середовища; коректуватися й доповнюватися з урахуванням новітніх теоретичних досліджень у даному напрямі, програм, методичних розробок з організації професійної підготовки майбутніх фахівців митної системи України; гармонійно поєднувати теоретичну інформацію й технології, методи й форми здійснення професійної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. 

Завдання спецкурсу:
− засвоєння нової професійної лексики англійською мовою,  уміння опанувати цю лексику в усному та письмовому мовленні;
– оволодіння навичками аналізу автентичного тексту, розвиток мовних та мовленнєвих вмінь, навичок розуміння незнайомого тексту й отримання корисної інформації, навичок здійснення професійного спілкування; 
− опанування студентами теоретичними знаннями та практичними вміннями щодо специфіки здійснення митної діяльності та її ключових елементів;
− формування в студентів професійних мотивів та цінностей професійної діяльності;
– оволодіння навичками складання доповідей (в усному та письмовому вигляді), аналітичного мислення, розробки проектів, формулювання управлінських рішень, презентації власних думок.
Спецкурс побудований за модульним принципом і складається з трьох змістових модулів: управління ризиками в митній справі; безпека ланцюга постачань; міжнародні конвенції. Кожен навчальний модуль має чітку структуру, що поєднує змістовий (забезпечує аудиторне та самостійне вивчення навчального матеріалу), технологічний (передбачає впровадження інтерактивних технологій, аналіз професійних ситуацій вибору, реалізується через систему семінарських та практичних занять, містить завдання для роботи із автентичним матеріалом професійного спрямування й індивідуальні проекти для самостійної роботи та технологічні схеми для їх виконання); навчально-методичний (авторський навчальний посібник для самостійної роботи студентів з дисципліни “Іноземна мова за професійним спрямуванням”, методичний посібник з розвитку навичок ознайомлювального читання) і контрольно-діагностичний (забезпечує систему поточного і підсумкового контролю) компоненти.

Програма спецкурсу розрахована на 36 годин, з яких: практичних занять – 12 годин, індивідуальної роботи – 4 години, самостійної роботи – 20 годин.

Істотним критерієм у доборі змісту спецкурсу має бути те, що за результатами його опанування майбутній фахівець у галузі митної справи зможе виробити власне уявлення про майбутню професійну діяльність, яка вимагає компетентного підходу, необхідність неперервної освіти, самоосвіти, самовиховання, самооцінки та самокорекції. Рівень засвоєння знань має бути таким, щоб майбутні фахівці  були обізнаними у сучасних принципах та завданнях професійної діяльності, чітко уявляли посадові функції й обов’язки, враховували вітчизняний і зарубіжний досвід; опанували компетенціями професіонала, що містяться у міжнародних документах: Професійних стандартах ВМО, Рамці компетенцій ЄС для митної професії та освітньо-кваліфікаційній характеристиці магістра у галузі митної справи в Україні; володіли навичками стратегічного й аналітичного мислення, збору та обробки інформації, комунікативними вміннями, у тому числі, й вміннями вільно спілкуватися англійською мовою; володіли організаторськими та управлінськими здібностями, високою загальною культурою, були добре вмотивованими, комунікабельними, співчутливими, чесними, клієнтоориєнтованими.

Спиралися на ідеї А. Вербицького та А. Федорової [31], що пізнавальна діяльність студента має бути адекватною його майбутній професійній діяльності. За цього підходу зміст спецкурсу побудовано за логікою завдань майбутньої професійної діяльності та актуальних освітніх потреб студентів, на основі проектування навчального курсу як предмета діяльності студента, проектування діяльності студента із засвоєння спеціально підібраних навчальних завдань, що моделюють основні типи професійних завдань. 
У результаті вивчення цього спецкурсу магістри мають поглибити та опанувати на засадах імплементації міжнародних професійних стандартів митників:

– знаннями: концепції та методів оцінки ризиків, необхідності впровадження методу управління ризиками, ролі оцінки ризиків у здійсненні митного контролю, видів ризику, методів відбору вантажів та осіб для перевірки, стратегічних елементів циклу управління ризиками, етапів проведення аналізу після конфіскації незаконно ввезених товарів, видів пост-аудиту як частини процесу оцінки ризиків; міжнародних торгових механізмів, видів ризику на різних етапах транспортування товарів від товаровиробника до товароодержувача та методів їх оцінки, технологій незаконного ввозу товарів у міжнародному ланцюзі постачань, принципів забезпечення безпеки міжнародного ланцюга постачань; нормативних положень міжнародних конвенцій;
– професійними термінами (рідною та англійською мовами): “ризик у митній справі”, “управління ризиками”, “оцінка ризику”, “профілювання”, “відбір” “міжнародні торгівельні механізми”, “ланцюг постачань”, “товаровиробник”, “товароодержувач”, “аналіз після конфіскації товарів”, “митний пост-аудит”, “тарифна номенклатура”, “стандарти переглянутої Кіотської конвенції”, “Загальний Додаток переглянутої Кіотської конвенції”, “Спеціальні Додатки переглянутої Кіотської конвенції” тощо;
– уміннями: застосовувати теоретичні знання для розв’язання професійних ситуацій; опанувати понятійним апаратом та правовою базою міжнародної  торгівлі та зовнішньоекономічних операцій;  оцінювати ризики та визначати їх види та природу; розуміти різні стратегії та використовувати їх у своєї професійної діяльності; складати документи на основі аналізу доступних джерел інформації; робити висновки, узагальнення; приймати управлінські рішення;  складати профілі, звіти та презентувати їх на всіх рівнях професійної взаємодії; керуватися у роботі нормами міжнародних конвенцій; створювати комунікативні ситуації та керувати ними; володіти усним (монологічним й діалогічним) та письмовим мовленням, опанувати вірними граматичними й лексичними структурами англійської мови.
Формування зазначених знань, умінь та навичок відповідає вимогам міжнародних професійних стандартів митників (до знань стратегічних менеджерів – Стандарти  1, 2, 3, 4, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 17 та до знань оперативних менеджерів – Стандарти 1, 2, 4, 6, 7, 8, 9. 12, 13, 16; до вмінь стратегічних менеджерів – Стандарти 1, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 19 та до вмінь оперативних менеджерів – Стандарти 1, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 17, 19) (див. додаток Б); сприяє оволодінню професійними (оперативними), організаторсько-управлінськими та комунікативними компетенціями, визначеними Рамкою ЄС (див. додаток Г); сприяє здійсненню управлінської, правотворчої, контрольної, правоохоронної та правозастосовної професійних функцій, що складають кваліфікаційну характеристику майбутнього співробітника митної служби України (див. додаток З) та визначають напрямки його професійної освіти, самоосвіти та підвищення кваліфікації.   
Вищезазначений зміст підготовки має забезпечити формування не лише готовності майбутніх фахівців у галузі митної справи керуватися у своїх діях професійними цінностями, але й виробити власну систему дій, спрямованих на застосування професійних знань під час вирішення різноманітних професійно спрямованих завдань, оперування й управління професійною інформацією, сформувати індивідуальний досвід навчання та власний професійний досвід – основу подальшого професійного самовдосконалення. Цього можна досягти шляхом організації самостійної навчальної діяльності студентів, яка є найважливішою для самоактуалізації, самооцінки, самоуправління і самоорганізації, постійного підвищення професійної кваліфікації серед існуючих форм підготовки магістрів у галузі митної справи та у сфері зовнішньоекономічних операцій .
Ураховували, що самостійна робота студентів є комплексним інтегративним педагогічним явищем, що має динамічну ієрархічну структуру та спрямована на засвоєння сукупності знань, формування професійних умінь та здатності до саморефлексії. З цієї точки зору, самостійна навчальна діяльність призначена не лише для опанування певної дисципліни, але й для формування навичок самостійної роботи в навчальній, науковій, професійній діяльності, здатності брати на себе відповідальність, самостійно вирішувати проблему, знаходити конструктивні рішення. Вона має діяльнісний характер та притаманні такої діяльності функції: пізнавальну, самоосвітню, прогностичну, коригуючу та виховну, що зумовлює керування самостійною діяльністю та власну траєкторію індивідуального й професіонального розвитку.
Оскільки інформатизація стала реальністю і систематично розширює свій вплив [43; 192], особливо в галузі освіти та професійного навчання, серед провідних методів організації самостійної навчальної діяльності магістрів у галузі митної справи (самостійний пошук професійної інформації, самостійне дослідження явища, яке вивчається, використання сучасних інформаційних технологій, рефлексивний аналіз здійснюваної навчальної діяльності, самостійне узагальнення результатів і прогнозування) обрано використання електронної форми навчання – інноваційного методу із запровадженням сучасних інформаційних технологій. Термін “електронне навчання” у працях вчених [179; 295] розглядається як синонім понять “дистанційне навчання”, “он-лайн навчання”, “відкрита освіта”. Зазначене електронне навчання ґрунтується на адаптації електронної платформи професійної підготовки митників ВМО CliKC [349].
Довели, що електронна платформа повністю відповідає цілям підготовки висококваліфікованого митного службовця, а саме: сприяє розширенню професійних знань керівників та офіцерів митних служб, забезпечує сучасними структурами та методами ефективного професійного навчання у галузі митної справи, сприяє удосконаленню наукових досліджень, надає ідеї щодо адаптації прогресивних навчальних моделей під потреби національних митних адміністрацій. Сукупність зазначених цілей яскраво відображається в її структурі, що складається з таких трьох елементів:
1) навчальні матеріали (електронні тематичні модулі; інтерактивні навчальні курси; нормативні документи, що містять основні митні й торгові стандарти та процедури міжнародних організацій; демонстраційні слайди; глосарії; вказівки щодо складання портфоліо);

2) методи оцінки сформованості професійних знань (проміжкові тести, вправи, опитування та завдання для моніторингу рівня сформованості знань за певною навчальною темою);

3) засоби взаємодії (форуми, чати, об’єднання експертів, блогі, воркшопи). Ці засоби сприяють обміну досвідом щодо впровадження електронної навчальної платформи ВМО CliKC  у національні програми з професійної підготовки фахівців у галузі митної справи; надають можливість обговорювати проблемні питання, що виникають в професійній діяльності митних офіцерів.
Зазначили, що тематичні модулі (див. додаток С) презентовано у формі лекцій із окресленим змістом, покроково розробленим навчальним планом та практичними завданнями з вирішення певних професійних ситуацій. Інтерактивні навчальні курси, у свою чергу, містять актуальний теоретичний матеріал, спрямований на поглиблення системи знань, формування професійних умінь та навичок, включають професійно-орієнтовані завдання різного рівня складності, які спонукають студента до творчої діяльності, аналітичного підходу до розв’язання професійних задач; вони містяться у чотирьох тематичних блоках (див. таблицю 3.3) та доступні на п’яти мовах: англійської, французької, арабської, іспанської, португальської та російської. Довели, що така структура організації електронної платформи підготовки митників сприяє успішному виконанню студентами самостійної роботи, оскільки передбачає вмотивованість навчальних завдань, чітку постановку пізнавальних завдань, розуміння алгоритму та методів виконання самостійної роботи, видів і форм контролю та критеріїв оцінювання. 
Таблиця 3.3   
Інтерактивні навчальні курси електронної платформи ВМО CliKC

(розраховані на 250 навчальних годин)

	Блок 1
Правоохоронна діяльність
	Блок 2
Конвенції та

документи
	Блок 3

Тарифи та

торгівля
	Блок 4
Інституціональний

розвиток митних

адміністрацій

	▪ Митний контроль.
▪ Захист прав

інтелектуальної власності.
▪ Пост-аудит.
▪ Багатосторонні угоди щодо захисту навколишнього

середовища.
▪ Конвенція з міжнародної торгівлі вимираючими видами дикої фауни і флори (СІТЕС).
▪ Речовини, що руйнують озоновий шар.
▪ Оцінка ризику.
▪ Комерційні шахрайства.
	▪ Конвенція МДП. 
▪ Рамкові

стандарти  з забезпечення безпеки і спрощення процедур міжнародної торгівлі.
▪ Конвенція про тимчасове ввезення.

▪ Модель

електронних даних ВМО.
▪Переглянута

Кіотська Конвенція.   
	▪ Гармонізована

система опису та кодування товарів.
▪ Оцінка митної вартості.
▪ Трансферні

ціни.
▪ Правила

походження.
	▪Морально-етичний кодекс офіцерів митних служб.


Зазначені інтерактивні курси містять інноваційні навчальні інструменти, за допомогою яких майбутні митники (у рамках магістерських програм) чи службовці митних адміністрацій (у рамках програм підвищення кваліфікації) набувають необхідні вміння вирішувати професійні завдання, оперативно діяти у конкретних ситуаціях та обробляти інформаційні потоки. Як виявило наше дослідження, зміст навчального матеріалу, який було включено до контенту тем інтерактивних курсів відповідає нагальним потребам професійної підготовки висококваліфікованих фахівців. Крім того, ситуативні завдання, ділові та рольові ігри, проблемні питання, слайди та відео матеріали, документи міжнародних угод та конвенцій, які включено до змісту інтерактивних курсів, найбільш ефективно відображають тенденції міжнародного митного середовища та сприяють послідовному і систематичному розвитку професійних, організаторсько-управлінських й комунікативних компетентностей майбутніх співробітників митних адміністрацій у відповідності до Професійних стандартів ВМО. 

З’ясовано, що зазначені інтерактивні курси сприяють виконанню виробничих функцій та типових завдань митників, навчають організаційним, управлінським, правотворчим, контрольним, правоохоронним, технічним, правозастосовним, інформаційно-статистичним та економічно-фінансовим вмінням, які передбачено у освітньо-кваліфікаційній характеристиці магістра у галузі митної справи. Наприклад, ситуативні завдання, які включено до інтерактивних курсів “Митна оцінка” та “Види митного контролю” навчають студентів забезпечувати реалізацію економічної політики держави в частині оподаткування зовнішньоекономічних операцій, захищати економічні інтереси України, організовувати заходи, пов’язані з контролем за своєчасною сплатою митних платежів та здійснювати заходи, спрямовані на попередження, виявлення та припинення контрабанди та боротьбу з іншими порушеннями митних правил.
З урахуванням вищезазначених фактів зробили узагальнення, що електронна платформа навчання ВМО CliKC є найбільш прогресивним методом навчання майбутніх фахівців у галузі митної справи, оскільки має багато можливостей та переваг, а саме:

 – вона містить різноманітні актуальні теоретичні й практичні навчальні матеріали, контент яких стимулює пізнавальну діяльність студента, оскільки відображає сучасні умови здійснення митної діяльності та надає конкретний інструментарій для розв’язання професійних завдань;

– зміст інтерактивних курсів моделює майбутню професійну діяльність фахівця;

– завдання, вправи та сценарії мають відео- та аудіо супроводження, що стимулює зацікавленість та мотивацію студентів;

– розмаїття автентичних текстів та професійної лексики на іноземних мовах, аудіосупроводження зумовлює вдосконалення професійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетентності;  

– електронні навчальні модулі сприяють послідовному та систематичному оволодінню професійними знаннями та вміннями у відповідності до міжнародних професійних стандартів митників;

– вона включає автоматичні системи оцінювання успішності виконання кожного інтерактивного курсу, що стимулює самооцінку, саморефлексію;  

– вона пропонує митним адміністраціям можливість обмінюватися документами та досвідом стосовно проблемних питань в управлінській, стратегічній та технічній сферах;
– вона є дієвим інструментом для розвитку компетентностей майбутніх фахівців у сфері зовнішньоекономічної діяльності;
– вона обумовлює підвищення кваліфікації та самоосвіту фахівців, професійне вдосконалення упродовж життя.

У процесі відбору методів й технологій акцентували увагу на формуванні мотивації студентів, що досягається завдяки взаємодії студентів як з однокурсниками, так і викладачем на принципах співробітництва й співтворчості. Аналіз доробок вчених [60; 97; 139; 188; 203; 237] підтвердив, що таким критеріям відповідають інтерактивні технології навчання. Дана технологія передбачає впровадження розмаїття інтерактивних технологій навчання: діалогічно-дискусійних (дискусії, диспути, “мозкові атаки”, навчання у співробітництві); ігрові (ділові, ситуаційно-рольові ігри); кейс-методи, студентські презентації, навчальні проекти, розв’язання професійних завдань, які можуть бути реалізовані під час організації різних форм навчання.       
Тому акцентували увагу на творчому діалозі, плюралізмі думок, багатопозиційному полілогу викладача і студентів, використанню індивідуально-диференційованих завдань, ситуацій партнерства як навчального співробітництва; озброєнні студентів комплексом знань, який надасть цілісне уявлення про зміст, структуру і функції майбутньої професійної діяльності; відпрацюванні професійних умінь та навичок, необхідних для успішного впровадження інтерактивних методів навчання; актуалізації потреби у самопізнанні та самовдосконаленні. Безсумнівно, без мотивації на набуття певних знань, процес навчання стає процесом механічного засвоєння теоретичних основ, які, в силу свого невключення в систему особистісної сфери студента, залишаються незатребуваними і не реалізуються в його подальшій діяльності. Підвищенню ефективності технології сприяло розв’язання різнорівневих завдань, стимулювання професійного інтересу, реалізація нестандартних видів навчально-пізнавальної діяльності, змагальність, ігровий характер занять, емоційність, проблемність.

Діалогічно-дискусійні методи навчання є провідними під час засвоєння теоретичного матеріалу. Їх вибір обумовлений можливістю трансформації навчального процесу (завдяки їх реалізації) у співнавчання, взаємонавчання (колективне, групове, навчання в співпраці), де студент і викладач рівноправні, рівнозначні суб’єкти навчання. Застосування діалогу вважаємо необхідною умовою ефективної комунікації під час проведення аудиторних занять, одержання зворотного зв’язку для коригування дій студентів; засобом розвитку комунікативних, організаторсько-управлінських умінь. Діалог надає можливість студенту висловитися й викласти свою думку, моделювати власні судження, розвинути індивідуальний стиль комунікативної діяльності, способи самовираження через цю діяльність, відчути себе рівноправним співучасником різноманітної комунікативної й рефлексивної діяльності.
У педагогічному словнику С. Гончаренко наводяться такі визначення цих понять: дискусія (лат. discussion – розгляд) – широке публічне обговорення якогось спірного питання [54, С. 91]; диспут (від лат. dispute – міркую, сперечаюсь) – спір на наукову, літературну чи іншу тему, що відбувається перед аудиторією [там само,    С. 92]. Ці методи створюють умови для висловлення власних поглядів і переконань, зіставлення їх з позиціями опонентів, обстоювання власної думки. 
Активна участь студентів у діалозі забезпечується різними прийомами: запитання до аудиторії, коментування, голосова розрядка, гумористична репліка або казус, педагогічне авансування, “театральна пауза” (дозволяє зосередитись, підготуватися до несподіваного тактичного ходу в дискусії, змінити емоційний настрій, відволікти увагу, надати значимості наступним висловлюванням), “перенесення дискусії на діяльність” (ефективний у випадку виникнення тупикової ситуації в ході обговорення), “передання повноважень” (педагог нібито відсторонюється від участі в розв’язанні ситуації й передає свої повноваження комусь з лідерів або аутсайдерів групи з метою актуалізації їх потенційних можливостей), “зміна вагових категорій” (передбачає вміння викладача перевтілюватись у людину не спокушену, здивовану почутим, зацікавленого слухача), “навмисна помилка” (викладач спеціально припускається помилки, яка повинна активізувати дискусію, спровокувати появу додаткового інтересу, примусити студентів шукати нові аргументи, щоб довести свою правоту) тощо. Послугування вищезазначеними прийомами оптимізації діалогічного спілкування сприяє глибокому усвідомленню студентами питань, пов’язаних з різними аспектами професійної діяльності.

Важливого значення надаємо диспуту та його формам: круглий стіл (бесіда, у якій беруть участь п’ять-шість студентів, що обмінюються думками як між собою, так і з “аудиторією”); засідання експертної групи (“панельна дискусія”, до якої залучають 4–6 студентів із призначеним головою. Спочатку вони обговорюють певну проблему між собою, потім пропонують свою позицію аудиторії у формі повідомлення або доповіді); форум (обговорення, у якому “експертна група” обмінюється думками з “аудиторією”); симпозіум (обговорення, у ході якого учасники виступають з повідомленнями, пропонуючи власний погляд. Після цього відповідають на запитання аудиторії); дебати (обговорення, побудоване на основі заздалегідь фіксованих виступів учасників, які представляють дві команди-суперниці. Після виступів команди відповідають на запитання, вислуховують спростування своєї позиції тощо); судове засідання (обговорення, що імітує судовий розгляд справи). Даними методами навчання доцільно послуговуватися за принципом “від простого до складного”, ураховуючи зміст навчального матеріалу, рівень знань студентів, їх мотивацію щодо оволодіння питаннями щодо професійної діяльності.

В. Ягупов [298], акцентуючи на ефективності дискусії у формуванні освіченої особистості військовослужбовця, виділив такі її особливості: забезпечення можливості рівноправної, зацікавленої та активної участі майбутніх фахівців в аналізі теоретичних положень, вірогідних рішень, в аналізі їх правильності й обґрунтованості. Дискусія створює специфічне психологічне тло, яке виникає під час спілкування різноінформованих партнерів – членів навчальної групи; формує у студентів уміння стисло і точно викладати свої думки.

Доцільним є послугування технологією “мозкова атака” (“мозковий штурм”). Впроваджуючи її, доцільно спиратися на погляди В. Андреєва [7], який стверджує, що в процесі колективного пошуку вирішення проблеми студенти набувають не тільки нові знання, удосконалюють уміння і навички, а й шліфують відповідне ставлення учасників один до одного. Мозкова атака дає змогу побачити проблему та визначити підходи щодо її вирішення з позиції кожного учасника, розкріпачитися, вільно почуватися та висловлювати власну думку, аргументуючи її та підтверджуючи фактами, а також розвинути комунікативні уміння, здійснити трансформацію одного типу діяльності (пізнавальної) в інший (професійну) із відповідною зміною потреб і мотивів, цілей та дій студентів.   

Проведення “мозкової атаки” можливе за умов співпраці, співтворчості, довіри, що сприяє виробленню в студентів самостійного комунікативного мислення, пошуку нестандартних методів вирішення проблеми, формуванню уміння взаємодіяти, висловлювати та аргументувати власну думку, цінувати, поважати думку іншого. 

Технологія підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників передбачає виконання вправ. Вправа – завдання, яке потребує повторного виконання дії з метою її засвоєння на рівні до автоматизму, результатом чого є сформованість навичок. На думку                            С. Рубінштейна [232], у процесі виконання вправ разом із закріпленням знань, виробленням автоматичних умінь відбувається і поглиблення цих знань, підвищення свідомості виконання дій.
Завдання мають втілювати тенденцію поступового ускладнення від репродуктивного рівня (дії за зразком, аналогією, алгоритмом) до креативного (дії, які призводять до теоретичного відкриття або постановки нової проблеми). Завдання репродуктивного рівня спрямовані на виявлення у студентів системи знань (знання закономірностей, алгоритмів, понять, означень, сутності явищ і процесів), формування навичок та умінь, у той час, як завдання креативного рівня розкривають творчий потенціал студента, активізують його таланти. Виконання розмаїття вправ допомагає студентам більш чітко уявити роль отриманих знань, навичок і умінь у майбутній професійній діяльності, виявити власну активність і самостійність. 
Ефективним засобом моделювання професійної діяльності магістра у галузі митної справи є ігрові методи. На доцільність та ефективність використання ділових ігор у навчальному процесі вищої школи звертали увагу Я. Бєльчиков,                      Л. Вишнякова, Ю. Гапон, С. Коломієць, Л. Котлярова  [20; 32; 49; 104; 107] та інші. Гра – це унікальний механізм акумуляції і передачі набутого досвіду. У грі актуалізується, знаходить своє поведінкове виявлення активна позиція її учасників. Узагальнено ділова гра може бути визначеною як засіб моделювання умов професійної діяльності через пошук нових шляхів виконання цієї діяльності та прийняття рішень щодо того, які з цих шляхів є оптимальними. Таким чином, використання ділових ігор привносить професійну реальність у студентську аудиторію, перетворюючи абстрактне вивчення навчальної дисципліни на її засвоєння через практику (досвід) змодельованої професійної діяльності. В цьому випадку доречно говорити не про засвоєння, а про привласнення знань, умінь та навичок. Приймаючи “напівреальні” рішення, здійснюючи “напівреальні” дії, учасники гри отримують можливість знайти правильну лінію поведінки й оптимальне розв’язання проблем, які постали перед ними [187, C. 116 – 117].

У контексті нашого дослідження розглядаємо ігрові методи  як один із ефективних засобів підготовки майбутніх фахівців у галузі митної справи, що створює умови для набуття студентами досвіду професійного спілкування, можливості зрозуміти основи та вимоги до своєї професійної діяльності, комплексного оволодіння знаннями та можливостями для їх використання у майбутній практичній діяльності.

Даною технологією передбачено застосування різновидів ділових ігор:
- імітаційні (імітують професійну діяльність митного офіцера в умовах певного підрозділу, на території компанії-імпортера, на кордоні); 
- операційні (в основі ситуації, які імітують реальність. Допомагають відпрацювати виконання конкретних операцій, наприклад, етапів оцінювання ризиків при переміщенні товарів через кордон, розгляд специфічних аспектів вирішення проблемних ситуацій у даному напрямку тощо);
- рольові (спрямовані на вироблення тактики поведінки, дій, функцій і обов’язків майбутнього фахівця у галузі митної справи). Виконуючи певні ролі, студенти мають можливість приймати рішення в умовах конфліктних ситуацій, відстоювати свої пропозиції, знаходити шляхи вирішення різноманітних проблем.

Послугування ігровими методами навчання у професійній підготовці майбутніх фахівців у галузі митної справи дає змогу виконати такі завдання: формування пізнавального інтересу, забезпечення умов розвитку професійної мотивації; формування здатності самостійного оволодіння знаннями; розвиток у студентів практичного мислення, уміння аналізувати ситуацію, приймати конструктивні рішення; оволодіння професійними нормами спілкування; формування у студентів цілісного уявлення про професійну діяльність та її динаміку; набуття проблемно-професійного і соціального досвіду, готовності приймати індивідуальні та колективні рішення; розвиток теоретичного і практичного мислення у професійній сфері; розвиток організаторсько-управлінських вмінь; формування рефлексивного компонента професійної діяльності. Отже, ігрові методи навчання, як засіб імітації професійної діяльності, інтенсифікують процес навчання й тісно пов’язують його з практичною діяльністю, надають змогу надати навчанню предметний та соціальний контексти і тим самим змоделювати сприятливі умови формування професійних компетентностей майбутніх митних службовців.
Для нас було важливим, щоб уже під час навчання у вищій школі у студентів формувалися необхідні професійні знання, уміння та навички. Ряд науковців стверджують, що цю проблему можна вирішити, власне, не за рахунок збільшення аудиторного навчання, а, насамперед, шляхом удосконалення організаційних форм навчальної роботи, використання й удосконалення у навчальному процесі активних методів навчання як головної складової інноваційних технологій. Процес розвитку необхідних вмінь і навичок можна суттєво скоротити за допомогою моделювання елементів основних завдань професійної діяльності.
Уважаємо, що значного ефекту у підготовці магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів надає метод ситуаційного аналізу. Кейс-метод (метод кейсів – case method, кейс-стаді – case study), відомий також під назвами метод конкретних ситуацій та метод ситуаційного аналізу – це технологія навчання, пов’язана з використанням опису ситуацій професійної діяльності, які ті, хто навчаються, повинні проаналізувати, розібратися у сутності проблем, що виникли в цих ситуаціях, з метою знаходження рішення таких проблем, яке буде оптимальним для кожної з конкретних ситуацій, описаної у кожному з конкретних кейсів. У більшості випадків кейси основані на реальних ситуаціях, реальному фактичному матеріалі, але можуть бути і віртуальними, тобто вигаданими, але наближеними до реальних ситуацій.

Головні характеристики методу кейсів відзначають В. Галузинський і             М. Євтух [46], зокрема:
1. Кейс-метод призначений для отримання знань з дисциплін, що характеризуються наявністю плюралістичних істин, коли неможливо дати однозначну відповідь на поставлене питання.
2. Акцент навчання переноситься не на оволодіння студентами готовим знанням, а на його вироблення в процесі обговорення проблеми.
3. Результатом застосування методу є не тільки знання, але й навички професійної діяльності.
4. Метод базується на розробці, з урахуванням певних правил, моделі конкретної ситуації, яка має місце у реальному житті і відображає той комплекс знань і практичних навичок, який студенти мають отримати. 

Переконані, що використання кейс-методу у підготовці майбутніх фахівців у галузі митної справи, дозволить формування у магістрів умінь та навичок прийняття професійних рішень на основі отриманих знань з приводу типових та нетипових професійних проблем, які виникають у типових та нетипових фахових ситуаціях; поглибити комунікативні уміння та навчитися управляти ситуаціями. Технологією передбачено впровадження кейс-методів у навчальні програми магістрів з фахових дисциплін.
Доцільним вважаємо використання студентських презентацій та проектів. Існує багато визначень поняття презентації. Взагалі, найбільш спрощено, вона розуміється як форма представлення інформації, призначена для того, щоб донести до цільової аудиторії відомості про її об’єкт. 
Необхідність формувати презентаційні вміння у майбутніх співробітників митних органів обумовлено тим, що в сучасному професійному середовищі практично кожний фахівець досить часто змушений презентувати свої (або своєї професійної групи) ідеї та розробки, представляти свою організацію і те, чим вона займається. Усна презентація у цьому випадку, якщо вона дійсно адекватно підготовлена та проведена, є одним з найефективніших засобів переконання цільової аудиторії внаслідок своєї емоційності та наочності. Саме тому роботодавці нерідко надають переваги випускникам вишів, які вже добре опанували презентаційні вміння, у порівнянні з тими, хто їх не має. Сказане демонструє, з одного боку, професійну значущість формування презентаційних умінь у всіх магістрів у галузі митної справи, а з іншого боку, показує, що, коли на заняттях студенти роблять різні презентації професійного змісту, то це дуже точно моделює те, чим їм дійсно прийдеться займатися у майбутній фаховій діяльності.  
Проектна робота, у свою чергу, є цілісною сукупністю дій тих, хто навчаються, у певній послідовності для досягнення поставленого завдання – вирішення проблеми з оформленням отриманого рішення у вигляді деякого кінцевого продукту (Є. Полат [195]). Одна з головних переваг методу проектів – його високий мотиваційний потенціал, пов’язаний з особистісною значущістю проектних завдань. Наприклад, якщо студенти ВНЗ виконують професійно спрямований навчальний проект, то особистісна значущість проявляється у тому, що вони реально “занурюються” у середовище майбутньої фахової діяльності, яка сама по собі є особистісно-значущою, засобом власного самовираження.
Ураховували те, що виконуючи проекти, студенти повинні самостійно добирати значну кількість професійно-значущих матеріалів. Це стає основою для вироблення умінь та навичок самонавчання, необхідних для ефективної праці за фахом. Крім того, опрацювання численних матеріалів з фаху виконує подвійну функцію: підвищує професійні знання і водночас розвиває і поліпшує у студентів уміння та навички професійної комунікації. Для підготовки проекту ті, хто навчаються, повинні читати численні фахові тексти (в тому числі іноземною мовою), прослуховувати багато матеріалів для виконання проекту, а також слухати один одного під час обговорення проміжних та кінцевих результатів (читання та слухання). Крім того, студенти не тільки постійно обговорюють проект, а й дуже часто представляють результати своїх дій у письмовому вигляді (говоріння та письмо). Таке інтегроване використання видів професійного спілкування не тільки покращує та інтенсифікує їх розвиток. Воно ще й характерно для професійної діяльності, де різні види професійної комунікації зазвичай використовуються у взаємозв’язку, інтегровано. Таким чином, покращується, стає більш реальним моделювання фахової діяльності у навчальному процесі.
Уважаємо, що реалізація змістовно-процесуального складника технології підготовки майбутніх фахівців у галузі митної справи, який ми розглядаємо у нашій технології як провідний, має відбуватися на основі суб’єкт-суб’єктної взаємодії між студентами та викладачами, її діалогічності, поваги до висунутих студентами ідей; врахуванні індивідуального розвитку та психологічних особливостей кожного зі студентів; стимулювання їх самостійності, творчості, створення атмосфери натхнення, яскравого емоційного забарвлення; забезпечення індивідуалізації та групової взаємодії у навчанні; уточнення професійних намірів та планів, спрямування навчально-пізнавальної діяльності студентів задля їх досягнення [40]. 

Рефлексивно-аналітичний складник технології. Досягнення високого рівня професіоналізму в майбутнього фахівця у галузі митної справи безумовно залежить від його здатності адекватно оцінювати себе й власну професійну діяльність, прогнозувати кінцевий результат своєї діяльності, оцінювати значущість продукту діяльності, виходячи з внутрішніх і зовнішніх критеріїв якості. 

Рефлексія (самопізнання, самоаналіз) є продуктом й принципом людського мислення, що забезпечує його свідоме регулювання та контроль, предметний розгляд самого знання, критичний аналіз його змісту і методів пізнання. Вона гарантує позитивні міжособистісні контакти, визначаючи такі партнерські особистісні якості, як проникливість, чуйність, терпимість, прийняття і розуміння іншої людини. Науковці підкреслюють важливість рефлексивних умінь для різноманітних видів навчальної діяльності студентів у процесі вивчення різних дисциплін (слухання лекцій, підготовки до семінарських занять, аналізу професійно спрямованих завдань, виконання письмових робіт тощо), а також індивідуальний характер рефлексивних механізмів. У нашому дослідженні поділяємо погляди         Н. Волкової [там само, С. 52 – 54], яка розглядає даний феномен “як здатність суб’єкта навчання аналізувати способи і результати власної діяльності (навчальної, професійно спрямованої, комунікативної тощо), встановлювати границі зазначеної діяльності у процесі вирішення навчальних завдань за допомогою узагальненого способу розумової діяльності”.

Під час організації процесу навчання магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників в рамках нашої технології з метою запуску механізму рефлексії у студентів доцільним вважаємо створювати різноманітні професійно спрямовані ситуації, які б вимагали б від майбутніх фахівців зіткнутися з тим, що обумовлює роздуми, самоаналіз, самокоригування і переосмислення ситуації. Активізація рефлексивного мислення найбільш ефективно відбувається під час входження студента в проблемну ситуацію, шляхом постановки та вирішення різноманітних проблем, що пропонуються викладачами.

Уважаємо, що розвиток рефлексії студентів відбувається і шляхом включення майбутніх спеціалістів в аналітико-оціночну, пошуково-практичну діяльність, що сприяє формуванню стійких уявлень про себе, людей, що оточують студентів, збагачує професійний досвід. Тому використовували такі методи: 
– моделювання неоднозначних, проблемних ситуацій, фіксації проблемних ситуацій, що спонтанно виникали в студентській групі. Ситуації, які пропонуються для розігрування, як правило, мають невизначений, проблемний характер, вимагають рефлексивного аналізу. Конфлікт задається розходженням у визначенні цінностей, які керують свідомістю і вчинками особистості залежно від рівня її ціннісних орієнтацій, що передбачає не тільки відповідь студента, але й спільний аналіз обраного способу дії, обговорення у групі, пошук альтернативних варіантів рішення, оцінку можливих наслідків прийнятого рішення; 
– групова дискусія, організована у формі обговорення конкретних ситуацій і  аналізу спонтанних процесів. Предметом аналізу виступають різноманітні ситуації проблемно-конфліктного характеру. Аналіз сприяє співвіднесенню власного бачення ситуації та способів її розв’язання з поглядами інших учасників, розширенню уявлень про ситуацію і можливі варіанти виходу з неї, розвитку вмінь рефлексивного аналізу ситуацій та прийняття рішень. Активізація психологічних механізмів і соціально-психологічних ефектів забезпечує корекцію індивідуальних позицій, професійно-ціннісних орієнтацій та установок майбутніх фахівців;
– аналіз виконання інструкцій всіма учасниками (Що вдалося?, Що не вдалося?, Чому?); подальший аналіз розвитку студентів (Що ми робимо у подальшому?).
За допомогою рефлексії, на думку І. Безотосової-Курбатової [18], студент вчиться розбиратися в тому, який досвід, знання, вміння та навички йому необхідні, щоб успішно виконувати майбутню професійну діяльність. Отже, рефлексія власних досягнень у професійному й особистісному розвитку можлива лише за умови самооцінки – зіставлення результатів своїх дій з вимогами професії, з результатами діяльності інших та самокоригування – визначення тих аспектів, які потребують удосконалення, детальний  аналіз допущених помилок, оцінка їхніх наслідків та проектування способів усунення).    
Визначення результативності технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників  відбувається завдяки введенню у технологію результативно-оцінювального етапу. Цей складник передбачає контроль, аналіз та корекцію експериментальної роботи та отриманих результатів. Однак, головною метою результативно-оцінювального етапу є своєчасне фіксування недоліків чи помилок у процесі підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, визначення шляхів та засобів їх усунення, виявлення найбільш ефективних напрямів, методів та форм діяльності викладачів при реалізації цього процесу й поширення досвіду. 

Результатом реалізації технології є сформованість професійної, організаторсько-управлінської та комунікативної компетентностей фахівців у галузі митної справи, які підготовлені до практичної професійної діяльності відповідно до сучасних вимог міжнародної митної спільноти та митної системи Украіни. 
3.2. Реалізація технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників
Даний підрозділ дисертаційного дослідження присвячено опису експериментальної роботи щодо реалізації на практиці технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, яка спиралася на теоретичні позиції, обґрунтовані в підрозділах 2.1, 2.2 дисертації.
Під професійною підготовкою магістрів ми розуміємо системний, цілеспрямований й неперервний процес навчання знанням, умінням та навичкам, розвитку професійних якостей особистості, що необхідні службовцям митних органів для ефективного виконання професійних завдань та надання кваліфікованих митних послуг з урахуванням сучасних тенденцій спрощення торгівельних операцій та сприяння безпеки світової торгівлі на засадах міжнародних професійних стандартів митників відповідно до вимог державних освітніх й професійних стандартів. Зважаючи на це, фахівець у галузі митної справи повинен не лише ефективно опанувати необхідною кількість знань, умінь та навичок, але водночас сприяти економічним й політичним інтересам країни, забезпечувати вільний рух та безпеку товарів, приймати чисельні рішення, у тому числі, й управлінські, здійснювати комунікацію.

Вважаємо, що підготовка майбутніх фахівців до професійної діяльності має бути двостороннім: з одного боку – академічною, з іншого –  практично орієнтованою. При цьому варто допомогти студентам усвідомити, що робота митного службовця – це щоденна перевірка на “професійну витривалість”, яка вимагає концентрації значних зусиль для досягнення поставлених цілей, використання багажу економічних, юридичних, політичних та психологічних знань, застосування відповідних вмінь та вияву найкращих особистісних якостей, гідної поведінки.

У процесі експериментального навчання ми ставили перед собою завдання, що полягали у стимулюванні пізнавальної мотивації студентів, що досягалося завдяки взаємодії студентів як з однокурсниками, так і з викладачем (діалог, дискусія, вільне висловлювання думок, багатопозиційний полілог викладача і студентів), використанню індивідуально-диференційованих завдань, ситуацій партнерства як навчального співробітництва; озброєнні їх комплексом знань, який надасть цілісне уявлення про зміст, структуру і функції майбутньої професійної діяльності; у відпрацюванні професійних умінь та навичок, необхідних для успішного виконання професійних завдань; впровадження інтерактивних методів навчання; актуалізації потреби у самопізнанні та самовдосконаленні. Підвищенню ефективності технології сприяло створення та реалізація системи різнорівневих завдань, нестандартних видів навчально-пізнавальної діяльності, змагальність, ігровий характер занять, емоційність, проблемність.

Щодо змісту підготовки магістрів у галузі митної, то наша робота була розпочата з ґрунтовного порівняння робочих програм навчальних дисциплін “Аналіз ризиків у митній справі”, “Основи експортного контролю”, “Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил”, на відповідність змісту міжнародних професійних стандартів митників. Ми дійшли висновку про необхідність  розширити їх зміст за рахунок уведення відповідних змістових модулів (див. таблицю 3.2 та додаток П), навчальний контент яких корелював би із вимогами міжнародних професійних стандартів митників. Корисними виявилися рекомендації викладачам-предметникам стосовно оптимізації процесу підготовки до лекційних та семінарських занять у рамках зазначених модулів, зокрема, щодо послуговування навчальним пакетом, що було розроблено освітянами та експертами ВМО і який включає покрокові плани лекцій, завдання для семінарів та наочні матеріали з різних митних тематик; опрацювання інтернет-ресурсів – офіційних сайтів ВМО та Європейської Комісії ООН з метою оволодіння знаннями у сферах спрощення міжнародної торгівлі, застосування засобів її безпеки та навчання конкретним вмінням на основі досвіду митних адміністрацій інших країн; знайомства із матеріалами міжнародних й українських наукових видань з питань митної діяльності – “Новини ВМО”, “Митний науковий журнал МИТНИЦЯ” тощо; використання розробленого автором пакету завдань (див. додаток Т).   

Реалізуючи змістовий складник технології акцентували увагу на спрямуванні змісту навчання у контекст професійно-спрямованих для студентів проблем завдяки моделюванню різноманітних ситуацій. За такого підходу студенти отримували можливість випробовувати свої сили, приймати складні рішення й обговорювати їх можливі наслідки, зміцнювати власні рефлексивні уміння, аналізувати результати власної діяльності.
У процесі професійної підготовки майбутніх фахівців у галузі митної справи нами активно використовувалися інтерактивні методи навчання, зокрема діалогічно-дискусійні (дискусії, диспути, мозковий штурм, діалог та монолог). Дискусії, диспути здебільшого використовували на семінарських заняттях з дисциплін, зміст яких оновлено. Діалог та монолог використовували як елемент лекції під час здійснення такої форми як взаємонавчання. Матеріалом для проведення занять з використанням зазначених методів навчання слугували заздалегідь підготовлені проблемні запитання та твердження (“Чи варто використовувати вибіркову перевірку вантажів?”, “Корупція серед митних службовців є “невиліковною хворобою” України?” тощо). Технологія “мозкового штурму” використовувалася на підсумкових етапах занять.
Доцільними виявилися мікрогрупові (робота в парах), групові та індивідуальні форми засвоєння знань, які передбачали діалогову взаємодію учасників процесу навчання або їх самостійну роботу. Дані форми роботи передували участі в дискусіях, диспутах. Виникнення у групі внутрішньої цільової детермінації зумовлювало розподіл функцій між студентами, оцінку та самооцінку сформованих вмінь та навичок. При застосуванні методів групового навчання, під час вирішення тієї чи іншої ситуації студенти мали можливість самостійно обирати способи  діяльності, обмінюватися думками, приходити до певного компромісу. 

Наведемо декілька прикладів запропонованих авторам дискусійних технологій, що було запроваджено викладачами-предметниками під час проведення семінарських занять з дисциплін “Основи експортного контролю”, “Аналіз ризиків у митній справі”, “Організація боротьби з контрабандою та порушеннями митних правил”. У процесі дискусій, диспутів, діалогічного спілкування створювалася атмосфера доброзичливості, плюралізму думок, поваги до співрозмовника, що сприяло вільному висловлюванню ідей, стиранню бар’єрів у спілкуванні, подоланню боязні “виглядати смішно”; розвивалися комунікативні уміння – здатність опанувати професійною мовою, аргументовано та переконливо презентувати власні ідеї, вміння володіти власними емоціями, бути впевненим у своєї правоті, але й враховувати аргументи інших.       
Круглий стіл
(Дискусія, у якій беруть участь 5-6 студентів, які обговорюють проблему як між собою, так і з “аудиторією”). 

Завдання 1. Обсудіть головні зміни у діяльності митних органів після приєднання України до міжнародних конвенцій. 

Завдання 2. Обсудіть методи збільшення передбачуваності у торгівлі, що застосовуються у Євросоюзі.

Засідання експертної групи
(“Панельна дискусія”, у якій беруть участь 4-6 студентів очолені призначеним головним експертом; після обговорення певної проблеми між собою, вони презентують свою пропозицію аудиторії у формі доповіді).

Завдання 1. Обговоріть, які переваги в торгівлі отримують країни, що підписали угоду про зону вільної торгівлі. 

Завдання 2. Обсудіть спрощені процедури митного контролю для уповноважених економічних операторів.

Форум

(Обговорення, до якого “експертна група” залучає “аудиторію”): 

Завдання 1. Обговоріть ефективність системи Єдиного вікна для спрощення світової торгівлі. 

Завдання 2. Обговоріть механізми застосування попередньої митної декларації.

Дебати

(Обговорення проблемних питань двома командами-суперниця). 

Завдання 1. Обсудіть переваги та недоліки спрощеного митного контролю.
Завдання 2. Обговоріть, наскільки Рамкові Стандарти безпеки та спрощення міжнародної торгівлі гарантують безпеку міжнародного ланцюга постачань.
Завдання 3. Обговоріть найбільш ефективні методи ризик менеджменту, що застосовуються українськими митниками на кордоні, та зробіть порівняльний аналіз стосовно відповідності цих методів змісту й обсягу тих методів, які передбачено міжнародними конвенціями.
Судове засідання
(Дискусія, яка імітує судовий розгляд). 
Завдання 1. Уряд країни звернувся до Європейського суду з проханням розглянути справу щодо незаконного затримання та арешту його комерційного судна митниками іноземної держави. 
Завдання 2. Експортер звернувся до суду з проханням розглянути справу щодо відшкодування незаконного затримання його швидкопсувних товарів на кордоні упродовж двох тижнів, в результаті чого вони були зіпсовані.
Групова дискусія
Завдання 1. Чи підтримуєте ви твердження, що Угода СОТ про митну оцінку в цілому містить досить конкретні і точні положення, що надає трейдерам можливості заздалегідь оцінити, з розумним ступенем достовірності, вартість їхніх товарів для митних цілей? Поясніть свою точку зору. 

Завдання 2. Низка правил в Угоді СОТ про митну оцінку стосується прозорості та спрощення процедур торгівлі. Виберіть три таких правила та поясніть кожне з них з точки зору переваг для трейдерів.

Ділові ігри (див. додаток У), аналіз ситуацій професійного спрямування пропонувалися студентам під час лекційних та семінарських занять у процесі вивчення фахових дисциплін “Митна оцінка товарів”, “Міжнародне митне право”, “Електронне декларування”, “Основи експортного контролю”, “Аналіз ризиків у митній справі”, “Митний пост-аудит”, “Контроль доставки товарів”, “Менеджмент зовнішньоекономічної діяльності”, Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил”; дисциплін “Ділова іноземна мова” та “Іноземна мова за професійним спрямуванням” (ситуації було розроблено та обговорено англійською мовою). Під час розробки кейсів, спрямованих на оптимізацію підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників дотримувалися таких вимог: забезпечення формування професійних, організаторсько-управлінських й комунікативних компетентностей; відповідність змісту кейсів рівням пізнавальної активності студентів певної групи; практична спрямованість; стимулювання студентів до самостійного опрацювання спеціальної літератури, виконання дій; забезпечення можливості вияву індивідуального творчого підходу під час виконання завдань. Наведемо декілька прикладів.

Ситуація 1

Прочитайте кейс нижче (Вам дається 5 хвилин на читання). Після читання (у загально груповій дискусії), яку лінію поведінки Ви б обрали, якщо ббули на місці: а) начальника департаменту; б) митних офіцерів; в) голови митної адміністрації? 

Ви – начальник департаменту управління кордонами національної митної адміністрації. Упродовж вихідних на вашому кордоні відбувся інцидент за участю митних офіцерів Вашого департаменту, які переслідували, затримали та заарештували іноземне судно. Інцидент стосується питань юрисдикції міжнародного митного права. Голова митної адміністрації звернувся до Вас за консультацією щодо порушення положень міжнародного права, законності заходів, вжитих митними офіцерами, і рекомендованого курсу подальших дій.

Основні теми для роздумів

1.Питання міжнародного митного права, які стосуються цього інциденту.

2. Рекомендації голові митної служби щодо курсу наступних дій.

3. Суперечності між правилами міжнародних конвенцій та положеннями національного законодавства стосовно морських перевезень.

Ситуація 2

Ви – головні радники з питань торгової політики уряду. Ваш уряд розглядає ряд ініціатив і змін до існуючої національної політики з метою стимулювання зовнішньої торгівлі. Міністр торгівлі готує правовий документ стосовно політичних заходів, який він має намір подати до уряду на розгляд. Вам як радникам було надано копію цього документа з метою оцінити нові пропозиції щодо їхньої відповідності зобов’язанням країни в якості члена СОТ. Ви маєте обговорити такі питання: чи політика уряду відповідає чи не відповідає зобов’язанням країни в рамках Генеральної Угоди з Тарифів і Торгівлі (далі – ГАТТ)  та Угоди Світової Організації Торгівлі  (далі – СОТ). Ви також маєте надати рекомендації стосовно того, які зміни необхідно внести у зазначений проект, щоб його положення відповідали правилам ГАТТ та СОТ. 

Кейси 3 та 4 (призначені для навчання майбутніх керівників та оволодіння навичками управління персоналом (Стандарт 18); позичені з підручника                  Н. Волкової, О. Тарнопольського [40, С. 110 – 111]) (див. додаток Ф). Послугування методом ситуаційного аналізу у процесі розвитку організаторсько-управлінської компетентності магістрів у галузі митної справи та в галузі зовнішньоекономічної діяльності зумовлено переконанням, що “формування особистості лідера, менеджера потребує використання спеціальної стратегії навчання” [229, С. 112], “значною мірою забезпечується використанням інноваційних педагогічних технологій” [114; 259].
Під час проведення фахових дисциплін та навчальної дисципліни “Морально-психологічна підготовка митника” викладачі-предметники використовували запропоновані авторкою технології різновиди завдань, аудіо- та відеоматеріалів, що сприяли підвищенню рівня професійно-значущих особистісних якостей (етики поведінки, особистої гідності, впевненості, емпатії, клієнтоорієнтованості), які передбачено змістом міжнародних професійних стандартів митників. Зазначені завдання включали знайомство із положеннями міжнародної Арушської декларації з етики поведінки митного персоналу та обговорення норм професійної поведінки й можливих покарань за негідні та нечесні дії; аналіз відеосюжетів, де було представлено різні типи поведінки митного службовця та його ставлення до клієнтів (уважне слухання імпортера та прийняття конструктивного рішення; бажання оказати консультативну допомогу; ігнорування скарг з боку імпортера; хабарництво тощо). Обговорення запропонованих відеосюжетів обумовлювало аргументоване відстоювання власних думок, переконливість у презентації фактів, використання додаткових прикладів для підтвердження своєї позиції, співставлення міжнародного досвіду із існуючою практикою в Україні, виявлення поваги до думок інших студентів. Також було використано вправи для формування особистісних якостей, емпатії, рефлексивних умінь, що було розроблено І. Манохіною  (див. додаток Х).   
У процесі вивчення навчальної дисципліни “Аналіз ризиків у митній справі” одним із завдань самостійної роботи майбутніх фахівців було обрано створення навчального проекту на тему “Стратегічний план дій митної служби щодо модернізації та впровадження принципів ризик менеджменту” за наступним сценарієм (див. таблицю 3.4).
Таблиця 3.4
	Дія
	Мета
	Переваги
	Відповідальні
	Інші учасники
	Суміжні проекти
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Студентами успішно було реалізовано захист навчальних проектів за визначеною тематикою, над якими вони індивідуально працювали у позааудиторний час. У виступах майбутніх фахівців у галузі митної справи простежувалася чітка позиція автора, упевненість, переконливість у запропонованих позиціях, володіння теоретичною базою з зазначеної проблеми. Відбулося жваве обговорення, розгляд інших точок зору.
Для розвитку у студентів рефлексії, умінь взаємооцінювання і самооцінювання зроблених презентацій було підготовлено відповідні форми, заповнюючи які вони змогли провести оцінювання. Приклад цих форм було взято з посібника “Успішні презентації” (автори – О. Тарнопольський, Ю. Авсюкевич [254]) (див. додаток Ц). 
Важливе місце у навчальній діяльності магістрів у галузі митної справи було відведено організації самостійної роботи, що здійснювалося засобом впровадження платформи електронного навчання CliKC (див. підрозділ 3.1.). Цей процес відбувався у три етапи:
– технологічний. Отримано інформацію щодо місцезнаходження платформи у Інтернет-мережі та одержано доступ (логін та пароль) до контенту електронної платформи (через експертів Регіонального навчального центру); представлено технічні можливості електронної платформи (інтерфейс, іконки, інструкція щодо користування); перекладено зміст навчальних матеріалів, що розміщені на платформі (основний матеріал там викладений англійською мовою); із залученням викладачів-предметників розроблено роздавальні матеріали та слайди з метою ознайомлення професорсько-викладацького складу АМСУ, Луганського національного університету імені Тараса Шевченка, Вищого навчального закладу Укрооспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі” із можливостями платформи електронного навчання CliKC;

– організаційний. Організовано та проведено науково-методичний семінар “Впровадження міжнародних стандартів Всесвітньої Митної Організації шляхом використання електронного навчання CliKC” (Дніпропетровськ, 25 січня 2012 р.), на якому були присутні 40 викладачів-предметників, що викладають дисципліни митного спрямування, у тому числі, і для магістрів, 7 викладачів кафедри іноземних мов АМСУ та Луганського й Полтавського університетів та 2 представника Хмельницької митниці Міндоходів; за допомогою слайдів наочно продемонстровано можливості платформи електронного навчання ВМО CliKC (the Customs Learning and Knowledge Community – Митна Навчальна Спільнота); роздруковано та роздано всім присутнім перелік навчальних модулів, що містяться на цієї платформі. Метою семінару було інформування викладачів щодо методологічної основи та мотивів розробки електронної платформи ВМО, змісту навчальних матеріалів та практичних інструментів користуванням ними; стимулювання впровадження інтерактивних курсів та електронних навчальних модулів, що складають її контент, у навчальні програми з фахових дисциплін та предметів, що навчають володінню іноземними мовами.

На останньому – процесуальному етапі відбулася імплементація електронної платформи  у навчальний процес магістрів у галузі митної справи: реєстрація студентів у системі за допомогою отриманих від національного координатора паролів; опрацьовування студентами навчальних матеріалів в індивідуальній чи самостійній формі, виконання завдань, вправ, сценаріїв; робота із автентичними текстами англійською мовою, складання словників професійної лексики, пошук додаткових матеріалів іноземною мовою, що розширюють уявлення про основні професійні категорії, які містить електронна платформа (у процесі самостійної роботи), обговорення англійською мовою ситуацій професійної діяльності з використанням різних граматичних й лексичних конструкцій, моделювання сценаріїв, що пропонуються, через рольові та ділові ігри (на практичних заняттях магістрів з дисциплін “Ділова іноземна мова” та “Іноземна мова за професійним спрямуванням”). Запропоновані авторкою завдання сприяли розвитку як професійних знань та вмінь, так і удосконаленню професійно спрямованої іншомовної комунікативної компетентності. 
Розроблена авторкою технологія була також апробована, а потім впроваджена у систему підвищення кваліфікації особового складу митних органів України. Зокрема, в результаті аналізу роботи Хмельницької митниці Міндоходів у напрямку впровадження міжнародних професійних стандартів співробітникам підрозділу по роботі з особовим складом в аспекті підвищення кваліфікації та самоосвіти митників було запропоновано теоретичні положення та практичні рекомендації щодо апробації платформи електронного навчання ВМО CLiKC у процес самоосвіти, застосування навчально-методичного забезпечення, а саме розробленого авторкою навчального посібника з метою актуалізації знань та розвитку професійної компетентності, що й було ефективно реалізовано протягом 2012-2014 рр.
У цілому імплементація технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників дозволила зробити висновок про доцільність її упровадження у навчальний процес. Результати експериментально-дослідної перевірки ефективності реалізації технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників  представлені в наступному підрозділі.

3.3. Аналіз результатів дослідно-експериментальної роботи
Останній підрозділ нашої дисертаційної роботи присвячено результатам формувального експерименту, що проводився в природних умовах підготовки фахівців у межах вищого навчального закладу. 

Основною метою на даному етапі є кількісний, якісний та зіставно-порівняльний аналіз досягнутих результатів, інтерпретація отриманих фактів, узагальнення поточних та підсумкових даних діагностики, що у своїй сукупності відбиває динаміку зростання рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Порівняльний аналіз отриманих даних на констатувальному етапі засвідчив відсутність різких відмінностей в експериментальній та контрольній групах і виявив низький рівень підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. 

Після організації та здійснення експериментального навчання, яке відбувалося під впливом спеціально розробленої педагогічної технології, ми провели повторну діагностику рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. Отримані дані були проаналізовані за розробленими на констатувальному етапі експерименту критеріями та показниками (див. підрозділ 2.4). 

Відповідно, основним завданням даного підрозділу стало виявлення змін у студентів контрольної та двох експериментальних груп щодо рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників; порівняння та зіставлення отриманих результатів. 

Дані, отримані під час повторної діагностики, було математично та статистично оброблено за допомогою критерію згоди Пірсона χ2 та F-критерію Фішера [278]. Одержані результати зібрано у зведені таблиці, аналіз яких дає можливість відстежити зростання рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Розпочнемо аналіз стану підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, взявши до уваги результати діагностики сформованості необхідних критеріальних показників на констатувальному етапі експерименту у порівнянні з їх диференціацією під час підсумкового етапу дослідження. 

Нами було ще раз визначено загальний індекс задоволеності майбутньою професією студентів контрольної та двох експериментальних груп (див. підрозділ 2.4). Отримані результати представлено у табл. 3.5.
Таблиця 3.5
	І
	Констатувальний етап
	Контрольний етап

	
	0,75 – 1,0
	0,45 – 0,74
	0,10 – 0,44
	0,75 – 1,0
	0,45 – 0,74
	0,10 – 0,44

	
	Високий
	Середній
	Низький
	Високий
	Середній
	Низький

	КГ
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	
	9
	12,86
	21
	30,00
	40
	57,14
	11
	15,71
	24
	34,29
	35
	50,00

	ЕГ1
	12
	14,12
	27
	31,76
	46
	54,12
	34
	40,00
	40
	47,06
	11
	12,94

	ЕГ2
	10
	13,33
	23
	30,67
	42
	56,00
	27
	36,00
	34
	45,33
	14
	18,67


Показники загального індексу задоволеності майбутньою професією
Для наочності отримані результати представлено у вигляді діаграми (див. рисунок 3.1).
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Рис. 3.1. Порівняльна діаграма оцінки загальної задоволеності майбутньою професією студентів контрольної та двох експериментальних груп на констатувальному й контрольному  етапах експерименту.
Дані таблиці та діаграми свідчать про суттєве підвищення рівня задоволеності студентів експериментальних груп майбутньою професійною діяльністю (у першій експериментальній групі виявилося зростання високого рівня на 27,06%, у другій експериментальній групі – на 22,67%; середнього рівня – на 14,12% та 14,66 відповідно; спостерігалося досить вагоме зменшення низького рівня – на 41,18% у першій експериментальній групі та на 37,33% у другій). Зазначені показники підтверджують ефективність застосованих методів моделювання майбутньої професійної діяльності та професійно спрямованих практичних завдань, що між іншим мали на меті розвиток навчальної й професійної мотивації студентів, краще усвідомлення значущості майбутньої професії для суспільства, національної економіки, сприяння міжнародної торгівлі. 
На етапі статистичного аналізу результати перевірки подібності-відмінності дисперсій двох незалежних вибірок (між контрольною і першою експериментальною групами та між контрольною і другою експериментальною групами) за допомогою F-критерію Фішера дозволили зробити висновки про статистичну значущість відмінності дисперсій показника загальної задоволеності майбутньою професією магістрів в галузі митної справи  між двома експериментальними і контрольною групами на контрольному етапі і, отже, присутність ефекту стабілізації значень даного показника в двох експериментальних групах після застосування розробленої технології підготовки.  
Наступним об’єктом аналізу у рамках нашого дослідження стали емпіричні дані, отримані за критерієм сформованості професійної компетентності. 

У першу чергу пропонуємо розглянути зміст таблиці 3.6, що містить кількісні показники сформованості професійних знань, вмінь та професійно значущих особистісних якостей.

Таблиця 3.6
Загальна оцінка рівнів сформованості професійної компетентності 

	Рівень
	Констатувальний етап


	Контрольний етап

	
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	Високий
	9
	12,86
	12
	14,12
	10
	13,33
	12
	17,14
	46
	54,12
	35
	46,67

	Середній
	19
	27,14
	26
	30,59
	22
	29,33
	22
	31,43
	36
	42,35
	31
	41,33

	Низький
	42
	60,00
	47
	55,29
	43
	57,33
	36
	51,43
	3
	3,53
	9
	12,00


Отже, отримані дані свідчать про суттєві зміни в двох експериментальних групах порівняно з результатами, що були нами отримані під час констатувального етапу. Студенти експериментальних груп оперують термінологічною базою, знають методи аналізу ризиків, обізнані у положеннях міжнародних конвенцій. Таких результатів, на нашу думку, було досягнуто завдяки оновленню змісту фахових дисциплін сучасним теоретичним матеріалом та практичними завданнями інноваційного характеру, а також апробації платформи електронного навчання ВМО CLiKC на семінарських заняттях та у рамках самостійної чи індивідуальної роботи студентів. 

Для наочності отримані результати ми зобразили у вигляді діаграми (див. рисунок 3.2).
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Рис. 3.2. Порівняльна діаграма оцінки сформованості професійної компетентності на констатувальному й контрольному етапах експерименту.
 Так, на високий рівень володіння знаннями, опанування необхідними вміннями та розвитку професійно значущих особистісних якостей вийшло 46 (54,12%) першої експериментальної та 35 (46,67%) студентів другої експериментальної групи. У контрольній групі, навчання якої здійснювалося за стандартизованою схемою, зміна показників високого рівня змінилася лише на 4,28%, у той час як показник цього ж рівня у першій експериментальній групі зріс на 40%, у другій експериментальній групі – на 33,34%. Такі зміни пояснюються, насамперед, упровадженням педагогічної технології у навчальний процес та  удосконаленням навчального плану студентів експериментальних груп. Зазначені дані також свідчать про ефективність підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників (найбільший рівень сформованості професійної компетентності виявився саме у студентів перщої експериментальної групи, професійна підготовка яких вже раніше здійснювалася з урахуванням мінімального обсягу міжнародних професійних стандартів митників).  

Отриманий результат підтверджує ефективність розробленої нами технології, її результативність та впливовість на рівень підготовки магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Зробемо оцінку рівня сформованості організаторсько-управлінської компетентності (див. таблицю 3.7).
Таблиця 3.7
Оцінка рівнів сформованості організаторсько-управлінської компетентності 

	Рівень
	Констатувальний етап


	Контрольний етап

	
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	Високий
	6
	8,57
	8
	9,41
	7
	9,33
	8
	11,43
	21
	24,71
	17
	22,67

	Середній
	23
	32,86
	29
	34,12
	25
	33,33
	25
	35,71
	44
	51,76
	37
	49,33

	Низький
	41
	58,57
	48
	56,47
	43
	57,33
	37
	52,86
	20
	23,53
	21
	28,00


Дані таблиці свідчать, що виявився досить суттєвий розрив у показниках сформованості організаторсько-управлінської компетентності у двох експериментальних групах: для першої – на високому рівні розрив між значеннями становить 15,3%, на середньому рівні – 17,64%; на низькому рівні – 33,21%; для другої – 13,34%, 16% та 29,33% відповідно.

Дані діаграми (див. рисунок 3.3) чітко відбивають динаміку змін рівнів організаторсько-управлінської компетентності у контрольній та двох експериментальних групах на початку та в кінці експериментального дослідження.   
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Рис. 3.3. Порівняльна діаграма оцінки сформованості організаторсько-управлінської компетентності на констатувальному й контрольному етапах експерименту.
Результати дослідження рівня сформованості організаторсько-управлінської компетентності на констатувальному етапі експерименту були далекими від ідеалу: лише 9,41% студентів першої експериментальної групи та 9,33% другої експериментальної групи мали високий рівень володіння цією компетентністю; 34,12% та 33,33% відповілно мали управлінські здібності з середнім рівнем сформованості, однак для переважної більшості магістрів (56,74% та 57,33) характерним був низький рівень сформованості організаторсько-управлінської компетентності. На контрольному етапі показники по даному компоненту зазнали суттєвих змін. 

Такі результати зумовлені використанням у процесі підготовки майбутніх фахівців у галузі митної справи експериментальних груп комплексу вправ на розвиток управлінських вмінь, під час виконання  яких студенти почали по-іншому сприймати себе та інших, набули почуття упевненості у собі, здатності до лідерства, активності, ініціативності, передбачуваності, спрямованості на співробітництво, активну взаємодію, організацію власної діяльності та групових дій. 
Оцінемо останній критерій підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників – сформованість комунікативної компетентності у цілому та її складової – професійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетентності зокрема (див. таблиці 3.8, 3.9 та рисунки 3.4, 3.5).
Таблиця 3.8 

Загальна оцінка рівнів сформованості комунікативної компетентності 

	Рівень
	Констатувальний етап


	Контрольний етап

	
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	Високий
	8
	11,43
	13
	15,29
	9
	12,00
	11
	15,71
	30
	35,29
	26
	34,67

	Середній
	22
	31,43
	28
	32,94
	24
	32,00
	24
	34,29
	38
	44,71
	32
	42,67

	Низький
	40
	57,14
	44
	51,76
	42
	56,00
	35
	50,00
	17
	20,00
	17
	22,67


Дані діаграми (див. рисунок 3.4) яскраво демонструють динаміку змін рівнів комунікативної компетентності у контрольній та експериментальній групах на констатувальному та контрольному етапах дослідження.
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Рис. 3.4. Порівняльна діаграма оцінки сформованості комунікативної компетентності на констатувальному й контрольному етапах експерименту.
   Таблиця 3.9 

Загальна оцінка рівнів сформованості іпрофесійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетентності 
	Рівень
	Констатувальний етап


	Контрольний етап

	
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	Високий
	11
	15,71
	14
	16,47
	12
	16,00
	14
	20,00
	38
	44,71
	31
	41,33

	Середній
	21
	30,00
	29
	34,12
	23
	30,67
	26
	37,14
	42
	49,41
	35
	46,67

	Низький
	38
	54,29
	42
	49,41
	40
	53,33
	30
	42,86
	5
	5,88
	9
	12,00


Для наочності отримані результати ми зобразили у вигляді діаграми (див. рисунок 3.5).
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Рис. 3.5. Порівняльна діаграма оцінки рівнів сформованості професійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетентності на констатувальному й контрольному етапах експерименту.
Отриманий результат підтверджує ефективність розробленої нами технології, її результативність та впливовість на рівень підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. На нашу думку, значного підвищення рівня професійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетентності у двох експериментальних групах було досягнуто завдяки застосуванню комплексу діалогічно-дискусійних технологій, введенню у навчальні програми дисциплін “Ділова іноземна мова” та “Іноземна мова за професійним спрямуванням” спецкурсу “Англійська мова для митників”,  спрямованого як на освоєння майбутніми фахівцями професійних знань, так і на оволодіння іншомовною професійною лексикою; користуванню навчальним посібником для самостійної роботи студентів з дисципліни “Іноземна мова за професійним спрямуванням”.
Узагальнюючи результати проведеного дослідження за всіма розробленими критеріями, ми підрахували середньостатистичне значення за трьома рівнями готовності визначених критеріїв та порівняли отримані показники із показниками  констатувального етапу експерименту (див. таблицю 3.10 та рисунок 3.6).
Таблиця 3.10
Загальна оцінка рівнів підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників контрольної

та двох експериментальних груп  (% до загальної кількості)

	Рівень
	Констатувальний етап


	Контрольний етап

	
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2
	КГ
	ЕГ1
	ЕГ2

	
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%
	К
	%

	Високий
	9
	12,86
	13
	15,29
	10
	13,33
	11
	15,71
	34
	40,00
	27
	36,00

	Середній
	21
	30,00
	27
	31,76
	23
	30,67
	24
	34,29
	40
	47,06
	34
	45,33

	Низький
	40
	57,50
	45
	52,94
	42
	56,00
	35
	50,00
	11
	12,94
	14
	18,67
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Рис. 3.6. Порівняльна діаграма загальної оцінки рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників на констатувальному та контрольному етапах  експерименту.

Порівняння трьох діаграм показує наявні позитивні кількісні зміни після упровадження у навчальний процес магістрів розробленої технології підготовки. Засвоєні професійні знання, освоєні вміння реалізовувати професійні функції, сформовані професійно важливі особистісні якості та компетентності в майбутніх фахівців в галузі митної справи дозволили студентам експериментальних груп досягти більш високого рівня.

Отримані емпіричні дані надають можливість зробити висновок, що хоча на констатувальному етапі експерименту спостерігалася незначна різниця між рівнями сформованості зазначених критеріїв у першої та другої експериментальної групах, наприкінці експерименту вона виявилася суттєвою (високий рівень підготовки студентів першої експериментальної групи досяг 40%, у той час як у другій експериментальній групі він дорівнює 36%; низький рівень – 12,94% та 18,67% відповідно). Це зумовлено, на нашу думку, попереднім знайомством респондентів першої експериментальної групи із теоретичним матеріалом та практичними методами, що корелюють із змістом міжнародних професійних стандартів митників, володінням професорсько-викладацького складу вже до початку експерименту певним інструментарієм упровадження у навчальні програми магістрів міжнародних професійних стандартів митників (проте, у обмеженій кількості й не досить ефективно, що і продемонстрували результати констатувального експерименту). 
На етапі статистичного аналізу отриманих даних була здійснена перевірка гіпотези про нормальний розподіл досліджуваних груп. Вона була проведена за допомогою критерію згоди Пірсона χ2. Статистики цього критерію обчислюється за формулою:
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де r – об’єм вибірки;  v – число груп варіаційного ряду;  nxj – фактичне число значень  в i-й групі, тобто емпірична частота, nyj – теоретична ймовірність попадання випадкової величини в i-ю  группу.
При використанні критерію χ2 нульова гіпотеза зводиться до припущення, що невідповідність емпіричних частот частотам теоретичним (тобто обчисленим з того чи іншого закону розподілення) є випадковим, тобто між емпіричними і теоретичними частотами статистичної різниці немає. Нульова гіпотеза спростовується, якщо χ2 ≥χ 2крит для прийнятого рівня значимості α і числа ступенів свободи k=v–l–1, де v – число груп варіаційного ряду; l – число невідомих параметрів передбачуваної моделі (для моделі нормального розподілу l=2).

Перевірка нормальності розподілу сформованостей професійної, організаторсько-управлінської та комунікативної компетентностей студентів для контрольної та двох експериментальних груп за допомогою χ2-критерію Пірсона показує незначущі (рівень значущості р>0,10) відмінності від нормального закону з тенденцією до збільшення ступеня відповідності нормальному закону показників двох експериментальних груп на формувальному етапі (що підтверджується наведеними у додатку Ч таблицями). 

Нарешті, для виявлення відмінностей у розподілі рівнів підготовки магістрів на засадах міжнародних професійних стандартів митників в двох експериментальних та контрольній групах дані були переформовані і доповнені.

Наприкінці процесу статистичного аналізу було зроблено оцінку показника загального рівня підготовки респондентів контрольної та двох експериментальних груп на констатувальному та контрольному етапах експерименту (див. таблицю 3.11). 
Таблиця 3.11
Встановлення подібності-відмінності дисперсій загального рівня підготовки магістрів в галузі митої справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників контрольної та двох експериментальних груп
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Далі була проведена перевірка встановлення подібності-відмінності дисперсій у двох незалежних вибірках за допомогою F-критерію Фішера.
Емпіричне значення F-критерію для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної і першої експериментальної групах та контрольної і другої експериментальної групах  знаходили за формулою:
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  – велика дисперсія,  
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Кількість ступенів свободи визначалася окремо для чисельника і окремо для знаменника: vчисел.= nчисел-1 ; vзнам =nзнам -1 
Для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної та першої експериментальної груп висувалися наступні гіпотези: на констатувальному етапі – Н10: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп немає; Н11: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп суттєві; на контрольному етапі: Н20: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп немає; Н21: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп суттєві.
Результати обчислювань наведено у табл. 3.12.
Таблиця 3.12
Статистично значущі відмінності дисперсій показника загального рівня підготовки магістрів у галузі митої справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників для контрольної та першої експериментальної групи

	Констатувальний етап

	Fемп
	1,091
	Fкр

	vчисел
	84
	1,31

	vзнам
	69
	α = 0,05

	Контрольний етап

	Fемп
	1,582
	Fкр

	vчисел
	84
	1,31

	vзнам
	69
	α = 0,05


Виходячи з даних табл. 3.12 на констатувальному етапі експерименту, можемо зазначити: оскільки емпіричне значення менше критичного (Fемп<Fкрит), то статистично значущих відмінностей дисперсій показника загального рівня підготовки магістрів у галузі митої справи між контрольною та першою експериментальною групами на констатувальному етапі немає.

Аналізуючи отримані дані на контрольному етапі, констатуємо наступне: оскільки емпіричне значення більше критичного (Fемп>Fкрит), то виявляються статистично значущі відмінності дисперсій показника загального рівня підготовки магістрів в галузі митої справи між першою експериментальною і контрольною групами, тобто факт стабілізації значень даного показника в першій експериментальній групі після застосування технології підготовки є статистично значущим. 

Для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної та другої експериментальної груп було сформульовано наступні гіпотези: на констатувальному етапі – Н10: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп немає; Н11: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп суттєві; на контрольному етапі: Н20: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп немає; Н21: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп суттєві.
Результати розрахунків на констатувальному та контрольному етапі експерименту зведено у табл. 3.13.
Таблиця 3.13
Статистично значущі відмінності дисперсій показника загального рівня підготовки магістрів у галузі митої справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників для контрольної та другої експериментальної групи

	Констатувальний етап

	Fемп
	1,017
	Fкр

	vчисел
	74
	1,35

	vзнам
	69
	α = 0,05

	Контрольний етап

	Fемп
	1,464
	Fкр

	vчисел
	74
	1,35

	vзнам
	69
	α = 0,05


Узагальнюючи дані табл. 3.13 на констатувальному етапі експерименту, можемо стверджувати наступне: оскільки емпіричне значення менше критичного (Fемп<Fкрит), то статистично значущих відмінностей дисперсій показника загального рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників між контрольною та другою експериментальною групами на констатувальному етапі немає.

Аналізуючи отримані дані на контрольному етапі, бачимо наступну тенденцію: оскільки емпіричне значення більше критичного (Fемп>Fкрит), то виявляються статистично значущі відмінності дисперсій показника загального рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників між контрольною та другою експериментальною групами, тобто факт стабілізації значень даного показника в другій експериментальній групі після запровадження технології підготовки є статистично значущим. 
У цілому досить значне підвищення рівня підготовки магістрів в галузі митної справи у студентів експериментальних груп (на 27,35% та 23,2%), що підтверджено даними статистичного аналізу, відбулося завдяки застосуванню у навчальному процесі магістрів авторської технології підготовки. Успішності підготовки студентів другої експериментальної групи також сприяли системні консультації викладачів фахових дисциплін Луганського національного університету імені Тараса Шевченка та Вищого навчального закладу Укрооспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі” із авторкою дослідження щодо адаптації контенту міжнародних професійних стандартів і їх імплементації в навчальні програми з метою формування та розвитку компетентностей майбутніх фахівців у сфері зовнішньоекономічної діяльності та надання авторкою практичних рекомендацій стосовно використання розробленої технології та авторського навчального посібника.     

Отже, аналіз результатів дослідно-експериментальної роботи підтвердив ефективність розробленої технології підготовки магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, яка була упроваджена у навчально-виховний процес експериментальних груп.
Висновки до розділу 3
У процесі проведення наукових розвідок було теоретично обґрунтовано технологію підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, опис процесу її впровадження в практику ВНЗ та аналіз результатів цього впровадження дозволяє зробити такі висновки.

Під технологією підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників ми розуміємо систему цілей, завдань, методологічних підходів, принципів, змісту, методів, форм, технологічних інструментів навчання, засобів контролю й корекції, що планомірно й поетапно втілюються у навчальний процес ВНЗ та спрямовані на засвоєння систематизованих знань, набуття професійних умінь і формування особистісних якостей студентів згідно із заданими цілями навчання, а також цілісний й послідовний алгоритм дій викладача ВНЗ, що гарантує досягнення запланованих результатів. 
Обґрунтовано технологію підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, яка являє собою єдність таких складників: цільового, теоретико-методологічного, змістовно-технологічного, рефлексивно-аналітичного та результативно-оцінювального. Розроблена технологія побудована на основі теоретичних положень та ґрунтується на органічному поєднанні змісту, методів навчання, організаційних форм навчання, спрямованих на підготовку магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.

Обґрунтовано основні методологічні підходи: системний (технологія досліджується як цілісна система, упорядкована множина взаємопов’язаних компонентів); компетентнісний (головним завданням професійної підготовки є формування й розвиток загальної компетентності студентів як сукупності ключових й професійних компетентностей, інтегрованої характеристики особистості); діяльнісний (розмаїття способів навчальної діяльності, очікуваний результат; дозволяє усвідомити студенту себе як особистість, що саморозвивається, виявити і розкрити власні можливості, своє “Я”); особистісно-орієнтований (у центрі уваги викладача завжди повинна бути людина, її індивідуальність, самобутність, досвід, неповторність); комунікативний (комунікативна спрямованість навчання, що передбачає створення умов для активного, професійно спрямованого спілкування); синергетичний (технологія розглядається як система педагогічних дій викладача, що спрямована на створення ситуації відкритого діалогу, прямого й зворотного зв’язку). Визначено принципи організації навчання, що забезпечують  підготовку магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників: загально-педагогічні (системності; науковості; наочності; систематичності; активності; міцності знань; індивідуального підходу; самостійності й активності суб’єктів навчання; позитивного емоційного фону навчання; забезпечення єдності освітніх, розвивальних і виховних функцій) та спеціальні (контекстного навчання, гуманістичної спрямованості, комунікативної взаємодії, внутрішньої свободи особистості, принцип зв’язка із практикою та із життям, принцип професійної спрямованості).

Розкрито сутність змістовно-технологічного складника технології, основу якого склали: 1.) оновлений зміст дисциплін “Аналіз ризиків у митній справі”, „Основи експортного контролю”, “Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил ”, “Ділова іноземна мова”, “Іноземна мова за професійним спрямуванням” завдяки а) їх доповненню й збагаченню теоретичними знаннями щодо принципів та методів аналізу ризиків, їх  проектування як предмету діяльності студента, що передбачає послідовний перехід від навчальної до професійної діяльності; б) впровадженню спецкурсу “Англійська мова для митників” (IX семестр), зміст якої органічно поєднувався з вищезазначеними дисциплінами; 2.) використання форм організації навчання: лекцій, семінарів, практичних занять, самостійної та індивідуальної роботи, співнавчання, взаємонавчання тощо; 3.) упровадження розмаїття інтерактивних методів навчання: діалогічно-дискусійних (диспутів, дискусій, “мозкових штурмів”); ділових ігор (імітаційних, операційних, рольових); ситуаційного навчання (кейс-технологій), проектних, розв’язання професійних задач, запровадження платформи електронного навчання ВМО у навчальний процес.

Кінцевим результатом впровадження технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників виступає особистість студента з високим рівнем сформованості професійної, організаційно-управлінської та комунікативної компетентності, яка підготовлена до практичної професійної діяльності у мінливих умовах митного середовища. 
Розкрито сутність проведення контрольного етапу педагогічного експерименту. На підставі порівняння отриманих результатів, їх кількісного і якісного аналізу виявлено, що реалізація технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, яка була упроваджена у навчально-виховний процес експериментальних груп, зумовила суттєві статистично значущі зміни у рівні сформованості кожного критерію підготовки майбутнього фахівця. Статистична значущість отриманих результатів була підтверджена за допомогою використання методів математичної статистики.
Узагальнення отриманих результатів дозволило констатувати, що мета дисертаційного дослідження досягнута, а виконані завдання та підтверджена гіпотеза дають змогу сформулювати загальні висновки.

ВИСНОВКИ
У дисертаційній роботі наведено теоретичне узагальнення і нове вирішення наукової проблеми, що виявляється в теоретичному обґрунтуванні та експериментальній перевірці технології підготовки магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників.
1. На підставі аналізу психолого-педагогічної, економічної та юридичної літератури, а також  нормативних документів, міжнародних конвенцій та угод розкрито теоретико-методологічні засади професійної підготовки магістрів у галузі митної справи, підґрунтям яких є ідеї філософів, психологів, педагогів, що визначили поняття освітнього та професійного стандартів, професійної кваліфікації, компетентності та компетенції з точки зору компетентнісного підходу; науковців, які є фахівцями в галузі митної справи, експертів із питань спрощення міжнародної торгівлі, безпеки ланцюга постачань товарів, ризик-менеджменту, розвитку інституціональних спроможностей митних адміністрацій. 
У результаті аналізу ключових документів та проектів міжнародних організацій констатовано факт кардинального реформування освітньої галузі з метою уніфікації та глобалізації, поліпшення якості освіти, стандартизації її змісту. Доведено, що на тлі зазначених освітніх реформ сформувалися передумови розроблення та впровадження освітніх й професійних стандартів, що були викликані потребою встановити обов’язковий мінімум як освітніх послуг, так і їхніх результатів, високим рівнем відповідальності освітніх установ перед суспільством, виникненням єдиного законодавчого освітнього простору, що стандартизував окремі галузеві процеси, підвищенням вимог роботодавців до рівня компетентностей випускників вишів.
2. Обґрунтовано сутність підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, яку визначено як системний, цілеспрямований та неперервний процес навчання знань, умінь та професійної поведінки, що необхідні службовцям митних органів для ефективного виконання професійних завдань та надання кваліфікованих митних послуг, зважаючи на  сучаснф тенденції спрощення торговельних операцій та сприяння безпеці ланцюга постачань товарів на засадах міжнародних професійних стандартів митників відпоідно до  вимог державних освітніх і професійних стандартів.

Розглянуто форми професійної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників (очне та заочне навчання, підвищення кваліфікації, дистанційна освіта) та методи (здебільшого, традиційні – лекції, семінарські та практичні заняття, групові дискусії, проблемні запитання, складання термінологічних словників, критичний аналіз міжнародних і національних законодавчих документів, зокрема іноземними мовами, та менш запроваджені, інноваційні – різноманітні діалогічно-діскусійні, „круглі столи”, „мозкові штурми”, кейс-методи, студентські презентації, авторські проекти); детерміновано рівні сформованості досліджуваного феномену (низький, середній та високий) та розкрито їх зміст. 

Доведено, що фахівець у галузі митної справи має володіти  комплексом загальнотеоретичних і спеціальних знань, високим рівнем організаторсько-управлінської та комунікативної компетентності, сукупністю необхідних умінь і навичок, особистісними якостями (етика поведінки, особиста гідність, упевненість та ін.).
3. Визначено критерії оцінки рівня професійної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників (сформованість професійної, організаторсько-управлінської та комунікативної компетентностей). Охарактеризовано стан підготовки магістрів у галузі митної справи на основі визначених критеріїв і показників. Констатація початкового рівня підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників виявила низький рівень мотивації до майбутньої професії, відсутність системних, глибоких професійних знань, низький рівень сформованості вмінь у професійній діяльності, недостатній рівень сформованості професійно-особистісних якостей, організаторсько-управлінської і комунікативної компетентностей, зокрема й іншомовної професійно спрямованої компетентності, необхідних для здійснення професійних функцій. Різких відмінностей у показниках у двох експериментальних і контрольній групах за виокремленими критеріями та показниками на констатувальному етапі експерименту не виявлено. Дані, здобуті під час констатувального етапу експерименту за допомогою адаптованих діагностичних методик В. Ядова, Н. Кузьміної, А. Реана, К. Каралкіної, А. Батаршева, зокрема й розроблених автором, дають змогу стверджувати  на необхідності актуальної,  цілеспрямовано поглибленої  підготовки з митних питань  магістрів з митної справи, пошуку нових підходів до розв’язання цієї проблеми з метою оволодіння необхідним обсягом знань, умінь і навичок для ефективної майбутньої професійної діяльності, що не відбувається в традиційній системі освітнього процесу. 
4. Зважаючи на результати констатувального етапу дослідно-експериментальної роботи та з метою оптимізації підготовки магістрів у галузі митної справи було розроблено та експериментально перевірено технологію підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. Визначено основні складники технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників: цільовий, теоретико-методологічний, змістовно-процесуальний, рефлексивно-аналітичний та контрольно-оціночний; методологічні підходи: системний, компетентнісний, діяльнісний, особистісно-орієнтований, комунікативний, синергитичний; принципами організації навчання, що забезпечують формування професійних компетентностей у процесі підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників: загально-педагогічні (системності; науковості; систематичності; наочності; індивідуального підходу; самостійності й активності суб’єктів навчання; позитивного емоційного фону навчання; забезпечення єдності освітніх, розвивальних і виховних функцій) та спеціальні (контекстного навчання, гуманістичної спрямованості, комунікативної взаємодії, внутрішньої свободи особистості, принцип зв’язку із практикою та із життям, принцип професійної спрямованості).
Змістовно-технологічний складник технології представлено як конструювання цілісного педагогічного процесу, який сприяє оптимізації підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. 

Рефлексивно-аналітичний складник технології дав змогу формувати рефлексивну позицію студента, пов’язану зі ставленням (мотивацією) особистості до навчання, що виявляється в інтересі до змісту знань, що засвоюються, та до самого процесу діяльності; з умінням свідомо аналізувати власні помилки.
На результативно-оцінювальному етапі було здійснено контроль, аналіз та корекцію експериментальної роботи та здобутих результатів; зафіксовано недоліки у процесі підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників (недостатньо сформовано професійно спрямовану мотивацію, низький рівень глибоких теоретичних знань і практичних умінь із фахових дисциплін, професійно значущих особистісних якостей, недостатній рівень сформованості організаторсько-управлінської та комунікативної компетентностей, зокрема й іншомовної професійно спрямованої комунікативної компетентності),   визначено шляхи (впровадження авторської технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників у навчально-виховний процес) та засоби їх усунення (використання розробленого автором комплекту навчально-методичного забезпечення у процесі підготовки магістрів у галузі митної справи), виявлено найбільш ефективні напрями (підвищення навчальної мотивації студентів, розвиток організаторсько-управлінських і комунікативних умінь шляхом оновлення змісту навчальних програм, залучення студентів до інтерактивної навчальної діяльності, моделювання професійних ситуацій), методи (діалогічно-дискусійні, ігрові, інноваційні (застосування електронного, ситуативного та проблемного навчання), проектні технології, що максимально відтворюють ситуації майбутньої професійної діяльності) та форми (групова, індивідуальна та самостійна)  діяльності викладачів під час реалізації цього процесу й поширенні досвіду. 

На основі порівняння здобутих у ході результатів експериментальної перевірки ефективності розробленої та запровадженої авторкою технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників, їх кількісного та якісного аналізу виявлено, що реалізація технології призвела до суттєвих, статистично значущих змін у рівні сформованості кожного критерію підготовки. Досягнутий значущий кореляційний зв’язок між обраними критеріями підготовки та  статистична значущість здобутих результатів, підтверджених за допомогою застосвання методів математичної статистики, дозволили дійти висновку, що досліджуваний феномен є цілісним, системним й неперервним процесом. Результати статистичного аналізу підтвердили наявність суттєвого впливу розробленої та впровадженої технології на ефективність підготовки магістрів у галузі митної справи. 
5. Розроблено навчально-методичне забезпечення процесу підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників шляхом оновлення змісту дисциплін. Розроблено навчальний спецкурс “Англійська мова для митників”; визначено форми організації ефективного процесу підготовки: лекції, семінари, практичні заняття, індивідуальна та самостійна робота, співнавчання, взаємонавчання тощо; визначено та запроваджено розмаїття інтерактивних методів навчання: діалогічно-дискусійні (диспути, дискусії, “мозкові штурми”), ігрові (ділові, рольові), ситуаційного навчання (кейс-технології), розв’язання  професійних завдань, створення навчальних проектів та презентацій; адаптовано платформу електронного навчання ВМО; упроваджено навчальний посібник для самостійної роботи студентів з дисципліни “Іноземна мова за професійним спрямуванням” (англійська мова). Запропоновано авторський комплекс розроблених завдань, ситуацій, творчих завдань, зважаючи на специфіку діяльності фахівця в галузі митної справи та здобуті в ході експериментальної частини дослідження результатів з метою забезпечення ефективної підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників. 
Виконане дослідження не вичерпує всіх аспектів проблеми підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників в умовах глобалізації освіти та завдання адаптувати світові та європейські стандарти до національної системи вищої освіти. Зміна соціально-економічних орієнтирів в Україні зумовлює подальші наукові розвідки щодо оптимізації підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних та європейських стандартів, пошуку ефективних форм організації такої підготовки. Перспективу подальшого дослідження вбачаємо у  розробці національної електронної платформи дистанційного навчання фахівців у галузі митної справи.

Висновки й положення дослідження можуть бути використані у процесі вдосконалення існуючої системи фахової освіти у вищих навчальних закладах.
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ДОДАТОК А
Перелік груп компетенцій ЄС для митної професії 
(переклад з англ., [351, С. 25])

ДОДАТОК А. 1
Словник компетенцій ЄС для митної професії 
(переклад з англ., [351, С. 113 -119])
Когнитивні компетенції: визначення та поведінкові показники

Аналітичні вміння: здатність розпізнавати сутність та взаємозв’язки елементів інформації.

■ Вміння відрізняти основні питання від додаткових деталей, логічно зв’язувати дані, відрізняти  причину і наслідок, логічно структурувати великий обсяг інформації і спостережень
Творчість: здатність створювати свіжі ідеї та підходи, які відрізняються від традиційних моделей мислення.
■ Здатність використовувати нові, оригінальні  підходи та методи, спроможність пропонувати кілька ідей для вирішення проблем
Усна презентація: вміння чітко і грамотно спілкуватися під час проведення дискусій, зустрічей.

■ Здатність грамотно вживати слова і речення, спілкуючись рідною мовою,  висловлювати свої думки ясно і вільно, говорити на будь-яку тему коротко і послідовно
■ Здатність пристосовувати мову і форму презентації інформації до потреб та інтересів 
нгл.
отивації
Соціальна обізнаність: обізнаність у питаннях відповідних політичних та соціальних подій і здатність використовувати цю інформацію на робочому місці.

■ Знання про відповідні зміни і тенденції, здатність оцінювати значимість цих факторів
■ Здатність реагувати на відповідні зміни за допомогою переорієнтації  напрямків діяльності, застосування відповідних стратегічних й оперативних методів  
Вміння виносити судження: здатність досягати виваженого рішення на основі наявної інформації та розгляду альтернативних варіантів.

■ Здатність використовувати результати оцінок, розглядати всі можливі варіанти та перспективи, погляди співробітників, щоб сформувати власну  думку 

■ Здатність аргументувати ідеї, враховувати можливість помилок у судженнях 
Планування та організація: здатність організовувати дії, час, людські ресурси і засоби для досягнення цілей. 
■ Здатність складати план для досягнення намічених цілей, оцінювати кількість часу, співробітників та засобів, що потрібні для виконання завдань, організовувати діяльність
■ Здатність оцінити результати попередньої діяльності та планувати етапи майбутньої, встановлювати пріоритети 

Письмова презентація: вміння писати зрозуміло і грамотно на мовах, що використовуються в країні, з якою ведеться листування. 
■ Вміння грамотно спілкуватися необхідною мовою/мовами, висловлювати думки чітко і вільно 
■ Здатність логічно структурувати текст, застосовувати правила  форматування і розмітки тексту, використовувати письмовий стиль відповідно до цільової групи 
Розуміння тактичних й управлінських підходів: вміння контролювати всі процеси і відносини всередині і зовні організації, використовувати інформацію для прийняття рішень і застосування конкретних дій. 
■ Знання правил організації та управління персоналом, політичних та адміністративних принципів 
■ Здатність керувати адміністративними та політичними відносинами, оцінювати доцільність політичних й адміністративних  рішень і дій 
Експертні знання: знання необхідних ноу-хау, розробка і застосування таких ноу-хау. 
■ Здатність удосконалювати професійні знання засобом обізнаності у поточних подіях або участю у курсах підвищення кваліфікації, оцінювати і вирішувати проблеми за допомогою використання експертних знань і навичок 
■ Здатність відповідати на різноманітні питання колег, передавати знання 
Вміння оцінювати ситуацію: здатність мати чітке уявлення про поточний стан і перспективи організації.

■ Здатність сформулювати чітке уявлення про поточну ситуацію та майбутні напрямки розвитку, оцінювати поточні питання з точки зору довгострокової перспективи

■ Здатність змінювати курс дій паралельно із зміною зовнішніх обставин, створювати сценарії майбутніх подій

Соціальні компетенції: визначення та поведінкові показники

Вміння контактувати: вміння налагоджувати контакти. 
■ Здатність налагоджувати робочі контакти з людьми всередині/зовні підрозділу, бути доступним і сприйнятливим,відкритим для нових контактів 
■ Здатність поводитись вільно у будь-яких соціальних ситуаціях, навіть у незнайомих 
Вміння співчувати: здатність поважати погляди, почуття і мотиви дій інших людей. 

■ Здатність розуміти почуття інших людей, поважати культурні відмінності, ставитися до інших людей тактовно і шанобливо, з готовністю обговорювати особистісні потреби
Клієнтоорієнтований підхід (внутрішній, зовнішній): вміння робити акцент на побажаннях і потребах клієнтів. 
■ Здатність розглядати питання клієнта, обслуговувати клієнта якнамога швидше, знаходити (разом із клієнтом) найкраще рішення його проблем

■ Здатність брати на себе відповідальність за правильність виконання дій 
■ Здатність інформувати клієнта щодо кола доступних можливостей, оцінювати задоволеність клієнтів 
Вміння слухати: вміння отримувати інформацію під час усного спілкування, вміння задавати питання і взаємодіяти з іншою людиною. 
■ Здатність фільтрувати інформацію у процесі вербальної та невербальної комунікації,  розуміти підтекст у процесі комунікації
■ Здатність задавати питання для уточнення або роз’яснення пропозицій, не перебивати без необхідності, формулювати чіткі відповіді на доводи оратора

Вміння мотивувати: вміння діяти у напрямку підвищення мотивації інших людей.

■ Здатність висловлювати вдячність за відданість та вдале виконання професійних завдань робітниками, заохочувати працівників висловлювати ідеї і пропозиції
■ Здатність оприлюднювати успіхи і внески робітників, застосовувати методи нагородження співробітників за їх внесок і досягнення, стимулювати робітників для досягнення складних цілей
Вміння взаємодіяти: вміння створювати і підтримувати відносини як всередині, так і поза межами організації, використовувати їх для обміну інформацією та здійснення співпраці. 

■ Здатність створювати і підтримувати контакти з особами та організаціями, що мають відношення до сфери діяльності, знаходити потрібних людей для отримання інформації та співробітництва 
■ Здатність обмінюватися інформацією через мережні засоби та цілеспрямовано й вчасно використовувати різні мережі 
Вміння підтримувати саморозвиток членів команди: вміння стимулювати і підтримувати особистісний й професійний розвиток членів команди. 
■ Здатність робити аналіз особистісного й професійного розвитку членів команди на регулярній основі, мотивувати членів команди розробляти власні заходи в області особистісного й  професійного розвитку

■ Здатність розробляти навчальні завдання для кожного члена команди 
Співпраця: вміння співпрацювати з іншими для досягнення спільних цілей. 
■ Здатність співпрацювати та обговорювати різні питання,  пристосовувати власну роботу до роботи інших, ставити спільні цілі вище особистих цілей

■ Здатність передавати знання та інформацію, створювати сприятливу робочу атмосферу і  добрі відносини.
Лідерські компетенції

Лідерство з акцентом на групові цілі: вміння спрямовувати команду на співпрацію та реалізацію цілей.

■ Затність оцінювати можливості співпраці між членами команди та заохочувати їх до взаємодії для досягнення спільних цілей, організовувати консультації та об’єднувати різні види діяльності

■ Здатність інформувати команду про ступінь реалізації цілей, вирішувати  проблеми, які  можуть мати негативний вплив на взаємостосунки усередині  команди

Індивідуально-орієнтоване лідерство: контролювати поведінку і досягнення кожного окремого члена команди.

■ Здатність укладати договори із кожним членом команди стосовно результатів діяльності та особистої поведінки, надавати завдання відповідно до можливостей та побажань кожного члена команди (якщо це можливо)

■  Здатність регулювати форми і методи керівництва залежно від ситуації, забезпечувати зворотний зв’язок щодо показників та результатів та відкрито обговорювати із членами команди власні методи керівництва

Організаторсько-управлінські уміння: здатність організовувати ліяльність і керувати організацією.
■ Здатність ставити стратегічні та оперативні цілі, коригувати їх у відповідності до внутрішних або зовнішніх умов, визначати необхідні інструменти для їх досягнення, мотивувати керівників та персонал досягати цілей.

Професійні  компетенції: визначення та поведінкові показники

Адаптація: пристосування до вимог організації.

■ Здатність регулювати цілі, йти в ногу із нововведеннями, змінювати робочі години у разі необхідності, переключатися на інші завдання, застосовувати інші підходи

Рішучість: здатність робити вибір, приймати рішення.

■ Здатність приймати обдумані рішення, займати чітку позицію, не затягувати із вирішенням проблем,  вживати заходів, навіть якщо інформація ще не доступна
Делегування: здатність делегувати завдання та повноваження іншим особам.
■ Здатність делегувати функції і повноваження іншим, мотивувати підлеглих виконувати делеговані завдання самостійно

Наполегливість: здатність прикладати зусилля для досягнення намічених цілей, навіть в разі опору або перешкод.

■ Здатність продовжувати працювати та долати перешкоди, щоб досягти бажаних цілей, виявляти наполегливість при зустрічі із опозицією, розчаруванням чи невдачею
Мужність: здатність ризикувати.

■  Здатність брати на себе ризики, застосовувати нетрадиційні методи

■  Спроможність не ухилятися від важких завдань

Гнучкість: вміння застосовувати методи в залежності від обставин.

■ Здатність обирати підхід, стиль поведінки у відповідності до ситуації, змінювати методи  при зустрічі із опіром або несподіваними обставинами

■ Здатність змінювати власну позицію після отримання нової інформації або вагомих аргументів

Ініціативність: здатність до самомотивації.

■ Здатність працювати за власною ініціативою, прогнозувати і шукати можливості і варіанти, генерувати ідеї та пропозиції

Етика поведінки: здатність діяти у відповідності до загальноприйнятих правил, стандартів та цінностей.

■ Здатність поводитися з іншими людьми чесно, неупереджено, уважно і з повагою, відповідати за власні дії,  ініціювати  обговорення правил, норм і цінностей

■  Розуміння принципів передачі конфіденційної інформації, здатність вести себе гідно у разі спокуси або під тиском, не використовувати будь-яі матеріально-технічні засоби  організації в особистих цілях

Виконання професійних завдань із ентузіазмом: здатність працювати наполегливо і з завзяттям.

■ Схильність до вибору найбільш складних завдань; здатність робити більше, ніж очікувалося, працювати довше, якщо необхідно
Незалежність: здатність працювати у несприятливих умовах.
■ Здатність діяти без схвалення з боку інших людей, мати окрему від інших думку, додержуватись її, навіть стикаючись з опіром чи крмтмкою
Переконливість: здатність переконувати співрозмовника.

■ Здатність обґрунтовувати власну точку зору за допомогою чітких, переконливих та вчасних аргументів, адекватно реагувати відповідно до реакції співрозмовників
Спрямованість на досягнення високої якості: здатність досягати високоякісних результатів у роботі.

■ Здатність працювати точно і систематично, відповідно до прийнятих стандартів якості,  регулярно перевіряти і оцінювати якість роботи
ДОДАТОК Б
Зміст міжнародних Професійних стандартів ВМО (переклад з англ., [339]) 
	Профіль
	Функції та задачи діяльності
	Можливі посади
	Кваліфікаційні

вимоги до рівня професійних знань та вмінь 
	Кваліфікаційнівимоги до рівня професійної повед інки

	Стратегічний менеджер
	Організація роботи митного органу, формування політики та стратегії митної адміністрації


	Голова регіональної митної адміністрації, голова державної

митної служби, начальник стратегічного департаменту, керівники вищої ланки державних служб
	Вимоги до загальноосвітніх та професійних знань (у сферах, якими повинні опанувати фахівці):

 Стандарт 1. Національна та міжнародна політика

 Стандарт 2. Роль митної адміністрації у провадженні політики уряду та у взаємодії з іншими державними службами

 Стандарт 3. Митна справа

 Стандарт 4. Аспекти юридично-правової системи, пов’язані з питаннями митної сфери

 Стандарт 5. Макро- та мікроекономічні процеси
Стандарт 6. Стратегічне планування

 Стандарт 7. Процедури розвитку та імплементації митної політики

Стандарт 8. Фінансовий менеджмент

Стандарт 9. Управління кадровими ресурсами

Стандарт 10. Ризик менеджмент

Стандарт 11. Інформаційний менеджмент

Стандарт 12. Процедури та процеси впродовж міжнародного ланцюга постачань

Стандарт 13. Торгівельні 
практики

Стандарт 14. Сучасні технологічні підходи до вирішення питань митної справи та бізнес-операцій

Стандарт  15. Засоби комунікації та методи налагодження зв’язків із громад кістю

Стандарт 16. Принципи професійної етики та лідерства

Стандарт 17. Управління клієнтськими ресурсами


	 Стандарт 1. Високий стандарт особистісної поведінки

Стандарт 2. Етика поведінки

Стандарт 3. Емпатія та об’єктивність

Стандарт4 Впевненість

Стандарт 5. Вмотивованість

Стандарт 6. Орієнтованість наклієнта


	Оперативний менеджер


	Керування щоденними митними операціями
	Начальники департаментів, відділів та митних постів, керівники середньої ланки державних служб.
	2) Вимоги до професійних вмінь:

Стандарт 1. Лідерські вміння

Стандарт 2. Здатність мотивувати

Стандарт 3. Стратегічне бачення

Стандарт 4. Здатність стимулювати

Стандарт 5. Здатність збирати та оцінювати оперативну інформацію

Стандарт 6. Аналітичні вміння

Стандарт 7. Вміння приймати рішення

Стандарт 8. Здатність вирішувати проблеми

Стандарт 9. Комунікаційні навички

Стандарт 10. Здатність робити самооцінку

Стандарт 11. Здатність управляти політичними питаннями

Стандарт 12. Здатність підтримувати внутрішні/зовнішні міжособистісні зв’язки

Стандарт 13. Вміння вести переговори

Стандарт 14. Навички професійної письмової мови- 
Стандарт 15.  Навички управління змінами

Стандарт 16.  Навички управління проектами

Стандарт 17. Базові комп’ютерні навички

Стандарт 18. Здатність проводити дослідження
Стандарт 19. Креативність
Вимоги до загальноосвітніх та професійних знань:

Стандарт 1. Принципи діяльності інших державних служб

Стандарт 2.  Роль митної служби та її постійних партнерів

Стандарт 3. Адміністративна система

Стандарт 4. Роль та відповідальність менеджерів митної організації

Стандарт 5. Планування та розподіл бюджету й людських ресурсів

Стандарт 6. Інформаційний менеджмент

Стандарт 7. Інформаційні й комунікаційні технології

Стандарт 8. Митна справа

Стандарт 9. Законодавча база митної справи

Стандарт 10. Мікроекономічні процеси

Стандарт 11. Управління фінансами і ресурсами

Стандарт 12. Ризик менеджмент

Стандарт 13. Міжнародний ланцюг постачань

Стандарт 14. Зв’язки і комунікація із громад кістю

Стандарт 15. Принципи професійної етики, ефективного лідерства й обслуговування

Стандарт 16. Технічні знання та знання інформаційних технологій відповідно до спеціалізації

 
	


	
	
	
	2) Вимоги до професійних вмінь:

Стандарт 1. Навички лідерства

Стандарт 2. Вміння мотивувати підлеглих

Стандарт 3.  Вміння стимулювати персонал

Стандарт 4. Вміння збирати та обробляти інформацію

Стандарт 5. Аналітичні вміння

Стандарт 6. Здатність приймати рішення

Стандарт 7. Здатність вирішувати проблеми

Стандарт 8. Здатність презентувати інформацію і ідеї

Стандарт 9. Здатність до комунікації на всіх рівнях/соціальні вміння
Стандарт 10. Здатність робити самооцінку 

Стандарт 11. Вміння вести переговори

Стандарт 12. Навички професійної письмової мови

Стандарт 13. Функціональні комп’ютерні вміння

Стандарт 14. Здатність демонструвати високий рівень моральних якостей;

Стандарт 15. Вміння у сфері тайм менеджменту

Стандарт 16. Здатність протидіяти стресу та тиску;

Стандарт 17. Вміння керувати процесом досягнення результатів;

Стандарт 18. Навички управління персоналом

Стандарт 19.  Навички володіння іноземними мовами та технічними вміннями

Стандарт 20. Навички конфлікт менеджменту


	Стандарт 1. Етика професійної поведінки

Стандарт 2. Високий стандарт особистісної поведінки

Стандарт 3. Емпатія та об’єктивність

Стандарт 4. Впевненість

Стандарт 5. Орієнтація на клієнта




ДОДАТОК В
Розподіл навчальних потреб 
(за результатами опитування співробітників державних та приватних підприємств у Сполученому Королевстві)
Лідерські знання та вміння (65%)

       

Вміння управляти людськими ресурсами (55%)


[image: image21]
Вміння вести бізнес/підприємницькі здібності (51%)


[image: image22]          Комунікаційні/соціальні вміння (36%)


[image: image23]
Вміння управляти проектами й програмами (33%)

[image: image24]
Вміння обслуговувати клієнтів (31%)


[image: image25]
Загальні управлінські вміння (29%)


[image: image26]
Інноваційні та креативні вміння (21%)


[image: image27]
Вміння працювати у команді (17%)


[image: image28]
Вміння вирішувати проблеми (14%)


[image: image29]
Навички самоуправління (13%)


[image: image30]
Політична та культурна обізнаність (13%)


[image: image31]
Джерело: CIPD, Annual Survey Report 2010 – http://www.cipd.co.uk/
ДОДАТОК Г
Рамка компетенцій Європейського Союзу для митної професії 
(переклад з англ., [325])
	Ключові пріоритети митної діяльності

	Високий рівень морально-етічної поведінки й гідності
	Сприяння безпеці європейської торгівлі
	Дотримання правил європейської гармонізованої системи митних процесів та процедур

	Клієнтоорієнтований підхід
	Відповідальне виконання завдань національної митної служби
	Безперервне навчання та підвищення кваліфікації у професійної діяльності

	
	Досконалість у виконанні оперативних завдань
	

	Професійні компетенції митника

	 Здатність ефективно діяти у ситуації операційного ризику
	Навички інструктора/наставника
	Аналітичне мислення
	Навички володіння усною мовою

	Націленість на результат
	Сприяння обміну знаннями та досвідом
	Вміння підтримувати міжособистісні зв’язки 
	Навички звітування

	Вміння проводити оперативно-розшукову діяльність
	Вміння долати стрес
	Вміння вирішувати проблеми
	Творчий підхід

	Вміння працювати у команді
	Вміння вирішувати конфліктні ситуації
	Навички тайм-менеджменту
	Навички управління даними

	Підтримка професійних зв’язків
	Здатність адаптуватися до змін
	Вміння визначати пріоритети
	Технологічні вміння

	Навички володіння письмовою мовою
	Вміння приймати рішення
	Навички обробки інформації
	Вміння працювати он-лайн/дистанційно

	
	
	
	Дослідницькі навички

	Оперативні компетенції митника

	Розуміння митної справи
	Знання тарифної класифікації
	Знання процесів контролю за товарами
	Знання оперативної аналітики

	Знання митного законодавства 
	Знання процедур митної оцінки
	Знання стосовно заборонених та обмежених товарів
	Знання принципів аналізу ризиків

	Знання митних процедур
	Знання принципів визначення походження товарів
	Знання принципів та процедур правоохоронної діяльності
	Знання процесів інтегрованого управління кордонами

	Знання процедур спрощення торгівлі
	Знання етапів контролю за борговими й гарантійними зобов’язаннями
	Знання засобів оперативно-розшукової діяльності
	Знання операцій впродовж ланцюга постачань

	Навички роботи із  економічними операторами
	Знання процесів митного контролю
	Знання процедур аудиту
	Знання принципів роботи інших державних й приватних служб, що займаються питаннями зовнішньоекономічної діяльності

	Навички обробки митних декларацій
	
	
	

	Управлінські компетенції митника

	Професійна поведінка у відповідності до правил етики, ефективного управління та високоякісного обслуговування
	Підприємницькі якості
	Знання щодо управління змінами
	Знання щодо пріоритетних напрямів митної діяльності у 21-му столітті

	Стратегічне мислення
	Вміння вести переговори
	Знання принципів управління фінансами
	Знання принципів стратегічного управління ланцюгом постачань

	Навички далекоглядного керівництва
	Вміння керувати людськими ресурсами
	Знання принципів управління комунікаційними ситуаціями
	Знання принципів стратегічного управління інформаційними технологіями

	Уміння впроваджувати інновації
	Знання принципів управління проектами
	Знання принципів розробки політики організації
	Сміливість приймати управлінські рішення

	
	Здатність управляти конфліктами
	Політична обізнаність
	Навички управління процесами


ДОДАТОК Ґ
Навчальні програми університетів, які акредитовано ВМО
(переклад з англ.)
	Акредитована ВМО програма
	Університет
	Освітньо-кваліфікаційний рівень підготовки

	Бакалаврат з митного адміністрування й зовнішньоекономічної  діяльності
	
Університет Коста-Ріки

	Бакалавр

	Сертифікат спеціаліста в галузі митного права й адміністрування
	Центр митних та акцизних досліджень Університету Канберри, Австралія
	Спеціаліст

	Сертифікат спеціаліста в галузі акцизних досліджень
	Центр митних та акцизних досліджень Університету Канберри, Австралія
	Спеціаліст

	Спеціалітет у галузі митної справи
	Санкт-Петербурзький інституту бізнесу та права, Росія
	Спеціаліст

	Диплом спеціаліста в галузі митного права й адміністрування
	Центр митних та акцизних досліджень Університету Канберри, Австралія
	Спеціаліст

	Диплом спеціаліста в галузі акцизних досліджень
	Центр митних та акцизних досліджень Університету Канберри, Австралія
	Спеціаліст

	Спеціалітет у галузі митного адміністрування й зовнішньоекономічної  діяльності
	Університет Коста-Ріки
	Спеціаліст

	Магістратура в галузі митного адміністрування й зовнішньоекономічної  діяльності
	Університет Коста-Ріки
	Магістр

	Магістратура в галузі митного адміністрування
	Центр митних та акцизних досліджень Університету Канберри, Австралія
	Магістр

	Магістратура в галузі митного адміністрування, права і політики
	Мюнстерський університет, Германія
	Магістр

	Магістратура в галузі зовнішньоекономічної діяльності
	Санкт-Петербурзький інституту бізнесу та права, Росія
	Магістр

	Магістратура в галузі міжнародного митного права та адміністрування
	Центр митних та акцизних досліджень Університету Канберри, Австралія
	Магістр

	Бакалаврат у галузі адміністрування мит та податків
	Ризький технічний університет, Латвія
	Бакалавр

	Магістратура в галузі адміністрування мит та податків
	Ризький технічний університет, Латвія
	Магістр


Джерело: http://incu.org/accredited-programs.html
 
ДОДАТОК Д
Регіони світу, на території яких розташовано країни-члени ВМО [276]  

[image: image32.emf]
ДОДАТОК Д.1
Країни-члени ВМО, на території яких знаходяться Регіональни центри модернізації (РЦМ) та  Регіональні навчальні центри (РНЦ) [276]  
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ДОДАТОК Е
Напрямки підготовки фахівців у галузі митної справи в навчальних закладах, що входять до Міжнародної Мережі Митних Університетів (переклад з англ., [332])
	Навчальні заклади
	Напрями підготовки/спеціалізація
	Рівень кваліфікації

	1. Азіатський інститут морських досліджень, Колледж Бизнесу (Філіппіни)
	митне адміністрування/митний брокер
	бакалавр

	2. Університет Канберри, Центр митних та акцизних досліджень (Австралія)
	міжнародне митне право та адміністрування, митне адміністрування, міжнародне
фінансове адміністрування,

управління кордонами /службовець
державних органів
	 бакалавр, спеціаліст, магістр

	3. Технологічний університет Делфта, факультет технології, політики і управління (Нідерланди)
	митна справа / службовець митних органів
	магістр

	4. Інститут митної справи (Нігерія)
	митна справа / митний брокер
	бакалавр

	5. Інститут податкової служби Міністерства фінансів Танзанії (Танзанія)
	митне адміністрування, податкове адміністрування, фінансове право / службовець державних органів
	бакалавр, магістр

	6. Інститут міжнародної торгівлі Бразілії (Бразілія)
	митна справа / службовець митних органів та інших державних служб-учасників міжнародної торгівлі
	бакалавр

	7. Ліцей філіппінського університету у Манілі (Філіппіни)
	митне адміністрування / службовець митних органів, митний брокер
	бакалавр

	8. Університет Масаріка (Чехія)
	міжнародне торгове право, фінансове право,  державне управління / службовець державних органів
	бакалавр, магістр

	9. Державний університет Сан Дієго (Сполучені Штати Амеріки)
	державне управління / службовець державних органів
	бакалавр, магістр

	10. Шанхайський митний коледж (Китай)
	митний менеджмент /  службовець митних органів
	бакалавр

	11. Університет міжнародного бізнесу та економіки (Китай)
	митне адміністрування та митна політика / службовець митних органів
	бакалавр, магістр

	12. Університет Мюнстера (Німеччина)
	митне адміністрування / службовець митних органів
	магістр

	13. Канадське товариство митних брокерів (Канада)
	митна справа / митні брокери, імпортери, експедитори, виробники, експортери та державні службовці
	спеціаліст

	14. Академія митної служби України (Україна)
	правознавство,  міжнародна економіка, фінанси і кредит, облік і аудит, менеджмент зовнішньоекономічної діяльності, інформаційні управляючи системи та технології, транспортні системи/ службовець митних органів
	бакалавр, спеціаліст, магістр

	15. Санкт-Петербурзький інституту бізнесу та права (Росія)
	менеджмент підприємства-учасника зовнішньоекономічної діяльності та митна справа/ митний брокер, економічний оператор  
	магістр


ДОДАТОК Є
Кількісні показники обсягу державного замовлення з боку митного відомства України на підготовку фахівців у галузі митної справи у 2011-2014 рр. (на прикладі Академії митної служби України, за кількістю осіб)
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Рис. 1. Діаграма розподілу показників державного замовлення на підготовку фахівців за освітньо-кваліфікаційним рівнем “бакалавр” 
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Рис. 2. Діаграма розподілу показників державного замовлення на підготовку фахівців за освітньо-кваліфікаційним рівнем “спеціаліст” 

Рис. 3. Діаграма розподілу показників державного замовлення на підготовку фахівців за освітньо-кваліфікаційним рівнем “магістр” 
ДОДАТОК Ж
Перелік навчальних дисциплін та змістових модулів

(“магістр міжнародного митного права та адміністрування”, 
Університет Канберри) 

(переклад з англ.; [305])
	Обов’язкові дисципліни
	Кредити

(кількість)
	Змістові модулі

	“Теорія та практика митного менеджменту”
	6
	Модуль 1. Роль та функції митних адміністрацій.
Модуль 2. Стратегічний митний менеджмент.

Модуль 3. Міжнародний рух товарів.

Модуль 4. Спрощення торгівельних процедур.

	“Менеджмент нормативно-правового регулювання”
	6
	Модуль 1. Спрощення та контроль.
Модуль 2. Управління ризиками.

Модуль 3. Міжнародні стандарти нормативно-правового регулювання.

	“Міжнародне митне право”
	6
	Модуль 1. Міжнародні угоди.
Модуль 2. Юрисдикція митних адміністрацій.

Модуль 3. Головні інструменти ВМО.

Модуль 4. Угоди СОТ.

Модуль 5. Порушення, санкції та апеляції. 

	“Принципи та практики прямого оподаткування”
	6
	Модуль 1. Види прямих податків.
Модуль 2. Оподаткування компаній.

	“Акцизні податки”
	6
	Модуль 1. Види акцизних податків.
Модуль 2. Практики застосування акцизів.

	Вибіркові дисципліни
	
	

	“Міжнародне право комерційних транзакцій”
	3
	Модуль 1. Види комерційних транзакцій.
Модуль 2. Види платіжних документів.

Модуль 3. Відповідальність за порушення умов контрактів.

	“Законодавчі норми ГАТТ/СОТ”
	3
	Модуль 1. Регіональні та двосторонні угоди.
Модуль 2. Принципи ГАТТ.

Модуль 3. Рішення СОТ щодо суперечок у сфері міжнародної торгівлі.
Модуль 4. Генеральна угода з торгівлі послугами. 

	“Анти-демпінг та компенсаційне мито”
	3
	Модуль 1. Умови застосування антидемпінгових заходів.
Модуль 2. Види компенсаційного мита.

	“Гармонізована система тарифів та торгівлі”
	3
	Модуль 1. Структура товарної номенклатури.
Модуль 2. Принципи процесу визначення товарної позиції.

	“Непряме оподаткування”
	3
	Модуль 1. Види непрямих податків.
Модуль 2. Практики стягування непрямих податків.

	“Стратегічний експортний контроль”
	3
	Модуль 1. Види стратегічних товарів, експорт яких заборонений або обмежений. 

	“Міжнародний менеджмент ланцюга постачань”
	3
	Модуль 1. Забезпечення безпеки міжнародного руху товарів у ланцюзі постачань.

	“Науковий  проект у сфері права”
	6
	Модуль 1. Принципи організації наукового проекту у сфері права. 


ДОДАТОК З
Виробничі функції, типові задачі діяльності та уміння, якими повинен володіти випускник, що навчається за освітньо-кваліфікаційним рівнем “магістр” у галузі митної справи [193]
	Зміст виробничої функції
	Типові задачі діяльності
	Зміст уміння

	1.Організаційна 


	Організація роботи митного органу


	Розробляти пропозиції щодо вдосконалення порядку застосування митних режимів, заповнення митних декларацій тощо

	
	
	Створення сприятливих умов для прискорення товарообігу й пасажиропотоку через митний кордон України шляхом спрощення процедур митного контролю, удосконалення його форм

	
	
	Аналізувати ефективність застосування існуючих порядків заповнення митних декларацій, здійснення митного контролю та митного оформлення товарів і транспортних засобів, а також особливостей застосування митних режимів, митних процедур.

	
	
	Безпосередньо здійснювати митну справу

	2. Управлінська


	Створення системи керування та координації


	Розробляти пропозицій щодо розвитку митної інфраструктури, оптимізації штатної чисельності підрозділів тощо.

	
	
	Готувати пропозиції щодо створення, реорганізації, ліквідації підрозділів митного органу та зміни режиму їх роботи.

	
	
	Координувати та контролювати діяльність суб’єктів підприємницької діяльності, які надають посередницькі послуги в галузі митної справи, а також магазинів безмитної торгівлі й інших підприємств, що здійснюють діяльність у пунктах пропуску, розташованих у зоні діяльності митного органу

	
	
	Здійснювати організаційні заходи з організації взаємодії митних органів зі службами прикордонного, санітарного, фітосанітарного, радіологічного, ветеринарного, екологічного контролю та з іншими контрольними службами.

	
	
	Організовувати ефективну взаємодію підрозділів митного органу.

	
	Розробка механізмів стимулювання, оцінювання ефективності діяльності митного органу
	Контролювати дотримання митного законодавства при здійсненні митних процедур посадовими особами митного органу.

	
	
	Розробка технологій оцінки ефективності здійснення митних процедур та застосування заходів митного контролю

	
	
	Застосування методів мотиваційного характеру для підвищення ефективності роботи митного органу

	
	
	Уміти використовувати сучасні  методи управління митними ризиками, аналізувати їх, інтерпретувати одержані результати.

	
	Реалізація планів діяльності та координація їх реалізації
	Організовувати ефективне планування роботи та ведення діловодства підрозділів митного органу. 

	
	
	Формувати та подавати керівництву митного органу звіти про роботу підрозділу, а також звіти та статистичні дані.

	3. Правотворча


	Розроблення проектів нормативно-правових актів
	Готувати для подання Держмитслужбі України пропозиції щодо вдосконалення нормативно-правових актів з питань удосконалення митного контролю та митного оформлення.

	
	
	Розробляти самостійно та брати участь в розробці з іншими порядків, інструкцій тощо митного контролю й митного оформлення товарів і транспортних засобів, координувати впровадження цих порядків, інструкцій тощо у діяльність митного органу.

	
	
	Готувати пропозиції щодо вдосконалення законодавства України з питань митної справи.

	
	
	У разі виявлення правопорушень вносить пропозиції керівництву митниці про застосування  заходів впливу в межах чинного законодавства.

	4. Контрольна 


	Моніторинг роботи митного органу
	Здійснювати контроль за діяльністю митних брокерів, митних перевізників, складів тимчасового зберігання, митних ліцензійних складів, магазинів безмитної торгівлі, вантажних митних комплексів.

	
	
	Здійснювати контроль за виконанням зобов’язань, наданих при розміщенні товарів і транспортних засобів у відповідні митні режими.

	
	
	Брати участь у розгляді звернень, скарг, запитів і пропозицій органів державної влади, місцевого самоврядування, установ і організацій, суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності та громадян з питань, що належать до компетенції митних органів.

	
	
	Здійснювати контроль за виконанням структурними підрозділами митного органу положень нормативно-правових актів, доручень керівництва Державної митної служби України з питань контролю за переміщенням товарів, аналіз причин порушень їх вимог, внесення пропозицій щодо усунення таких порушень.

	
	
	На основі моніторингу діяльності митного органу вміти формулювати висновки та вносити відповідні пропозиції по усуненню виявлених недоліків

	5.Правоохоронна


	Попередження порушення митного законодавства
	Сприяти неухильному дотриманню чинного законодавства з питань митної справи (зокрема, проводити роз'яснювальну роботу)

	
	
	Організовувати  та проводити заходи для попередження  незаконного переміщення через митний кордон України історичних та культурних цінностей, отруйних, сильнодіючих, вибухових речовин, радіоактивних матеріалів, зброї та  боєприпасів, наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів або прекурсорів.

	
	
	Здійснювати заходи, спрямовані на попередження, виявлення та припинення контрабанди та порушень митних правил.

	
	Боротьба з порушеннями митного законодавства
	Уживати заходів щодо протидії незаконному переміщенню товарів на митну територію України, у тому числі таких, що можуть зашкодити здоров’ю населення та навколишньому середовищу, а також таких, які не відповідають чинним в Україні стандартам i вимогам.

	
	
	Аналізувати матеріали результатів проведення контрольних заходів, виявляти при цьому порушення чинного законодавства та вирішувати питання щодо притягнення до відповідальності осіб, що скоїли відповідні правопорушення.

	
	
	Здійснювати провадження у справах про порушення митних правил та проводити дізнання в кримінальних справах про контрабанду.

	
	
	Здійснювати спеціальні заходи з виявлення та припинення контрабанди та порушень митних правил.

	
	
	Здійснювати аналітично – пошукову роботу, спрямовану на виявлення способів і механізмів незаконного переміщення товарів і транспортних засобів через митний кордон України, вивчення закономірностей у цьому процесі, а також причин, що до цього призводять, і умов, що цьому сприяють. Вносити пропозиції щодо вдосконалення й підвищення ефективності та якості роботи в цьому напрямі.

	
	
	У разі виявлення фактів незаконного переміщення товарів через митних кордон України вміти самостійно приймати відповідні процесуальні рішення.

	6. Технічна
	Застосування технічних засобів контролю
	Організовувати та контролювати впровадження, технічне обслуговування та ремонт технічних засобів митного контролю.

	
	
	Здійснювати контроль ефективності використання технічних засобів структурними підрозділами митного органу при проведенні митного контролю та надавати висновки про доцільність використання технічного засобу

	
	
	Приймати участь в організації та проведенні навчання посадових осіб митниці, які у своїй діяльності використовують технічні засоби, з питань правильності їх використання та ефективної експлуатації. 

	
	
	Вивчати й узагальнювати передовий досвід з використання технічних засобів і подавати відповідні пропозиції та інформацію на узагальнення до Департаменту ресурсного забезпечення ДМСУ.

	7.Правозастосовна
	Розгляд і вирішення конкретних проблемних питань в галузі митної справи
	Організовувати та забезпечувати правильне застосування законодавства в службовій, господарській і соціальній сферах діяльності митного органу. У разі виявлення порушень вимог законодавства подавати керівництву митного органу письмові пропозиції щодо усунення цих порушень. Консультувати керівництво митного органу з правових питань. 

	
	
	Визначати необхідність подання нормативно-правових актів митного органу на державну реєстрацію до відповідного управління юстиції.

	
	
	Давати правову оцінку проектам господарських договорів (контрактів), що укладаються митним органом, брати участь в їх укладенні та контролі за їх виконанням.

	
	
	Організовувати претензійну й вести позовну роботу. Представляти в установленому законодавством порядку інтереси митного органу в судових та інших органах під час розгляду правових питань і спорів.

	
	
	Перевіряти відповідність законодавству проектів актів нормативного та розпорядчого характеру, що подаються на підпис керівникові митного органу.

	
	
	Готувати пропозиції про скасування чи внесення змін до виданих митним органом актів нормативного та розпорядчого характеру, які втратили актуальність або суперечать вимогам законодавства.

	
	
	Аналізувати результати й наслідки розгляду претензій, позовів і судових справ, практику укладення та виконання договорів (контрактів). За наслідками аналізу подавати керівництву митного органу пропозиції щодо вдосконалення правового забезпечення службової та господарської діяльності митного органу.

	8.Інформаційно-статистична
	Розвиток інформаційних технологій
	Організовувати роботи з формування та ведення баз даних і реєстрів, необхідних для формування митної статистики, з використанням нових інформаційних технологій

	
	
	Забезпечувати оперативний електронний обмін інформацією в межах відомчої мережі Держмитслужби України.

	
	
	Здійснювати контроль електронної інформації, що переміщується через митний кордон України на носіях типу CD, DVD, аудіо-та відеокасетах, флеш-картах пам'яті та інших накопичувачах інформації.

	
	Організація збирання та зберігання інформації 
	Розробляти та запроваджувати технологічні схеми збору та обробки статистичної інформації з питань митної справи та у сфері регулювання зовнішньої торгівлі у зоні діяльності митного органу

	
	
	Здійснювати достовірний облік, збір, опрацювання, узагальнення статистичної інформації з питань митної статистики і подання статистичних звітів у строки та за формами, які визначено відповідними нормативно-правовими актами Держмитслужби України

	
	
	Виконувати пошук та опрацювання інформації у базах даних нормативно-правових документів, товарній номенклатурі ЗЕД та інших митних і спеціалізованих довідниках.

	
	
	Організовувати інформаційну взаємодію з питань митної статистики з державними органами України, підприємствами, установами та організаціями відповідно до законодавства України

	
	
	Забезпечення зовнішньоекономічної діяльності науково-статистичним супроводом

	
	
	Організація та запровадження електронного обміну попередньою інформацією з країнами-торгівельними партнерами про товари і транспортні засоби

	9. Економічно-фінансова


	Забезпечення фіскальної функції митних органів
	Забезпечувати реалізацію митним органом економічної політики держави в частині оподаткування зовнішньоекономічних операцій. 



	
	
	Захищати економічні інтереси України та забезпечувати виконання митним органом дохідної частини Державного бюджету України. 

	
	
	Організовувати роботу з контролю за додержанням платниками податків положень податкового законодавства України у сфері зовнішньоекономічної діяльності та правильністю нарахування митних платежів

	
	
	Організовувати заходи, пов'язані з контролем за своєчасною сплатою митних та інших платежів, у т. ч. при виявлених порушеннях правильності їх нарахування в ході будь-яких перевірок. 

	
	
	Застосовувати вiдповiдно до законiв України заходи тарифного й нетарифного регулювання, повне та своєчасне справляння податкiв, зборiв (iнших обов'язкових платежiв) при перемiщеннi товарiв i транспортних засобiв через митний кордон України або проведеннi митних процедур.

	
	Оптимізація використання фінансового забезпечення митних органів
	Здійснювати планування, організацію та аналіз фінансово-господарської діяльності митних органів.

	
	
	Здійснювати планування видатків на основі проведеного ґрунтовного аналізу фінансового забезпечення митного органу

	10.Комунікативна

	Здійснення комунікації на зовнішньому й внутрішньому рівнях
	Сторювати та підтримувати міжособистісні зв’язки усередині організації та поза її межами.

	
	
	Використовувати відповідні форми, методи й технології спілкування, застосовувати мережні засоби обміну інформацією


ДОДАТОК И
Перелік дисциплін митного спрямування ОКР

“магістр” (АМСУ, 2012-2014 рр.) [193]
	№
	Назва дисципліни

Модуль
	Год/кредити
	Семестр
	Форма

звітності

	1
	Міжнародне митне право 
	72/2кр


	9-10
	ПМК

	2
	Електронне декларування
	36/1кр


	9-10
	ПМК 

	3
	Основи експортного контролю
	36/1кр


	9-10
	ПМК

	4
	Аналіз ризиків у митній справі 
	36/1кр


	9-10
	ПМК 

	5
	Митний пост-аудит 
	36/1кр


	9-10
	ПМК

	6
	Актуалізація митного законодавства
	36/1кр


	9-10
	ПМК

	7
	Морально-психологічна підготовка митника 
	36/1кр


	9-10
	ПМК 

	Усього 288/8 кр

	Для спеціальності “Транспортні системи”

	1
	Контроль доставки товарів
	36/1кр


	9-10
	ПМК

	Усього 324 / 9 кр

	Для спеціальностей “Міжнародна економіка” “Фінанси і кредит” “Облік і аудит” “Менеджмент ЗЕД”

	1
	Фінансово-господарська діяльність митних органів
	36/1кр


	9-10
	ПМК

	Усього 324 / 9 кр

	Для спеціальності “Менеджмент ЗЕД”

	1
	Менеджмент зовнішньоекономічної діяльності
	36/1кр


	9-10
	ПМК

	2
	Паблік рілейшенз в управлінні
	36/1кр


	9-10
	ПМК

	Усього 360 / 10 кр

	Для спеціальності “Право”

	1
	Організація правової та претензійно-договірної роботи митних органів
	36/1кр


	9-10
	ПМК

	Усього 324 / 9 кр

	Для спеціальності “Інформаційно управляючи системи та технології ”

	1
	Захист інформації в митній справі
	36/1кр


	9-10
	ПМК

	Усього 324 / 9 кр


ДОДАТОК И. 1
Система змістових модулів (АМСУ) [193]
	Назва дисципліни

	Перелік змістових модулів 

	Міжнародне митне право

	МОДУЛЬ 1. Поняття та юридична природа міжнародного митного права.
МОДУЛЬ 2. Інститути міжнародного митного права.
МОДУЛЬ 3. Митне співробітництво держав-членів.


	Електронне декларування 
	МОДУЛЬ 1. Єдина автоматизована інформаційна система Державної митної служби України.

МОДУЛЬ 2. Особливості електронного декларування товарів та транспортних засобів, що переміщуються через митний кордон України.


	Основи експортного контролю 
	МОДУЛЬ 1. Законодавча основа експортного контролю та нерозповсюдження  зброї масового знищення.
МОДУЛЬ 2. Експортний контроль товарів подвійного використання.

МОДУЛЬ 3. Експортний контроль товарів для військових завдань. 



	Аналіз ризиків у митній справі 
	МОДУЛЬ 1. Управління ризиками в митній системі.


	Митний пост-аудит 
	МОДУЛЬ 1. Сутність митного пост-аудиту, порядок його організації, планування і документування.

МОДУЛЬ 2. Методика митного пост-аудиту зовнішньоекономічних операцій.



	Актуалізація митного законодавства 
	МОДУЛЬ 1. Новели митного контролю та митного оформлення товарів та транспортних засобів, що переміщуються через митний кордон України громадянами. 

МОДУЛЬ 2. Новели проведення підприємницької діяльність з надання митних послуг.

МОДУЛЬ 3. Особливості митного контролю та митного оформлення товарів та транспортних засобів, що переміщуються через митний кордон України юридичними особами.

МОДУЛЬ 4. Особливості контролю за переміщенням товарів.



	Морально-психологічна підготовка митника 
	МОДУЛЬ 1. Морально-психологічна підготовка митника.


	Контроль доставки товарів

	МОДУЛЬ 1. Контроль доставки товарів.


	Фінансово-господарська діяльність митних органів

	МОДУЛЬ 1 Механізм фінансування митних органів

МОДУЛЬ 2 Штатний розпис та порядок оплати праці працівників державної митної служби

МОДУЛЬ 3 Контроль за фінансово-господарською діяльністю митних органів



	Організація правової та претензійно-договірної роботи митних органів 
	МОДУЛЬ 1. Теоретичні засади організації роботи юридичних підрозділів та їх взаємодії із структурними підрозділами митних органів.

МОДУЛЬ 2. Організація юридичною службою договірної діяльності митних органів

МОДУЛЬ 3. Представництво інтересів митних органів в судах та органах державної влади та місцевого самоврядування.



	Захист інформації в митній справі 
	МОДУЛЬ 1. Теоретичні основи забезпечення інформаційної безпеки

МОДУЛЬ 2. Криптоаналіз та теорія і практика аутентифікації



	Менеджмент зовнішньоекономічної діяльності
	МОДУЛЬ 1. Основні управлінські функції: мотивація і контроль. Управлінські рішення у ЗЕД

	Паблік рілейшенз в управлінні
	МОДУЛЬ 1. Особливості організації PR-заходів та формування іміджу й престижу установи


ДОДАТОК І
Методика визначення мотивів навчальної діяльності

Інструкція: У запропонованому Вам опитувальнику міститься 16 тверджень щодо мотивів Вашої навчальної діяльності (які мотиви керують Вами у процесі оволодіння обраною Вами спеціальностю). Оцініть, якою мірою кожне з даних  тверджень відноситься до обраної Вами професії. Відповіді можуть бути 5 видів:
“Так” −  5  балів;
“Швидше так, ніж ні” − 4 бали;
“Важко відповісти” − 0 балів;
“Швидше ні, ніж так” − 2 бали;
“Ні” − 1 бал.
Уважно прочитайте нижченаведені твердження і поставьте знак “+” проти кожного твердження в ту колонку, яка відповідає Вашій оцінці.

Бланк для відповідей
	№
	Я навчаюся за обраною спеціальністю для того, щоб:
	так
	швидше так, ніж ні
	важко відповісти
	швидше ні, ніж так
	ні

	1
	Стати висококваліфікованим фахівцем
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Одержати диплом
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	Мати можливість у майбутньому зайнятися науковою діяльністю за фахом
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	Мати найкращі оцінки серед одногрупників
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	Постійно одержувати стипендію
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Здобути глибокі та міцні знання
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Бути постійно готовим до чергових занять
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Мати можливість знайомитися та спілкуватися з цікавими людьми
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	Не відставати від однокурсників
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Забезпечити успішність майбутньої професійної діяльності
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	Отримати новий досвід
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	Досягти поваги викладачів
	 
	 
	 
	 
	 

	13
	Бути прикладом для однокурсників
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	Домогтися схвалення батьків та оточення
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	Уникнути осуду та покарання за погане навчання
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	Забезпечити себе матеріально у майбутньому.
	 
	 
	 
	 
	 


Обробка та інтерпретація результатів
Для визначення основних мотивів навчальної діяльності необхідно підрахувати загальну суму по кожній групі мотивів. Групи мотивів, що мають максимальну кількість балів, є основними у процесі оволодіння обраною професією даними респондентами.
Групи мотивів:
 Комунікативні (твердження 8) – бажання спілкуватися, підтримувати з’вязкі із великим колом людей, соціальна спрямованість.
 Мотиви престижу (твердження 2, 4, 5, 9, 12, 13, 14) – прагнення до оволодіння професією, яка цінується серед знайомих, дозволяює досягти видного положення в суспільстві, забезпечити швидке просування по службі.

  Мотиви уникнення (твердження 9, 15) – прагнення уникнути осуду з боку батьків, викладачів, друзів, одногрупників у разі отримання незадовільних оцінок, невдачі у досягненні намічених цілей.
 Навчально-пізнавальні (твердження 3, 6, 11) – прагнення до оволодіння теоретичними знаннями, новим досвідом, ініціативність у творчій діяльності.

  Професійні (твердження 1, 6) – прагнення до оволодіння професійними знаннями й вміннями, пізнання змісту конкретної професійної діяльності, можливості стати висококваліфікованим фахівцем.
  Соціальні (твердження 16) – прагнення отримати матеріальні блага, досягти високих посад  
ДОДАТОК Ї
Анкета
Шановні студенти!

Просимо Вас відповісти на запропоновані нижче питання з метою вивчення Вашого ставлення до майбутньої професії, усвідомлення факторів, що впливають на успішне виконання професійних завдань.
1. ПІБ__________________________________________________Вік____

2. ВНЗ _________________________________________________

3. Спеціальність_____________________________________  

4. Наскільки  Ви задоволені обраною спеціальністю:

а) повністю задоволені; б) певною мірою; в) частково; г) не задоволені.

5. Які Ви бачити переваги у Вашій майбутній професійній діяльності (тільки один варіант вибору):  

а) можливість самовдосконалення; 

б) можливість захищати економічні інтереси країни; 

в) можливість більш широкого спілкування; 

г) можливість отримати високу зарплатню; 

ґ) усвідомлення значущості своєї праці для держави; 

д) можливість ефективно використати свої сили, знання, уміння на практиці; 

е) високий престиж професії; 

є) можливість займатися тією роботою, яка подобається; 

ж) нічого

6. Оцініть за 5-бальною шкалою, в якій мірі зазначені знання впливають на ефективність майбутньої професійної діяльності: 

впливають постійно та ефективно - 5; 

впливають часто - 4; 

впливають нечасто і не дуже ефективно - 3; 

пливають дуже рідко і неефективно - 2; 

не впливають - 1.

	№ з/п
	Знання
	Бал

	1.
	Знання принципів митного контролю
	

	2.
	Знання положень міжнародних конвенцій
	

	3.
	Знання принципів управління персоналом
	

	4.
	Знання іноземних мов
	

	5.
	Знання методів оцінки ризиків
	

	6.
	Знання принципів тарифної класифікації
	

	7.
	Знання ділового усного й письмового мовлення
	

	8.
	Знання основ макро- та мікроекономіки
	

	9.
	Політична обізнаність
	

	10.
	Знання методів спрощення міжнародної торгівлі
	


7. Оцініть за 5-бальною шкалою, якою мірою виділені нижче уміння впливають на ефективність майбутньої професійної діяльності: 

впливають постійно та ефективно - 5; 

впливають часто - 4; 

впливають нечасто і не дуже ефективно - 3; 

пливають дуже рідко і неефективно - 2; 

не впливають - 1.

	№ з/п
	Уміння
	Бал

	1.
	Володіння методами оцінки ризиків 
	

	2.
	Уміння взаємодіяти на різних рівнях
	

	3.
	Уміння організовувати діяльність
	

	4.
	Уміння стимулювати позитивну мотивацію провідних видів діяльності
	

	5.
	Уміння керувати проектною діяльністю
	

	6.
	Уміння здійснювати аналіз та виробляти стратегію  
	

	7.
	Уміння складати звіти
	

	8.
	Комунікативні вміння
	

	9.
	Лідерські вміння
	

	10.
	Здатність вирішувати конфліктні ситуації
	


8. Оцініть за 5-бальною шкалою, які перераховані якості впливають на ефективність професійної роботи: 

впливають постійно та ефективно - 5; 

впливають часто - 4; 

впливають нечасто і не дуже ефективно - 3; 

пливають дуже рідко і неефективно - 2; 

не впливають - 1.

	№ з/п
	Особисті якості
	Бал

	1.
	Комунікабельність 
	

	2.
	Емоційна стійкість
	

	3.
	Емпатія (здатність співпереживати, ставити себе на місце іншого)
	

	4.
	Толерантність (терплячість, самокерування)
	

	5.
	Впевненість
	

	6.
	Чесність
	

	7.
	Вмотивованість
	

	8. 
	Відповідальність
	

	9.
	Особиста гідність
	

	10.
	Повага до людини
	

	11. 
	Враховування інтересів і бажань інших
	

	12. 
	Тактовність
	

	13.
	Організованість
	

	14.
	Гуманність
	

	15.
	Неупередженість
	

	16.
	Креативність
	

	17.
	Демократичність
	

	18.
	Конфіденційність
	

	19.
	Ерудованість
	

	20.
	Авторитетність
	


ДОДАТОК Й
Методика изучения факторов привлекательности профессии 

В. ЯДОВА, модификация Н. КУЗЬМИНОЙ, А. РЕАНА [155] (наводиться російською мовою)

Инструкция

Обозначьте те пункты, которые отражают ваше отношение к избранной профессии. В колонке А отмечено то, что “привлекает”, в колонке Б - что “не привлекает”. Фиксируйте только то, что для вас действительно значимо. Делать выбор во всех без исключения строках необязательно.

	А
	Б

	1. Важнейшая для общества профессия.
	1. Мало оценивается важность труда.

	2. Работа с людьми.
	2. Не умею работать с людьми.

	3.Работа требует творческого подхода.
	3. Нет условий для творчества.

	4. Работа не вызывает переутомления.
	4. Работа вызывает переутомление.

	5. Большая зарплата.
	5. Небольшая зарплата.

	6.Возможность самосовершенствования.
	6.Нет условий для самосовершенствования.

	7. Работа соответствует моим способностям.
	7. Работа не соответствует моим способностям.

	8. Работа соответствует моему характеру.
	8. Работа не соответствует моему характеру.

	9. Небольшой рабочий день.
	9. Большой рабочий день.

	10. Отсутствие частого контакта с людьми.
	10. Излишне частый контакт с людьми.

	11. Возможность достичь социального признания, уважения.
	11. Невозможность достичь социального признания, уважения.


ДОДАТОК К
Комплексна контрольна робота з дисциплін “Аналіз ризиків у митній справі”, “Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил”,  “Основи експортного контролю”
Мета: оцінка рівня знань принципів й методів визначення видів ризику, принципів спрощення міжнародної торгівлі та забезпечення її безпеки, положень міжнародних конвенцій та вмінь аналізувати ситуації, оцінювати ризики, класифікувати товари, складати експертні документи, доповіді. 
Завдання 1

Наведено декілька прикладів шахрайств. Визначте, до яких з чотирьох видів ризику вони відносяться, яку природу вони мають (фіскальну чи не фіскальну).

	Ризики
	Шахрайства

	А) Несплата митних зборів.
	1) У результаті перевірки за допомогою рентген-сканеру партії товарів, що перевозилися автотранспортом, ефіопські митники виявили 490 кг слонячих бивнів. Вантаж було відправлено з Кенії, місцем призначення був Мадрид, Іспанія.

	Б) Недотримання правил стосовно обмежень або заборон.
	2) У деяких країнах існує процедура відшкодування митних зборів, сплачених на сировину, коли вони використовуються для виготовлення готової продукції. Це відшкодування проводиться шляхом надання кредиту на суму мит, що підлягають сплаті за готову продукцію. Деякі виробники фальсифікують виробничі дані для збільшення кількості використаної сировини, щоб зменшити суму мит, що підлягають сплаготової продукції.

	В) Спроба незаконно отримати відшкодування, субсидії або інші платежі від держави.
	3) Малазійська компанія імпортує розкішні німецькі автомобілі. Імпортер декларує вартість у 26 000 малазійських доларів. Реальна вартість угоди – 83 000 малазійських доларів. Це означає, що мита вартість на транспортні засоби – 225 000 малазійських доларів замість задекларованих 45 000.

	Г) Спроба отримати незаконним шляхом комерційну вигоду (нечесна конкуренція).
	4) Імпорт велосипедів та велосипедних частин з Індії до Європейського Союзу потребує сплати антидемпінгових мит. Велика кількість фальсифікованих декларацій походження товарів була зареєстрована стосовно індійських велосипедів.

	
	5) Митники Лондонського аеропорту (Англія) після попередження з боку колег з Брюсселя (Бельгія) перевірили вантаж з текстильними виробами. Вони виявилися підробками відомої марки джинсів.

	
	6) Для ввезення футболок, вироблених у Таїланді, на територію Європейського Союзу необхідно отримати імпортну ліцензію. Деякі європейські імпортери, у змові із постачальниками Індонезії, фальсіфікували походження цих товарів у деклараціях.

	
	7) У ході перевірки вантажівки митники виявили стереосистеми марки Волкмен, для яких ставка мита становить 17%. У імпортній декларації вони зазначені як комп'ютерні частини, з яких стягується 6% ставка мита.

	
	8) Експортер китайської шкіри декларує свої товари як готові вироби зі шкіри. Хімічний аналіз, проведений митними експертами, показав, що товар не задовольняє критеріям готової продукції. Вивезення цих товарів супроводжується заявкою на відшкодування мит, що було сплачено на сировину. Цей запит не є дійсним.


Завдання 2
Визначте до якого класу ризиків відносяться наступні факти. Клас ризиків – А) фізичні ризики; Б) особливості транспортування.
9) Група товару.

10)  Карти та фотографії зони митного контролю.

11) Ставки мит та податків.

12)  Результати попередніх перевірок.
13) Матеріальні ресурси.

14) Обсяг товарів.

15) Заходи безпеки в зоні митного контролю.

16) Рівень ідентифікації фізичних та юридичних осіб.

17) Маршрут транспортування товарів.

18) Наявність засобів контролю.

Завдання 3

Виберіть ті дані, які необхідно використовувати під час складання експертного документу з оцінки ризику. Поставьте знак “+” проти кожної деталі, яку необхідно включити до документу, та знак “-” – не треба включати.

19. Опис місцевості (у тому числі пунктів пропуску).
20. Розклад рейсів із зазначенням рейсів з високим ступенем ризику.
21. Опис попередніх конфіскацій.
22. Зазначення підозрілих осіб/організацій, що працюють поряд із зоною митного контролю.
23. Список довірених осіб/організацій.
24. Контактні телефони.
25. Обладнання, що є у наявності в зоні митного контролю.
26. Перелік фахівців, які працюють рентген-обладнанням.
27. Список службовців, які відповідають за здійснення оцінки ризиків.
Завдання 4

Зробіть тестові завдання. Виберіть тільки одну відповідь.
28. Оцінка ризиків може бути зроблена стосовно двох головних сфер контролю. Чого вони стосуються?

а) контрабанди товарів та контрабанди наркотиків;

б) фізичних ризиків та обсягу товарів;

в) особливостей транспортування і груп товарів;

г) матеріальних ресурсів та ставки мит;
д) нічого з зазначеного.

29. Скільки видів ризиків визначають митні органи?

а) один;

б) два;

в) три;

г) чотири;

д) п'ять.
30. Начальник митного поста аеропорту вирішив відправити десять співробітників для проведення перевірки пасажирів, які прибувають рейсом, що представляє високий ризик стосовно незаконного перевезення кокаїну. Який метод оцінки ризику він застосовує?
а) тактичний;

б) оперативний;

в) стратегічний.
31. Визначення пунктів, в яких порушники перетинають сухопутні кордони, стосується яких сфер застосування принципів оцінки ризиків?
а) транспортування;

б) групи товарів;

в) оперативний менеджмент;

г) фізичний ризик;

д) тактичний менеджмент.
32. За якими етапами відбувається процес оцінки ризиків? (Можливо більше одного варіанту відповіді).

а) пошук підозрілих пасажирів;

б) аналіз звітів щодо попередніх конфіскацій та звітів з боку оперативно-пошукового відділу;

в) зміцнення ресурсів митних служб;

г) виявлення областей високого ризику;

д) введення селективності.
33. Хто застосовує тактичний метод оцінки ризиків?
а) співробітники митної адміністрації;

б) співробітники на місцях;

в) начальник відділу управління ризиками;

г) голова митної адміністрації.
34. Деякі країни використовують фальсифіковану декларацію походження для експорту текстильних виробів, до яких застосовуються антидемпінгові заходи. З якими видами ризиків пов'язане таке шахрайство?

а) несплата митних зборів і податків;

б) імпорт товарів, які заборонені або підлягають обмеженням;

в) незаконне отримання відшкодування;

г) нечесна конкуренція.
35. Чому так важливо, щоб інформація про здійснені конфіскації регулярно фіксувалася у комп’ютерніих базах даних?

А) Це дає можливість контролювати роботу митних офіцерів.

Б) Це  дозволяє аналізувати шахрайські тенденції і закономірності.

В) Це забезпечує дотримання процедур.
Завдання 5

Визначить відповідні групи тарифної класифікації до наступних товарів:

(36) Вироби з пробки _________________________
(37)  Сірники_________________________________
(38)  Яйця качки______________________________
(39)  Мереживо________________________________
(40)  Перуки, з волосся людини__________________
(41)  Ткані сорочки____________________________

(42)  Зборні будівлі_____________________________
(43)  Пляшка коньяку___________________________
(44)  Лижі_____________________________________

(45)  Свічки____________________________________
Завдання 6
46. Вивчить наступний приклад та визначить, яку статтю Міжнародної конвенції про гармонізовану систему опису та кодування товарів було застосовано Комітетом з питань гармонізованої системи опису та кодування товарів, щоб розрішити виникшу суперечку.
Суперечка стосовно класифікації товарів
Представники з Нігерії вважали, що дитячі ходунки треба класифікувати як товарну позицію 94.01. Вони висловили думку, що сидіння було ключовим компонентом, і саме воно надавало товару основну характеристику. Вони також стверджували, що ролики були допоміжними по відношенню до основної функції, яку виконує сидіння. Представники Канади підтримала позицію імпортерів з Нігерії.

Представники Європейського Союзу висловилися на користь товарної позиції 94.03. Вони стверджували, що дитячі ходунки – це більш, ніж просто сидіння. Вони вважали, що такий елемент у дитячих ходунках, як сидіння, навряд чи ідеально виконує ту функцію, для якої звичайне сидіння призначено (воно в основному призначено для відпочинку і залишається статичним), у той час як ходунки розробляються з метою допомогти дитині ходити.

Питання було представлено на розгляд Комітету з Гармонізованої системи, який вирішив віднести ходунки до товарної позиції 94.03, з перевагою в 32 голосів проти 14.
47. Проаналізуйте наступний приклад та визначить, який Спеціальний Додаток до Переглянутої Кіотської Конвенції треба застосувати.
Митний Кодекс Індії (1962) та Митний Кодекс Бангладешу (1969)
Розділ 124(а) Митного Кодексу Індії обумовлює, щоб повідомлення про вилучення надавалося власнику товарів у письмовій формі і містило інформацію про підстави, на яких відбулася конфіскація.

Цікаво відзначити, що згідно розділу 110(2), якщо повідомлення не надіслано протягом 6 місяців після арешту товарів, "товари повиннні бути повернені особі, у якої вони попередньо були вилучені".

Схоже положення зазначено і у розділі 180(а) Митного Кодексу Бангладеша, однак, розділ 168(2) передбачає, що товари мають бути повернені протягом 2 місяців, якщо повідомлення не надіслано зацікавленій особі.

Ключі
1-Б; 2-В; 3-А; 4-Г; 5-Б; 6-Г; 7-А; 8-В; 9-Б; 10-А; 11-Б; 12-Б; 13-А; 14-Б; 15-А; 16-Б; 17-Б; 18-А; 19 +; 20 +; 21 +; 22 -; 23 -; 24 -; 25 -; 26 +; 27 +; 28-д; 29-г; 30-б; 31-г; 32-б, г, д; 33-б; 34-а; 35-б; 36-Група 45; 37-Група 36; 38-Група 04; 39-Група 58; 40-Група 67; 41-Група 62; 42-Група 94; 43- Група 22; 44- Група 95; 45- Група 34; 46- Стаття 61.8; 47-Спеціальний Додаток H.
Творчі завдання
Завдання 7
 Складіть експертний документ з оцінки ризику на основі наявної інформації:

В 5:25 вечора 28 травня 2014 р. в аеропорту Кельна (Німеччина) було затримано громадянина Російської Федерації. Він прилетів рейсом Люфганза LH 4702 з Москви (Росія) та перевозив у своєму багажі 10 кг чорної ікри. Він мав при собі білети, заброньовані на рейс до Парижа (Франція). Прізвище затриманого – Соколов, 27 років.
Завдання 8

 Складіть доповідь (від 200 до 300 слів) за наступним завданням:
Митний пост-аудит є заходом, що сприяє спрощенню міжнародної торгівлі та головні принципи якого застосовуються у відповідності до статті VIII ГАТТ 1994 (збори і формальності, пов'язані з імпортом та експортом товарів). Особливе значення має пункт 1 (с): "Сторони також визнають необхідність скорочення до мінімуму обсягів і складності імпортних та експортних формальностей і скорочення та спрощення імпортної та експортної документації”.
Поясніть важливість та корисність митного пост-аудиту в якості ключового інструменту в області спрощення процедур торгівлі та митного оформлення.
Завдання 9
Ви – співробітник департаменту стратегії та модернізації митного відомства України. Керівник департаменту доручив Вам проаналізувати існуючи національні практики спрощення процедур торгівлі та забезпечення її безпеки. Складіть письмовий звіт за наступними пунктами (не більше 5 речень за кожним пунктом):
1. Попереднє митне оформлення__________________________________________

2. Уповноважені економічні оператори_____________________________________

3. Співробітництво прикордонних служб____________________________________

4. Щорічний звіт щодо оцінки стану впровадження процедур спрощення міжнародної торгівлі та забезпечення безпеки ланцюга постачань_________________________________

5. Співробітництво митних відомств_________________________________________

6. Реформування діяльності національного митного відомства___________________

7. Уніфікація інформаційних систем_________________________________________
8. Автоматизована система митного оформлення______________________________

9. Митний пост-аудит_____________________________________________________

10. Єдине Вікно__________________________________________________________

Бланк відповідей

	ПІБ_________________________________________________________

	Група_______________________________________________________

	Номер питання
	Відповідь

	1
	

	2
	

	3
	

	4
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	7
	

	8
	

	9
	

	10
	

	11
	

	12
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	15
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	20
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	22
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	24
	

	25
	

	26
	

	27
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	32
	

	33
	

	34
	

	35
	

	36
	

	37
	

	38
	

	39
	

	40
	

	41
	

	42
	

	43
	

	44
	

	45
	

	46
	

	47
	

	Завдання 7____________________________________________________________________



	Завдання 8_____________________________________________________________________


	Завдання 9______________________________________________________________________



ДОДАТОК Л
Опитувальник для визначення рівня сформованості професійно-значущих особистісних якостей
Шкали: професійно-значущі особистісні якості – етика поведінки, особиста гідність, клієнтоорієнтованість, впевненість, емпатія.

Шановний студент!
Уважно прочитайте кожне запропоноване нижче питання та оберіть відповідь, що є для Вас найбільш прийнятною (позначте обрану відповідь кружечком). Одному питанню відповідає одна відповідь. Якщо жоден із запропонованих варіантів Вас не задовольнив або Ви маєте власну точку зору, запишіть будь ласка, її окремо у пункті “інше”.

1. Ви – митний інспектор прикордонного пункту пропуску. Кожна хвилина Вашого робочого часу зайнята перевіркою декларацій. Під час найбільш напруженого моменту до Вас звертається імпортер із питанням, де поблизу знаходиться недорога кав’ярня. Ваша реакція:

а) відповідаєте, що Ви – не довідкова;

б) ігноруєте питання;

в) вказуєте місцезнаходження кав’ярні;

г) закриваєте вікно, щоб він Вам більше не заважав;

д) інше_______________________________________

2. Шо з зазначеного, на Вашу думку, є найкращим методом боротьби із корупцією серед митників?
а) Періодичні опитування імпортерів/експортерів.

б) Застосування системи повідомлень про випадки корупції серед посадових осіб.

в)Інформування імпортерів/експортерів про відповідальність за пропонування хабаря державному службовцю.

г)  Відео спостереження.
д)  Нічого не зупине корупцію.

е)  Інше_______________________________________________________
3. Імпортер намагається здійснити правопорушення (зазначити невірний код товару з метою сплати меншого відсотку мита). Вам, як митному інспектору, пропонується “закрити очі” за певну грошову винагороду. Ваші дії:

а)  візьмете участь у цих шахрайських діях; ризик незначний, а винагорода - велика;
б)  попередити імпортера про правопорушення та нададіте йому можливість виправити помілки;

в) повідоміте керівництво;

г) повідоміте правоохоронні органи;

д) інше_________________________________________________________________

4. Ви – керівник митного підрозділу. Один з співробітників Вашого підрозділу не згоден з  Вашим рішенням щодо тарифної групи товару і пропонує переглянути його. Ваша відповідь:

а) “Я маю багатий досвід у вирішенні таких питань, тому моє рішення є однозначно вірним”.

б) “Не має сенсу робити одне і теж завдання двічі, втрачаючи дорогоцінний час”.
в) “Я – начальник, і я тут приймаю остаточні рішення”.

г)  “Згоден перевірити ще раз, але вся відповідальність за прийняте рішення ляже на Вас”.

д) “Згоден, давайте перевіремо ще раз та разом приймемо остаточне рішення”.

е) Інше__________________________________________________________________

5. Імпортер, у якого вилучили товари за перевезення без належної документації, звинувачує Вас у всіх своїх невдачах у грубій формі. Ваша реакція:
а) Відповідаєте грубо у відповідь: таку людину треба поставити на місце.

б) Поводитись гідно і не реагуєте на провокацію.

в) Всім своїм зовнішнім виглядом демонструєте презирство.

г) Розуміючи нервове напруження людини, намагаєтесь допомогти знайти вихід із ситуації за допомогою застосування відповідних законів.

д) Інше______________________________________________________________ 
6. Керівництво митної служби збирається доручити Вам провести переговори із представниками ВМО щодо придбання сучасного мобільного обладання. Від результатів переговорів залежить, чи буде це обладнання надано безкоштовно. Ваше рішення:

а) “Ніхто не зможе провести переговори краще, ніж я“.

б) “Я відмовляюсь, тому що не впевнений, що маю достатній рівень експертних знань”. 
в) “Я відмовляюсь, тому що не впевнений у своїх здібностях вести переговори”.

г) “Можливо, я візьму на себе таку відповідальність, але за умови сильної команди, яка буде мені допомогати”. 
Ключ до опитувальника та обробка результатів

· Шкала 1. Етика поведінки: 1, 3, 4, 5
· Шкала 2. Особиста гідність: 3, 5
· Шкала 3. Клієнтоорієнтованість: 1, 5
· Шкала 4. Емпатія: 5
· Шкала 5.  Впевненість: 6
У процесі обробки результатів опитувальника необхідно підрахувати середній показник за кожною шкалою. 
ДОДАТОК Л.1
Методика “Діагностика рівня емпатії” В. Бойко

(запозичено з інтернет-ресурсу: http://psm.in.ua/06.aspx-16.html)
 
Інструкція
Якщо Ви згодні з даними твердженнями, ставте поряд з їх номерами знак “+”, якщо не згодні – знак “-“.

 Текст опитувальника
 1. У мене є звичка уважно вивчати обличчя і поведінку людей, щоб зрозуміти їх характер, нахили, здібності.

 2. Якщо оточуючі виявляють ознаки нервозності, я зазвичай залишаюся спокійним.

 3. Я більше вірю доводам свого розуму, ніж інтуїції.

 4. Я вважаю цілком доречним для себе цікавитися домашніми проблемами товаришів по службі.

 5. Я можу легко увійти в довіру до людини, якщо буде потрібно.

 6. Зазвичай я з першої ж зустрічі вгадую “споріднену душу” в новій людині.

 7. Я з цікавості зазвичай заводжу розмову про життя, роботу, політику з випадковими попутниками у потязі, літаку.

 8. Я втрачаю душевну рівновагу, якщо оточуючі чимось пригнічені.

 9. Моя інтуїція - більш надійний засіб розуміння оточуючих, ніж знання або досвід.

 10. Проявляти цікавість до внутрішнього світу іншої особистості - нетактовно.

 11. Часто своїми словами я ображаю близьких мені людей, не помічаючи того.

 12. Я легко можу уявити себе будь-яким тваринам, відчути його повадки і стану.

 13. Я рідко міркую про причини вчинків людей, які мають до мене безпосереднє відношення.

 14. Я рідко приймаю близько до серця проблеми своїх друзів.

 15. Зазвичай за кілька днів я відчуваю: щось має трапитися з близькою мені людиною, і очікування виправдовуються.

 16. У спілкуванні з діловими партнерами зазвичай намагаюся уникати розмов про особисте.

 17. Іноді близькі дорікають мене в черствості, неуважності до них.

 18. Мені легко вдається, наслідуючи людям, копіювати їх інтонацію, міміку.

 19. Мій цікавий погляд часто бентежить нових партнерів.

 20. Чужий сміх зазвичай заражає мене.

 21. Часто, діючи навмання, я тим не менш знаходжу правильний підхід до людини.

 22. Плакати від щастя нерозумно.

 23. Я здатний повністю злитися з коханою людиною, як би розчинившись в ньому.

 24. Мені рідко зустрічалися люди, яких я розумів "б без зайвих слів.

 25. Я мимоволі чи з цікавості часто підслуховую розмови сторонніх людей.

 26. Я можу залишатися спокійним, навіть якщо всі навколо мене хвилюються.

 27. Мені простіше підсвідомо відчути сутність людини, ніж зрозуміти його, «розклавши по поличках».

 28. Я спокійно ставлюся до дрібних неприємностей, які трапляються у когось із членів сім'ї.

 29. Мені було б важко задушевно, довірливо розмовляти з настороженим, замкнутою людиною.

 30. У мене творча натура - поетична, художня, артистична.

 31. Я без особливої цікавості вислуховую сповіді нових знайомих.

 32. Я засмучуюсь, якщо бачу плаче людини.

 33. Моє мислення більше відрізняється конкретністю, строгістю, послідовністю, ніж інтуїцією.

 34. Коли друзі починають говорити про свої неприємності, я волію перевести розмову на іншу тему.

 35. Якщо я бачу, що у когось з близьких погано на душі, то зазвичай утримуюся від розпитувань.

 36. Мені важко зрозуміти, чому дрібниці можуть так сильно засмучувати людей.
Ключі
Нижче наводяться шість шкал з номерами певних тверджень. Підраховується число відповідей, відповідних ключу кожної шкали (кожна надана відовідь, з урахуванням знака, оцінюється 1 балом), а потім визначається їх загальна сума.

 1.  Раціональний канал емпатії:  +1, +7, -13, +19, +25, -31;

 2.  Емоційний канал емпатії:  -2, +8, -14, +20, -26, +32;

 3.  Інтуїтивний канал емпатії:  -3, +9, +15, +21, +27, -33;

 4.  Установки, що сприяють або перешкоджають емпатії:  +4, -10, -16, -22, -28, -34;

 5.  Проникаюча здатність в емпатії:  +5, -11, -17, -23, -29, -35;

 6.  Ідентифікація в емпатії:  +6, +12, +18, -24, +30, -36.
Значимість конкретного каналу в  структурі  емпатії
 Раціональний канал емпатії  характеризує спрямованість уваги, сприйняття і мислення емпатірующего на іншу людину – на її стан, проблеми, поведінку. Це спонтанний інтерес до іншого, що відкриває шлюзи емоційного і інтуїтивного відображення партнера. У раціональному компоненті емпатії не слід шукати логіку або мотивацію інтересу.

 Емоційний канал емпатії.  Фіксується здатність емпатірующего входити в емоційний резонанс з оточуючими – співпереживати, бути спільником. Емоційна чуйність в даному випадку стає засобом “входження” в енергетичне поле партнера. Зрозуміти його внутрішній світ, прогнозувати поведінку і ефективно впливати можливо тільки в тому випадку, якщо відбулася енергетична підстроювання до емпатіруємого. Співучасть і співпереживання виконують роль сполучної ланки, провідника від емпатірующего до емпатіруємого і назад.

Інтуїтивний канал емпатії.  Бальна оцінка свідчить про здатність респондента бачити поведінку партнерів, діяти в умовах дефіциту вихідної інформації про них, спираючись на досвід, що зберігається в підсвідомості. На рівні інтуїції замикаються і узагальнюються різні відомості про партнерів. Інтуїція менш залежить від оціночних стереотипів, ніж осмислене сприйняття партнерів.

Установки, що сприяють або перешкоджають емпатії,  відповідно, полегшують або ускладнюють дію всіх емпатичних каналів. Ефективність емпатії, ймовірно, знижується, якщо людина намагається уникати особистих контактів, вважає недоречним проявляти цікавість до іншої особистості, переконує себе спокійно ставитися до переживань і проблем оточуючих. Подібні умонастрої різко обмежують діапазон емоційної чуйності і емпатичного сприйняття. Навпаки, різні канали емпатії діють активніше і надійніше, якщо немає перешкод з боку установок особистості.

 Проникаюча здатність  в емпатії розцінюється як важлива комунікативна властивість людини, що дозволяє створювати атмосферу відкритості, довірливості, задушевності. Кожен з нас своєю поведінкою і ставленням до партнерів сприяє інформаційно-енергетичному обміну або перешкоджає йому. Розслаблення партнера сприяє емпатії, а атмосфера напруженості, неприродності, підозрілості перешкоджає розкриттю особистості і емпатичному збагненню.

 Ідентифікація – ще одна неодмінна умова успішної емпатії. Це вміння зрозуміти іншого на основі співпереживань, постановки себе на місце партнера. В основі ідентифікації – легкість, рухливість і гнучкість емоцій, здатність до наслідування.

Обробка результатів
Аналізуються показники окремих шкал і загальна сумарна оцінка рівня емпатії. Оцінки на кожній шкалі можуть варіюватися від 0 до 6 балів і вказують на значимість конкретного параметра (каналу) в структурі емпатії. Шкальні оцінки виконують допоміжну роль в інтерпретації основного показника – рівня емпатії. Сумарний показник теоретично може змінюватися в межах від 0 до 36 балів.
 При сумарному рівні за всіма шкалами 30 балів і вище - у людини дуже високий рівень емпатії; 29-22 - середній; 21-15 - занижений; менше 14 балів - дуже низький.

ДОДАТОК М
Методика “Определение коммуникативных и организаторских склонностей” А. Батаршева [15] (наводиться російською мовою)
Шкалы: коммуникативные умения, организаторские умения.
Инструкция
Методика по определению коммуникативных и организаторских склонностей содержит 40 вопросов. На каждый из вопросов следует ответить “да” или “нет”. Если вы затрудняетесь в выборе ответа, необходимо все-таки склониться к соответствующей альтернативе (+) или (-). На выполнение методики отводится 10–15 минут.
Опросник
1. Есть ли у вас стремление к изучению людей и установлению знакомств с различными людьми?

2. Нравится ли вам заниматься общественной работой?

3. Долго ли вас беспокоит чувство обиды, причиненной вам кем-либо из ваших товарищей?

4. Всегда ли вам трудно ориентироваться в создавшейся критической ситуации?

5. Много ли у вас друзей, с которыми вы постоянно общаетесь?

6. Часто ли вам удается склонить большинство своих товарищей к принятию ими вашего мнения?

7. Верно ли, что вам приятнее и проще проводить время с книгами или за каким-либо другим занятием, чем с людьми?

8. Если возникли некоторые помехи в осуществлении ваших намерений, то легко ли вам отказаться от своих намерений?

9. Легко ли вы устанавливаете контакты с людьми, которые значительно старше вас по возрасту?

10. Любите ли вы придумывать или организовывать со своими товарищами различные игры и развлечения?

11. Трудно ли вам включаться в новые для вас компании (коллективы)?

12. Часто ли вы откладываете на другие дни дела, которые нужно было бы выполнить сегодня?

13. Легко ли вам удается устанавливать контакты и общаться с незнакомыми людьми?

14. Стремитесь ли вы добиться, чтобы ваши товарищи действовали в соответствии с вашим мнением?

15. Трудно ли вы осваиваетесь в новом коллективе?

16. Верно ли, что у вас не бывает конфликтов с товарищами из-за невыполнения ими своих обещаний, обязательств, обязанностей?

17. Стремитесь ли вы при удобном случае познакомиться и побеседовать с новым человеком?

18. Часто ли в решении важных дел вы принимаете инициативу на себя?

19. Раздражают ли вас окружающие люди, и хочется ли вам побыть одному?

20. Правда ли, что вы обычно плохо ориентируетесь в незнакомой для вас обстановке?

21. Нравится ли вам постоянно находиться среди людей?

22. Возникает ли у вас раздражение, если вам не удается закончить начатое дело?

23. Испытываете ли вы затруднение, если приходится проявлять инициативу, чтобы познакомиться с новым человеком?

24. Правда ли, что вы утомляетесь от частого общения с товарищами?

25. Любите ли вы участвовать в коллективных играх?

26. Часто ли вы проявляете инициативу при решении вопросов, затрагивающих интересы ваших товарищей?

27. Правда ли, что вы чувствуете себя неуверенно среди незнакомых людей?

28. Верно ли, что вы редко стремитесь к доказательству своей правоты?

29. Полагаете ли, что вам не представляет особого труда внести оживление в малознакомую группу?

30. Принимаете ли вы участие в общественной работе в школе (на производстве)?

31. Стремитесь ли вы ограничить круг своих знакомых?

32. Верно ли, что вы не стремитесь отстаивать свое мнение или решение, если оно не было сразу принято товарищами?

33. Чувствуете ли вы себя непринужденно, попав в незнакомый коллектив?

34. Охотно ли вы приступаете к организации различных мероприятий для своих товарищей?

35. Правда ли, что вы не чувствуете себя достаточно уверенным и спокойным, когда приходится говорить что-либо большой группе людей?

36. Часто ли вы опаздываете на деловые встречи, свидания?

37. Верно ли, что у вас много друзей?

38. Часто ли вы оказываетесь в центре внимания своих товарищей?

39. Часто ли вы смущаетесь, чувствуете неловкость при общении с малознакомыми людьми?

40. Правда ли, что вы не очень уверенно чувствуете себя в окружении большой группы своих товарищей?
Обработка результатов тестирования
Определяются уровни коммуникативных и организаторских склонностей в зависимости от набранных баллов по этим параметрам. Максимальное количество баллов отдельно по каждому параметру – 20. Подсчитываются баллы отдельно по коммуникативным и отдельно по организаторским склонностям с помощью ключа для обработки данных.

Ключ для обработки данных
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За каждый ответ «да» и ответ «нет» для высказываний, совпадающих с отмеченными в ключе отдельно по соответствующим склонностям, приписывается один балл. Экспериментально установлено пять уровней коммуникативных и организаторских склонностей. Примерное распределение баллов по этим уровням показано ниже.

Уровни коммуникативных и организаторских склонностей
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Испытуемые, получившие оценку 1–4 балла, характеризуются низким уровнем проявления коммуникативных и организаторских склонностей. Набравшие 5–8 баллов имеют коммуникативные и организаторские склонности на уровне ниже среднего. Они не стремятся к общению, предпочитают проводить время наедине с собой. В новой компании или коллективе чувствуют себя скованно. Испытывают трудности в установлении контактов с людьми. Не отстаивают своего мнения, тяжело переживают обиды. Редко проявляют инициативу, избегают принятия самостоятельных решений. Для испытуемых, набравших 9-12 баллов, характерен средний уровень проявления коммуникативных и организаторских склонностей. Они стремятся к контактам с людьми, отстаивают свое мнение. Однако потенциал их склонностей не отличается высокой устойчивостью. Оценка в 13–16 баллов свидетельствует о высоком уровне проявления коммуникативных и организаторских склонностей испытуемых. Они не теряются в новой обстановке, быстро находят друзей, стремятся расширить круг своих знакомых, помогают близким и друзьям, проявляют инициативу в общении, способны принимать решения в трудных, нестандартных ситуациях. Высший уровень коммуникативных и организаторских склонностей (17–20 баллов) у испытуемых свидетельствует о сформированной потребности в коммуникативной и организаторской деятельности. Они быстро ориентируются в трудных ситуациях, непринужденно ведут себя в новом коллективе. Инициативны. Принимают самостоятельные решения. Отстаивают свое мнение и добиваются принятия своих решений. Любят организовывать игры, различные мероприятия. Настойчивы в деятельности.
ДОДАТОК М. 1

Комплекс психодіагностичних методик для визначення рівня управлінських здібностей
(наводиться російською мовою)
Застосовуючи дані методики, спиралися на думку вчених Є. Жарікова,                                     Є. Крушельницького, Н. Литвінцевої  [235] стосовно того, якими особистісними якостями повинен володіти справжній лідер. Зокрема, вони виокремили саме такі: здатність приймати вольові рішення, долати перешкоди на шляху до мети, наполегливість, ініціативність, психічна стійкість, гнучкість, самокритичність, вимогливість до себе і інших, критичність, надійність, витривалість, сприйнятливість до нового, стрессоустойчивість, оптимістичність, рішучість, впевненість.  
Тест-опросник “Организаторские способности лидера” [15]
Шкала: лидерские способности.
Инструкция
Вам предлагается 50 высказываний, на которые требуется дать ответ “да” или “нет”. Среднего значения в ответах не предусмотрено. Долго не задумывайтесь над высказываниями. Если сомневаетесь, все-таки сделайте отметку “+” или “-“ (“а” или “б”) в пользу того альтернативного ответа, к которому вы больше всего склоняетесь.

1. Часто ли Вы бываете в центре внимания окружающих? а) да б) нет

2. Считаете ли Вы, что многие из окружающих вас людей занимают более высокое положение, чем Вы? а) да б) нет

3. Находясь на собрании людей, равных Вам по положению, испытываете ли Вы желание не высказывать своего мнения, даже когда это необходимо? а) да б) нет

4. Когда Вы были ребенком, нравилось ли Вам быть лидером среди сверстников? а) да б) нет

5. Испытываете ли Вы удовольствие, когда Вам удается убедить кого-то в чем-то? а) да б) нет

6. Случается ли, что Вас называют нерешительным человеком? а) да б) нет

7. Согласны ли Вы с утверждением: “Все самое полезное в мире есть результат деятельности небольшого числа выдающихся людей”? а) да б) нет

8. Испытываете ли Вы настоятельную необходимость в советчике, который мог бы направить Вашу профессиональную активность? а) да б) нет

9. Теряли ли Вы иногда хладнокровие в разговоре с людьми? а) да б) нет

10. Доставляет ли Вам удовольствие видеть, что окружающие побаиваются вас? а) да б) нет

11. Стараетесь ли Вы занимать за столом (на собрании, в компании и т. п.) такое место, которое позволяло бы Вам быть в центре внимания и контролировать ситуацию? а) да б) нет

12. Считаете ли Вы, что производите на людей внушительное (импозантное) впечатление? а) да б) нет

13. Считаете ли Вы себя мечтателем? а) да б) нет

14. Теряетесь ли Вы, если люди, окружающие вас, выражают несогласие с вами? а) да б) нет

15. Случалось ли Вам по личной инициативе заниматься организацией одногрупников, спортивных и других команд и коллективов? а) да б) нет

16. Если то, что Вы заметили, не дало ожидаемых результатов, то Вы:

а) будете рады, если ответственность за это дело возложат на кого-нибудь другого;
б) возьмете на себя ответственность и сами доведете дело до конца.
17. Какое из двух мнений Вам ближе?

а) настоящий руководитель должен сам делать то дело, которым он руководит, и лично участвовать в нем;
б) настоящий руководитель должен только уметь руководить другими и не обязательно делать дело сам.
18. С кем Вы предпочитаете работать?

а) с покорными людьми;
б) с независимыми и самостоятельными людьми.
19. Стараетесь ли Вы избегать острых дискуссий? а) да б) нет

20. Когда вы были ребенком, часто ли вы сталкивались с властностью вашего отца? а) да б) нет

21. Умеете ли Вы в дискуссии на профессиональную тему привлечь на свою сторону тех, кто раньше был с Вами не согласен? а) да б) нет

22. Представьте себе такую сцену: во время прогулки с друзьями по лесу Вы потеряли дорогу. Приближается вечер и нужно принимать решение. Как Вы поступите?

а) дадите возможность принять решение наиболее компетентному из вас;
б) просто не будете ничего делать, рассчитывая на других.
23. Есть такая пословица: “Лучше быть первым в деревне, чем последним в городе”. Справедлива ли она? а) да б) нет

24. Считаете ли Вы себя человеком, оказывающим влияние на других? а) да б) нет

25. Может ли неудача в проявлении инициативы заставить Вас больше никогда этого не делать? а) да б) нет

26. Кто, с Вашей точки зрения, истинный лидер?

а) самый компетентный человек;
б) тот, у кого самый сильный характер.
27. Всегда ли Вы стараетесь понять и по достоинству оценить людей? а) да б) нет

28. Уважаете ли вы дисциплину? а) да б) нет

29. Какой из следующих двух руководителей для Вас предпочтительнее?

а) тот, который все решает сам;
б) тот, который всегда советуется и прислушивается к мнениям других.
30. Какой из следующих стилей руководства, по Вашему мнению, наилучший для работы учреждения того типа, в котором Вы будете работать? а) коллегиальный; б) авторитарный

31. Часто ли у вас создается впечатление, что другие злоупотребляют вами?

а) да б) нет

32. Какой из следующих “портретов” больше напоминает Вас?

а) человек с громким голосом, выразительными жестами, за словом в карман не полезет;
б) человек со спокойным, тихим голосом, сдержанный, задумчивый.
33. Как Вы поведете себя на собрании и совещании, если считаете свое мнение единственно правильным, но остальные с вами не согласны?

а) промолчите;
б) будете отстаивать свое мнение.
34. Подчиняете ли Вы свои интересы и поведение других людей делу, которым занимаетесь? а) да б) нет

35. Возникает ли у Вас чувство тревоги, если на Вас возложена ответственность за какое-либо важное дело? а) да б) нет

36. Что бы Вы предпочли?

а) работать под руководством хорошего человека;
б) работать самостоятельно, без руководителя.
37. Как Вы относитесь к утверждению: “Для того чтобы семейная жизнь была хорошей, необходимо, чтобы решение в семье принимал один из супругов”? а) согласен; б) не согласен

38. Случалось ли Вам покупать что-либо под влиянием мнения других людей, а не исходя из собственной потребности? а) да б) нет

39. Считаете ли Вы свои организаторские способности хорошими? а) да б) нет

40. Как Вы ведете себя, столкнувшись с трудностями?

а) опускаете руки;
б) появляется сильное желание их преодолеть.
41. Делаете ли Вы упреки людям, если они этого заслуживают? а) да б) нет

42. Считаете ли Вы, что ваша нервная система способна выдержать жизненные нагрузки? а) да б) нет

43. Как бы Вы поступили, если бы вам предложили реорганизовать вверенный Вам отдел?

а) введу нужные изменения немедленно;
б) не буду торопиться и сначала все тщательно обдумаю.
44. Сумеете ли Вы прервать слишком болтливого собеседника, если это необходимо? а) да б) нет

45. Согласны ли Вы с утверждением: “Для того чтобы быть счастливым, надо жить незаметно”? а) да б) нет

46. Считаете ли Вы, что каждый человек должен сделать что-либо выдающееся?

а) да б) нет

47. Кем Вы предпочли бы стать?

а) художником, поэтом, композитором, ученым;
б) выдающимся руководителем, политическим деятелем.
48. Какую музыку Вам приятнее слушать?

а) могучую и торжественную;
б) тихую и лирическую.
49. Испытываете ли Вы волнение, ожидая встречи с важными и известными людьми? а) да б) нет

50. Часто ли Вы встречали людей с более сильной волей, чем ваша? а) да б) нет

Оценка результатов тестирования
Сумма баллов за ответы подсчитывается с помощью ключа к опроснику.
Ключ к опроснику
1а, 2а, 36, 4а, 5а, 66, 7а, 8б, 9б, 10а, 11а, 12а, 13б, 14б, 15а, 16б, 17а, 18б, 19б, 20а, 21а, 22а, 23а, 24а, 25б, 26а, 27б, 28а, 29б, 30б, 31а, 32а, 33б, 34а, 35б, 36б, 37а, 38б, 39а, 40б, 41а, 42а, 43а, 44а, 45б, 46а, 47б,

48а, 49б, 50б.

За каждый ответ, совпадающий с ключевым, испытуемый получает один балл, в другом случае – 0 баллов.
Интерпретация
Если сумма баллов оказалась менее 25, то качества лидера выражены слабо.

Если сумма баллов в пределах от 26 до 35, то качества лидера выражены средне.

Если сумма баллов оказалась от 36 до 40, то лидерские качества выражены сильно.

Если сумма баллов более 40, то данный человек как лидер склонен к диктату.
Тест-опросник “Насколько Вы уверены в себе”
(источник; http://bookap.info/popular/batarshev_diagnostika_sposobnosti_k_obshcheniyu/gl26.shtm)

Шкала: уверенность в себе, умение владеть своими чувствами, спокойствие, умение высказывать свои чувства и желания, личное достоинство, решительность. 
Инструкция
Вам предлагается 30 высказываний. Отметьте утверждения, с которыми вы согласны, знаком “+”. Долго не задумывайтесь над высказываниями.

1. Большинство людей, по-видимому, агрессивнее и увереннее в себе, чем я.

2. Я не решаюсь назначить свидание и принимать приглашения на свидания из-за своей застенчивости.

3. Когда подаваемая в ресторане еда меня не удовлетворяет, я жалуюсь администрации.

4. Я избегаю задевать чувства других людей, даже если меня оскорбили.

5. Если продавцу стоило больших усилий показать мне товар, который не совсем мне подходит, мне трудно сказать ему “Нет”.

6. Когда меня просят что-нибудь сделать, я требую, чтобы мне объяснили необходимость этого.

7. Бывают случаи, когда я ищу сильный довод.

8. Я стараюсь вырваться вперед, как и большинство людей.

9. Честно говоря, люди часто используют меня в своих интересах.

10. Я получаю удовольствие, завязывая разговор с новыми знакомыми и посторонними.

11. Я часто не знаю, что сказать людям другого пола, которые для меня привлекательны.

12. Я предпочту обратиться с письменной просьбой принять меня на работу или зачислить в учебное заведение, чем пройти через собеседование.

13. Я испытываю нерешительность, когда надо позвонить по телефону в учреждение или организацию.

14. Я стесняюсь возвратить покупку.

15. Если близкий и уважаемый родственник раздражает меня, я скорее скрою свои чувства, чем проявлю раздражение.

16. Я избегаю задавать вопросы из страха показаться глупым.

17. В ссоре я иногда боюсь, что буду волноваться, и меня начнет трясти.

18. Если известный и уважаемый лектор высказывает точку зрения, которую я считаю неверной, я заставлю аудиторию выслушать и свою точку зрения.

19. Я избегаю спорить с клерками и продавцами о цене.

20. Когда я сделаю что-нибудь важное и стоящее, я стараюсь, чтобы об этом узнали другие.

21. Я откровенен и искренен в своих чувствах.

22. Если кто-то распространяет обо мне сплетни, я стремлюсь скорее найти его, чтобы поговорить об этом.

23. Мне часто трудно сказать “Нет”.

24. Я склонен сдерживать проявление своих эмоций, а не устраивать «сцены».

25. Я жалуюсь ответственным лицам на плохое обслуживание в ресторане, в гостинице, в других местах.

26. Когда мне делают комплимент, я иногда не знаю, что сказать в ответ.

27. Если в театре или на лекции рядом со мной люди много разговаривают, я прошу их говорить потише или беседовать где-нибудь в другом месте.

28. Тот, кто пытается пролезть в очереди впереди меня, может быть уверен, что получит от меня отпор.

29. Я быстро высказываю свое мнение.

30. Бывают случаи, когда я просто не могу ничего сказать.
Интерпретация результатов тестирования
Ответы оцениваются по одному баллу за утверждения 3, 6, 7, 8, 10, 18, 20, 21, 22, 25, 27, 28, 29, с которыми респондент был согласен.
Ответы также оцениваются по одному баллу за утверждения 1, 2, 4, 5, 9, 11, 12, 13, 14,15, 16,17, 19, 23, 24, 26,30, которые респондент не отметил (т. е. с которыми он не был согласен). 

По всем ответам подсчитывается общая сумма баллов.
Менее 10 баллов. Респондент – человек застенчивый и недостаточно уверенный в себе. Ему трудно высказать свои чувства и желания, и поэтому другие могут навязать ему свое общество, оттеснить при получении, например, каких-либо благ, подчас даже не замечая этого, ущемить в чем-то его права. Вместе с тем ему свойственны вспышки агрессивного поведения в отношении людей, зависимых от него.
10–20 баллов. Респонденту свойственна средняя степень уверенности. Он можете дать отпор тем, кто пытается ущемить его интересы или не соблюдает обязательства, но для этого ему все же надо чувствовать себя несколько заведенным. В противном случае он предпочитает терпеть и молча злиться, не решаясь вступить в конфликт. 
Более 20 баллов. У респондента высокий уровень уверенности. Для него характерно спокойствие, умение владеть собой в любой ситуации, умение высказывать свои чувства и желания, не обижая окружающих и не вступая с ними в конфликты. Он не станете терпеть и ущемления своих прав, восстанавливает их, в случае необходимости, не взрывами неконтролируемой агрессии, не жалобами и просьбами, а, как правило, решительными и в то же время корректными, социально приемлемыми действиями.
Методика “Определение самооценки студента” А. Батаршева [15]
Шкала: уровень самооценки личности

Инструкция 
Респондентам выдаются бланки для самооценки личности.
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Прочтите внимательно все слова, характеризующие качества личности. Рассмотрите эти качества с точки зрения полезности, социальной значимости, желательности. Оцените каждое из них в пределах от 20 до 1 балла. Оценку “20” проставьте в графе “N” бланка слева от того качества, которое, по вашему мнению, является самым желанным, значимым, полезным. Оценку “1” – слева от качества, которое менее всех желательно, полезно, значимо. А оценки от “2” до “19” расположите в соответствии с вашим отношением ко всем остальным качествам. Помните, ни одна оценка не должна повториться.
Загните левую часть бланка с оценками таким образом, чтобы они не были видны.
В графе справа отметьте оценкой “20” качество, которое, по вашему мнению, присуще вам в наибольшей степени. Оценкой “19” – качество, присущее вам несколько меньше, и т. д. Наконец, оценкой “1” – качество, характерное для вас в наименьшей степени. Оценки не должны повторяться.

Определение самооценки студентов и интерпретация результатов тестирования
Начиная с верхней строки, из оценки, стоящей слева, вычтается оценка, стоящую справа. Результат записуется в графе d, затем он возводится в квадрат и второй результат записуется в графе d2. Все значения d2 суммируются и внизу записывается полученная сумма. Затем эта сумма умножается на 0,00075 и полученное произведение вычитается из единицы.
В конечном итоге определяется коэффициент ранговой корреляции (г), который может иметь значение от +1 до -1. Он выражает характер и тесноту связи между отношением человека к качествам, названным в бланке, и самооценкой тех же качеств у самого себя. Чем ближе коэффициент к +1, тем выше самооценка личности. Значение г, превышающее 0,85, может свидетельствовать о завышенной самооценке, о некритическом отношении к себе.

ДОДАТОК М. 2

Завдання на визначення рівня володіння прогностичними, аналітичними та проектувальними вміннями
Завдання 1

Проаналізуйте наступний приклад роботи митниці, яка розташована у морському порту, з точки зору певного кола стратегічних та операційних питань, зокрема: з якими видами ризику стикаються митні службовці; які товари відносяться до групи найбільшого ризику; яка причина недостатнього рівня контролю в аеропорті; які втрати зазнає національний бюджет; яких заходів вжито та які засоби використано, щоб припинити незаконні дії імпортерів; за допомогою яких критеріїв можна оцінити результати діяльності цієї митниці; які шляхи збільшення ефективності роботи цієї митниці у майбутньому. 
Стівен Коул – начальник митниці у морському порту. Обсяг імпортних товарів в його порту збільшився на 25% за останні два роки, але його ресурси залишилися колишніми. Це призвело до погіршення результатів роботи митниці, проте сприяо процвітанню злочинцев: показники легального імпорту, що проходить в країну через цей морський порт сягає всього 82%. Щоб більш детально вивчити існуючи ризики, Стівен приступив до аналізу усіх доступних даних. Це дозволило йому встановити, що результати були особливо поганими там, де мова йшла про імпорт запчастин для автівок.
Подальші дослідження показали, що більшість з імпортованих автомобільних запчастин, описувалися як товарна позиція 87.04. Рівень дотримання митного законодавства для цих запчастин було оцінено лише у 66% − значно нижче середнього рівня для даного порту. Більшість імпортних операцій було здійснено 10 компаніями. Перевірка трьох із них виявилися безплідною – їх імпорт були повністю легітимним.
Проте, це не зупинило Стівена. Він продовжував працювати з доступною інформацією і врешті-решт виявив, що один з імпортерів відправляв автомобільні запчастини з двох різних портів. Усі запчастини товарної позиції 87.04 було відправлено через порт Стівена. Після спілкування із начальником митниці другого порту, Стівен дізнався, що представники митниці вже відсилали повідомлення цьому імпортеру про порушення митних правил, що стосуються поставки автомобільних запчастин товарної позиції 87.04. Тому цей імпортер у подальшому почав перевозити товари через порт Стівена, сподіваючись продовжити свої шахрайські дії. В результаті, до імпортера були застосовані санкції. Крім того, на національному рівні за допомогою автоматизованої системи попереджень було проінформовано всі митниці у морських портах про існування такого виду шахрайства. Всі компанії, що імпортують такі запчастини для автівок, у подальшому було перевірено, і інший випадок шахрайства був розкритий. Дії Стівена зробили можливим повернення в цілому 148 мільйонів доларів. 
Завдання 2

Розгляньте п’ять випадків контрабанди та вирішить, до яких з них необхідно скласти аналітичний документ після конфіскації. Складіть такий документ до кожного обраного випадку.
Випадок 1.

Пакунок, що нібито містив фен, було перехоплено у поштовому сортувальному центрі у Ванкувері (Канада). Коли пакет було скановано та відкрито, митники виявили 25-мілеметровий напівавтоматичний пістолет Дженнінгса. Пакунок було перевірено, тому що на адресі відправника вантажу було зазначино номер місця парковки у гаражі для вантажних автівок у штаті Флорида (США), в той час як адресою вантажоодержувача була поштова скринька у Колумбії. Крім того, пакунок здавався занадто важким для вмісту одного лише фену.
Випадок 2. 

На митному посту сухопутного кордону Фінляндії з Російською Федерацією митники оглянули литовську вантажівку. Вони виявили відсіки, що було зроблено в двох паливних баках автівки. Ці тайники містили 27000 сигарет, призначених для фінського ринку. Водій вантажівки, литовець за походженням, був заарештований.
Випадок 3.

При обшуку вантажівки, що перевозила листи фанери, митники виявили, що документи, необхідні для торгівлі породами деревини, відсутні. Країна походження цих товарів є основним експортером цього виду деревини, і багато вантажів оформлюються через цей прикордонний пункт пропуску.
Випадок 4.

Іспанські митники вилучили слонячі бивні, які було запропоновано для продажу через Інтернет. Виявши джерело Інтернет-реклами, митним службовцям вдалося затримати продавця, який заявив, що він не знав походження бивнів і не пам'ятає, коли він отримав їх, і не має відповідного сертифікату для їх продажі.
Випадок 5. 

33-річна жінка була зупинена у Сіднеї (Австралія), де вона збиралася сісти у літак до Риму (Італія). У результаті особистого обшуку було виявлено яйця виду крокодилу, що охороняється Вашингтонською конвенцією, які було сховано у кишенях натільного поясу. Пояс було приховано під вільним вовняним светром. Митники звернули увагу на те, що светр був надто теплий для температури у 28 ° C .
Завдання 3

Зробіть аналітичний огляд результатів роботи однієї з митниць України за минулий рік за наступними пунктами:

- сфера діяльності;

- головні завдання та функції;

- головні стратегії діяльності;

- стратегічні цілі;

- пріоритети діяльності.

Складіть перспективний план подальших дій зазначеної митниці у напрямку модернізації, спрощення митних формальностей, впровадження митних реформ. Використайте наступну модель.
Перспективний план роботи митниці на 2015-2018 рр. (проект)
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ДОДАТОК Н
Методика “Потреба в спілкуванні” Ю. Орлова [179]
Шкали: схильність до комунікації, взаємодії з іншими.

Інструкція
Уважно прочитайте низку тверджень. Якщо Ви з ними згодні, то поряд з номером твердження напишіть “так”, якщо не згодні, напишіть “ні”.

Текст опитувальника (перелік тверджень)
1. Мені приносить задоволення брати участь у різного роду урочистостях.

2. Я можу придушити свої бажання, якщо вони суперечать бажанням моїх товаришів.

3. Мені подобається висловлювати будь-кому своє розташування.

4. Я більше зосереджений на придбанні впливу, ніж дружби.

5. Я відчуваю, що стосовно до моїх друзів у мене більше прав, ніж обов'язків.

6. Коли я дізнаюся про успіх свого товариша, у мене чомусь погіршується настрій.

7. Щоб бути задоволеним собою, я повинен комусь у чомусь допомогти.

8. Мої турботи зникають, коли я опиняюся серед товаришів по роботі.

9. Мої друзі мені грунтовно набридли.

10. Коли я роблю погану роботу, присутність людей мене дратує.

11. Притиснутий до стіни, я говорю лише ту частку правди, яка, на мою думку, не зашкодить моїм друзям і знайомим.

12. У важкій ситуації я більше думаю не стільки про себе, скільки про близьку людину.

13. Неприємності у друзів викликають у мене такий стан, що я можу захворіти.

14. Мені приємно допомагати іншим, якщо навіть це доставить мені значні клопоти.

15. З поваги до друга я можу погодитися з його думкою, навіть якщо він не правий.

16. Мені більше подобаються пригодницькі оповідання, ніж розповіді про кохання.

17. Сцени насильства в кіно вселяють мені огиду.

18. На самоті я відчуваю тривогу і напруженість більше, ніж коли я перебуваю ере-ді людей. '

19. Я вважаю, що основною радістю в житті є спілкування.

20. Мені шкода покинутих собак і кішок.

21. Я вважаю за краще мати поменше друзів, але більше мені близьких.

22. Я люблю бувати серед друзів.

23. Я довго переживаю сварки з близькими.

24. У мене точно більше близьких людей, ніж у багатьох інших.

25. У мені більше прагнення до досягнень, ніж до дружби.

26. Я більше довіряю власним інтуїції і уяві в думці про людей, ніж судженням про них інших людей.

27. Я надаю більше значення матеріальному благополуччю і престижу, ніж радості спілкування з приємними мені людьми.

28. Я співчуваю людям, у яких немає близьких друзів.

29. По відношенню до мене люди часто невдячні.

30. Я люблю оповідання про безкорисливу дружбу і кохання.

31. Заради Друга я можу пожертвувати всім.

32. У дитинстві я входив в одну «тісний» компанію.

33. Якби я був журналістом, мені подобалося б писати про дружбу.

Обробка результатів та ключ до опитувальника
Відповідь по кожному пункту оцінюється в 1 бал. Бали проставляються тільки при відповіді “так” за наступними пунктами: 1, 2, 7, 8, 11-14, 17-24, 26, 28, 30-33; тільки при відповіді “ні” – по пунктах 3-6, 9 , 10, 15, 16, 25, 27, 29. 
Визначається загальна сума балів, отриманих за відповідями “так” і “ні’. Чим більша сума, тим більша потреба в спілкуванні.
 ДОДАТОК Н. 1

Тест-опитувальник “Оцінка комунікабельності”
(переклад з російської мови; запозичено з інтернет-ресурсу: http://bookap.info/popular/batarshev_diagnostika_sposobnosti_k_obshcheniyu/gl26)

Шкали: уміння спілкуватися, взаємодіяти з іншими людьми, виявляти повагу до співрозмовника, конролювати власні емоції у спілкуванні.
Інструкція
На кожне з 16 наведених нижче питань оберіть одну з альтернативних відповідей: “так”, “іноді”, “ні”.

Бланк відповідей
	№
	Питання
	Так
	Іноді
	Ні

	1
	У Вас  намічена ділова зустріч. Чи вибиває Вас із колії її очікування?
	
	
	

	2
	Чи не відкладаєте ви візит до лікаря доти, поки не стане несила?
	
	
	

	3
	Чи викликає у Вас сум'яття і невдоволення доручення виступити з доповіддю, повідомленням, інформацією на нараді, зборах або тому подібному заході?
	
	
	

	4
	Вам пропонують виїхати у відрядження в місто або село, де ви ніколи не були. Чи будете Ви прикладати максимум зусиль, щоб уникнути цього відрядження?
	
	
	

	5
	Чи подобається Вам ділитися своїми переживаннями з іншими людьми?
	
	
	

	6
	Чи дратуєтеся Ви, коли незнайома людина на вулиці звертається до Вас з проханням показати йому дорогу, сказати час, відповісти на які-небудь ще питання?
	
	
	

	7
	Чи вірите Ви, що існує проблема “батьків і дітей” і що людям різних поколінь важко розуміти один одного?
	
	
	

	8
	Чи посоромилися б Ви нагадати знайомому, що він забув віддати Вам 10 тисяч гривнів, які зайняв кілька місяців тому?
	
	
	

	9
	У ресторані або їдальні Вам подали блюдо явно низької якості. Чи промовчите Ви, лише розлючено відсунувши тарілку?
	
	
	

	10
	Опинившись наодинці з незнайомою людиною, Ви не вступите з ним у бесіду і будете перейматися, якщо першим заговорить він. Чи так це?
	
	
	

	11
	Вас приводить в жах будь-яка довга черга, де б вона не була: в магазині, біля каси кінотеатру тощо. Чи краще для Вас відмовитися від свого наміру, ніж стати в хвіст і нудитися в очікуванні?
	
	
	

	12
	Чи боїтеся Ви брати участь у будь-якої комісії з розгляду конфліктних ситуацій?
	
	
	

	13
	Чи є у Вас суто індивідуальні критерії оцінки творів літератури, мистецтва, культури, і ніяких чужих думок Ви не приймаєте?
	
	
	

	14
	Почувши де-небудь у кулуарах висловлювання явно помилкової точки зору з добре відомого Вам питання, чи віддасте Ви перевагу промовчати і не вступати в суперечку?
	
	
	

	15
	Чи викликає у Вас досаду чиє-небудь прохання розібратися в тому чи іншому питанні чи навчальній темі?
	
	
	

	16
	Чи охоче Ви викладаєте свою точку зору (думку) в письмовому вигляді, ніж в усній формі?
	
	
	


Ключ для підрахунку балів
За кожну відповідь “так” – 2 бали; за кожну відповідь “іноді” – 1 бал; за кожну відповідь “ні” – 0 балів.
	Відповіді


	Номери питань


	Кількість
відповідей


	Бали

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	
	

	Так
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Інколи
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ні
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сума балів


	


Інтерпретація результатів тестування 

30-32 бали. Респондент – явно некомунікабельний, не вміє взаємодіяти з іншими; на нього важко покластися у справі, яка вимагає групових зусиль; не вміє контролювати себе.
25-29 балів. Респондент – замкнутий, малословний, віддає перевагу самотності, має мало друзів. Нова робота і необхідність нових контактів якщо і не ввергає його в паніку, то надовго виводить з рівноваги. Він часто незадоволений собою.
19-24 бали. Респондент – певною мірою комунікабельний, в незнайомій обстановці відчуває себе цілком упевнено. Однак, йому важко налагоджувати стосунки із новими людьми; в дискусії вступаєте неохоче; у спілкуванні схильний до сарказму. 
18-14 балів. Респондент має середній рівень комунікабельності. Він – допитливий, охоче слухає цікавого співрозмовника, достатньо терпимий у спілкуванні з іншими, відстоюєте свою точку зору без запальності; йде на зустріч з новими людьми без неприємних почуттів. У той же час йому не подобаються гучні компанії; екстравагантні витівки і багатослівність викликають у нього роздратування. 
9-13 балів. Респондент – досить комунікабельний, часом навіть надміру, допитливий, балакучий, любить висловлюватися з різних питань, що, буває, викликає роздратування оточуючих, охоче знайомиться з новими людьми. Йому подобається бувати у центрі уваги; нікому не відмовляє в проханнях, хоча не завжди можете їх виконати; швидко відходить від образи, роздратування. Йому бракує терпіння і відваги при зіткненні з серйозними проблемами.
4-8 балів. Респондент володіє високим рівнем комунікативних умінь; вміє взаємодіяти з іншими. Він завжди в курсі усіх справ; любить брати участь у дискусіях; охоче висловлюється з будь-якого питання, навіть якщо має про нього поверхове уявлення; з повагою ставиться до співрозмовников; вміє контролювати власні емоції.
0-3 бали. Комунікабельність респондента характеризується надмірністю. Він – балакучий, багатослівний, втручається у справи, які не мають до нього ніякого відношення, береться судити про проблеми, в яких абсолютно некомпетентний; свідомо чи несвідомо буває причиною різних конфліктів у його оточенні; запальний, образливий, нетерпимий до інших, нерідко буває необ'єктивним.
ДОДАТОК О
Комплексна контрольна робота з англійської мови за професійним спрямуванням

Завдання 1. Прочитайте текст та у пропущені місця вставте один з варіантів, які наведено нижче:

RISK ASSESSMENT IN CUSTOMS CONTROL

The purpose of customs control is "(A) that all movements of goods, vessels, vehicles, aircraft and persons crossing national borders occur within the framework of laws, regulations and procedures that comprise the customs clearance process". Therefore, control is essential to effective customs activity. However, because of (B) coastlines, many airports and land crossing and the previously mentioned volume of goods and passengers to be checked, comprehensive control is (C) impossible to achieve.

The difficulties associated with effective customs control are compounded when we must also provide for (D) with regard to the entry of passengers and cargo. Effective risk assessment can provide a solution to the problem of having effective control and facilitation at the same time. Risk assessment can aid customs officers in (E) where the greatest areas of exposure exist, so that they can respond by allocating additional resources.

Risk management in customs can be classified into three categories: strategic, tactical, operational.

Strategic: through the review of comprehensive information, customs is able to sift out areas of low risk and (F) only where experienced and practical judgment says it is necessary. In this way, customs goes from the "gatekeeper mentality" of trying to check everything and everybody to an "interdiction" mentality of only looking at highly (G) cargo or passengers.

Tactical: tactical risk management is the practical (H) of risk management. Examples of this are determining the audit level of importers or deciding how to deploy staff and equipment.

Operational: operational risk management is used by officers at their workplace in dealing with immediate situations. In the tactical phase, the customs officers, with the assistance of set procedures combined with (I), experience and skill must decide what passengers or cargo to search.

As previously stated, a risk assessment would normally cover two general areas: (1) the physical risk of goods being removed from the customs area and (2) traffic patterns and types of goods being imported and exported. In preparing a risk (J) document the following are factors to be considered:

Physical risk:

1. Local security arrangements

2. Times of shift changes, hours of activity of the port/airport

3. Maps/photographs of the customs area

4. Physical security

Traffic patterns & types of goods:

1. Types of goods

2. Duty and tax rates

3. Previous examination results

4. Routes/source countries

5. Transits

6. Records of known traders

When these factors are completed, the customs officer should be able to utilize them to classify risks as high, medium or low. 
	A
	1. to balance
	2. to protect
	3. to ensure
	4. to realize

	B
	1. vast    
	2. scarce  
	3. curved
	4. smooth

	C
	1. greatly
	2. virtually
	3. fortunately
	4. gradually

	D
	1. prosecution
	2. facilitation
	3. protection
	4. justification

	E
	1. summarizing
	2. considering
	3. counting
	4. determining

	F
	1. to intervene
	2. to seize
	3. to oversee
	4. to supervise

	G
	1. missing
	2. perishable
	3. essential
	4. suspect

	H
	1. creation
	2. punishment
	3. procurement
	4. application

	I
	1.  mind
	2. behavior
	3. intelligence
	4. conduct

	J
	1.  evaluation
	2. assessment
	3. estimation
	4. measurement


Завдання 2. Перекладіть наступні словосполучення з англійської мови на українську:
1. air freight consignment;

2. reimbursement of duties;

3. transaction value;

4. obtain illicit commercial advantage;

5. counterfeit versions;

6. valid requests;

7. a case of ivory smuggling;

8. evading the payment of anti-dumping duties;

9. concealment method;

10. to apprehend an offender;

11. goods seized;

12. international commerce;

13. bill of exchange;

14. compliance with;

15. to bear the financial burder;

16. delivered to the buyer;

17. insurance and clearance costs;

18. the risk of fraud relying on internal conspiracy;

19. to consolidate goods from several different consignors;

20. to make the arrangements with the consignor.                       
Завдання 3. Складіть діалоги між митним офіцером, що вилучив незаконно ввезені товари, та контрабандистом, який не згоден із звинуваченням. Виберіть одну з запропонованих ситуацій.

1) On the arrival of a flight from Bogota (Colombia), the Customs Targeting Unit at Paris/Roissy international airport picked out an air waybill for a shipment of handicrafts bound for France. The company shown as consignor was unknown, and the company shown as consignee was not listed under the address given. The telephone number was a real one, but it was a number of a bookshop whereas it should have been an arts and crafts shop. An external inspection of the goods showed that there were no markings on the packages (consignee, numbering, address etc.). When the packages were opened, they were found to contain handicrafts made from cocaine paste. There were 20 kg of cocaine in total.
2) A shipment of canned goods from Africa (Lagos, Nigeria) was intercepted with 20 kg of heroin in it. The drugs were concealed in the boxes containing the cans. The cans were declared as containing coconut pulp. Trade in these goods had been encountered before – this was not a first shipment. However, no irregularities had previously been detected. In all 40 boxes, a false compartment had been contrived in each of the four sides. The boxes were made of very stiff cardboard, and bore no distinguishing marks. This method of concealment suggests an internal conspiracy at the point when the cans were packed into the boxes. 
3) At the exit of a warehouse located in the “Customs control” part of an airport, the Customs service checked a commercial vehicle being driven by an airline company handler. Inside the vehicle, the service found 20 DVD players from Japan. An investigation revealed that these DVD players were part of the legitimate shipment which had arrived that morning and was being stored in the warehouse awaiting clearance. The air waybill listed 100 players divided between 20 packages. The serial numbers of the players found in the lorry followed on from those of the legitimate consignment. The four packages removed by the handler had blue tape around them, while the other 20 were bound with red tape.
4) Several seizures of cigarettes have been made in connection with the diversion onto the home market of goods intended for exportation. Cigarettes from the UK are declared for export to a third country (Poland, Switzerland, Morocco etc.). The goods are loaded at Felixstowe (UK) to be exported by lorry, with a transit document for the “European territory” segment of the journey. The transit document is falsely marked as discharged and the cigarettes remain on the national territory, with the collusion of the forwarding agent. The sums at stake are significant, given the amount of the duties levied on cigarettes.
Завдання 4. Ви – керівник департаменту з спрощення процедур міжнародної торгівлі. Вас запросили взяти участь у міжнародної конвенції з питань спрощення процедур міжнародної торгівлі та забезпечення її безпеки, що відбудеться наступного місяця у м. Брюсель (Бельгія), та презентувати результати впровадження системи Уповноваженого Економічного Оператора на території України. Підготуйте письмову презентацію. Ваш аналіз повинен містити наступні пункти:

Implementation of the Authorized Economic 

Operator (AEO) programme
I.
General overview/Reasons for reform:
1.Why did your country decide to implement this measure?
2. What was the starting point (i.e. were you already implementing this measure but made improvements, or was it introduced as a new measure)?
3. Was it implemented as part of an overall reform program or on its own?
4. How long has it been in place (how long since it was reformed or implemented)?
5. What benefits have been obtained as a result of the implementation of this measure?  (Benefits for the government and/or traders, what problems did it solve?)
II.
Framework:

6. Describe significant amendments to laws and/or regulations that were required (were stakeholders consulted?) or describe the legislative framework that needs to be in place.
7. Describe any changes to administrative policy or organization that were required.
III.
Implementation information:

8. How long did it take to implement this measure?  What aspects of the implementation process took the longest time?
9. Lessons learned:  what were the biggest problems/issues and how were they overcome?
10. Describe any training or capacity-building programmes that were conducted for government officials and/or the private sector.
11. What equipment, structures, software, etc. were required for implementation?
12. Did you require technical assistance?  If so, what kind?
13. What factors were crucial to success/best practices?  (What can you recommend to other countries that might undergo similar reform?)
14. Costs of implementation.  Be as specific as possible.  If possible, please provide a breakdown of the costs (may be attached as an annex) or identify the actions described above that were the most costly.
15. If possible, please provide other useful information such as copies of laws, regulations, standard operating procedures/instructions, implementation plan with benchmarks, etc. (may be attached as an annex).
ДОДАТОК П

Змістовий модуль 3. Профілювання пасажирів

Тема 2. Відбір пасажирів з високим ступенем ризику
(фахові дисципліни – “Аналіз ризиків у митній справі”, “Організація боротьби з контрабандою та порушенням митних правил”)
(IX семестр)

План семінарського заняття
(2 години)

	Питання для розглядання
	Зміст
	Навчальні методи
	Час

	1. Введення.
	- Методи відбору застосовуються в залежності від таких факторів: 

а) тип контрабандисту (характеристики особи; регіон, з якого вона подорожує  (Латинська Америка, Південно-Східна Азія тощо); країна призначення, країна походження, тип кордону (наземний, повітряний, морський), який вона перетинає);

б) тип товару: методи незаконного ввозу товарів, як  і види оперативних дій, що застосовуються митниками, залежать від типу товарів; 

в) обізнаність у сучасних тенденціях шахрайств; - 

г) розробка критеріїв.
	- Пояснення концепцій.

- Питання.


	5 хвилин

	2. Нормативні показники.
	Критерії відбору необхідно постійно переглядати та оновлювати.
	- Групове обговорення.
	15 хвилин

	3. Важливі елементи.
	Важливі елементи, що необхідно враховувати для відбору пасажирів: вік; стать; етнічна належність; соціоекономічний статус; зовнішність вид багажу, засіб платежу;  походження товарів; призначення товарів; частота поїздок; тривалість перебування; транспортні засоби; мета поїздки.
	- Питання до групи.
	15 хвилин

	4. Техніки спостереження.
	 Головні фактори, які необхідно враховувати у процесі спостереження:

- загальний вигляд пасажиру: одяг, взуття, стать, фізична привабливість, фізичні пропорції; 

- зовнішній вигляд: волосся, колір обличчя, стан рук, нігтів, очей, вен, стан здоров'я; 

- поведінка: агресія нервозність, підвищена пітливість, тремтіння; 

- відповіді на питання: труднощі у мові, невпевненість, тон, висота голосу, неадекватність у відповідях, надмірна ввічливість, мова тіла, вибір слів;

- багаж пасажиру: вартість одиниць багажу (дорожних сумок, валіз) у  залежності від торгової марки (невідома марка, поширена марка, брендова марка);

- зовнішній вигляд одиниць багажу: 

1) “чи має пасажир багаж?”, “чи відповідає багаж типу пасажиру?”, “чи подорожує пасажир наодинці?”, “чи у такому виді багажу легко розмістити схованки?”, “чи вже затримували контрабандні товари, що було сховано у такому виді багажу?”;

2) запах з багажу; надмірно важкий багаж; надмірно товсті верх або низ багажу; співвідношення між багажними бірками і корінцями квитків; співвідношення між характером поїздки та типом або кількостю предметів багажу; сліди клею; незвичайна відстрочка; стан заклепок, шурупів, замків;

- зміст багажу: 

1) одяг: відповідність кількості одягу тривалості подорожі; відповідність якості одягу зовнішності пасажиру; відповідність одягу клімату країни; зовнішній вигляд одягу;

2) інші деталі: надлишкова вага, надмірна кількість, несподівані предмети (перевезення шоколаду до Бельгії, духів до Франції, взуття або шкіряних виробів до Італії);

3) лікарські засоби або фармацевтичні продукти: седативні засоби,транквілізатори, вугілля, зубна нитка тощо;

4) алюмінієва фольга; копіювальний папір; рентгенівські пластини; розчинна кава, розсипана всередині валізи; спеції або інші сильно пахнущі продукти.
	- Мозковий штурм (відповідь на запитання “Які характерні риси контрабандиста ви можете назвати?”

- Питання до групи.

- Обговорення конкретних випадків контрабанди.

- Рольова гра.
	45 хвилин


Рекомендована література
1. Trade Facilitation Implementation Guide / UNECE [Електронний ресурс]. − Офіційний веб-сайт. − Режим доступу : http://tfig.unece.org/index.html 
2. World Customs Organization [Електронний ресурс]. − Офіційний веб-сайт. − Режим доступу : http://www.wcoomd.org/  
ДОДАТОК Р

Програма спецкурсу
“Англійська мова для митників”
Пояснювальна записка

Сучасні умови діяльності світової митної спільноти й митного відомства України, зокрема, зумовлюють пошук якісно нових підходів до професійної підготовки співробітників митних адміністрацій, розвитку професійно-значущих особистісних якостей. Ефективність підготовки фахівця у галузі митної справи залежить, насамперд, від системного й безперервного оволодіння необхідними знаннями та вміннями, впровадження міжнародно визнаних інноваційних навчальних методів й інструментів, послугування інформаційними джерелами.
Цей спецкурс є додатковим у процесі професійної підготовки магістрів у галузі митної справи. Він спрямований на розвиток в магістрів професійної, організаторсько-управлінської, комунікативної й професійно спрямованої іншомовної комунікативної компетентності, сприяє підвищенню рівня професіоналізму та формуванню цілісного профе​сійного мислення. 

Мета спецкурсу: на засадах впровадження міжнародних професійних стандартів митників сформувати теоретичні знання та практичні уміння, що необхідні у майбутній професійній діяльності; розвити осо​бистісні якості, значущі для роботи митника; розвити організаторсько-лідерські вміння; покращити рівень володіння професійно спрямованою іншомовною комунікативною компетентністю: збільшення запасу англійської професійної термінології, оволодіння навичками усного й письмового англійського мовлення .

Загальні положення

Оцінювання результатів навчання з спецкурсу здійснюється за наступними критеріями:

– “A” – 91–100 балів – зараховано; 

– “B” – 83–90 балів – зараховано;

– “C” – 73–82 бали – зараховано;

– “D” – 64–81 бал – зараховано;
– “E” – 60–63 бали – зараховано; 
– “FX” – 35–59 балів – незараховано. 
Максимальна кількість балів, яку отримує магістр протягом вивчення спецкурсу, становить 100 балів – у рамках трьох модулів; форма контролю – залік.

Диференційована оцінка знань студентів здійснюється за результата​ми всіх видів навчальної діяльності (надається в рамках семестру, макси​мальна кількість балів – 100):

1. Робота на семінарському занятті (за одне заняття – 5 балів: використання професійної термінології – 1 бал, участь в дискусіях – 1 бал, підготовка аргументованого повідомлення – 1 бал, виконання творчого чи практичного завдання – 2 бали);

2. Самостійна та індивідуальна робота студентів – 20 ба​лів;

3. Модульний контроль (40 балів: модуль 1 – 15 балів, модуль 2 – 10 ба​лів, модуль 3 – 15 балів).
Зміст спецкурсу “Англійська мова для митників”

	Тема
	Кількість годин, відведених на:

	
	Лекції
	Практичні (семінарські) заняття
	Самостійна робота
	Індивідуальна робота
	Усього

	МОДУЛЬ 1

	Аналіз ризиків у діяльності митних адміністрацій

	Тема 1.1. Оцінка ризику: концепції.
	 −
	2
	4
	–
	6

	Тема 1.2. Оцінка ризику: профілювання. Цикл управління ризиками.
	 −
	2
	4
	2
	8

	МОДУЛЬ 2

	Безпека ланцюга постачань

	Тема 2.1. Міжнародні принципи перевезення товарів. Законодавчі положення стосовно міжнародних перевезень товарів.
	−
	2
	2
	−
	4

	Тема 2.2. Види ризику на різних етапах транспортування товарів.
	−
	2
	2
	−
	4

	МОДУЛЬ 3

	Міжнародні конвенції

	Тема 3.1. Міжнародна конвенція про гармонізовану систему опису та кодування товарів.
	−
	2
	4
	−
	6

	Тема 3.2. Переглянута Кіотська Конвенція. Рамкові стандарти безпеки і спрощення світової торгівлі
	−
	2
	4
	2
	8

	Усього годин
	−
	12
	20
	4
	36


ТЕМАТИЧНИЙ ЗМІСТ СЕМІНАРСЬКИХ ЗАНЯТЬ

МОДУЛЬ 1
Семінарське заняття №1 (2 год.)

Тема 1.1. Оцінка ризику: концепції. 
План
1. Загальне поняття оцінки ризиків.

2. Роль оцінки ризиків у здійсненні митного контролю.

3. Види ризиків.
І. Лексичний диктант за професійними термінами (переклад з української мови на англійську і навпаки).
ІІ.  Читання та обговорення текстів “Risk assessment” та “Role of risk assessment in Customs control” за наступними питаннями [1, P. 6 – 7, 8 – 9]:
1. How can term “risk” be understood from a Customs viewpoint?

2. Which businesses does risk assessment cover and in which way? Give certain examples/

3. Which risk areas does import or export of commercial consignments include?
III. Виконання творчих завдань
1) Визначте тип ризику та складіть діалоги, використовуючи зазначені словосполучення:
	
	Physical risks
	Traffic patterns

	Type of goods
	
	

	Maps or photographs of the Customs control area
	
	

	Rates of duties and taxes
	
	

	Results of previous 

examinations
	
	

	Material resources
	
	

	Volume of goods
	
	

	Security arrangements in the Customs control area
	
	

	Level of identification of natural and legal persons
	
	

	Route followed by the goods
	
	

	Availability of means of control 
	
	


2) Виберіть одну з запропонованих ситуацій та у 10 реченнях зробіть повідомлення щодо можливого вирішення зазначеної проблеми. Ваші аргументи повинні підтверджуватися чинними законодавчими положеннями міжнародного митного права. Пам’ятайте, що Ви – керівник митного відділу й несете повну відповідальність за обрані дії.
Ситуація 1.
Customs officers at Bamako airport in Mali stopped a 26 year old man. He was leaving for London, and the officers’ attention was drawn by his agitated state. A search of his baggage revealed a false bottom in his suitcase. The place of concealment contained 1.4 kg of heroin.
Ситуація 2.
At Frankfurt airport, German Customs seized 10 kgs of cocaine from a shipment of automobile parts from Brazil. On examining their date base, Customs officers found that this was the seventh case in two years involving automobile parts shipped from Brazil.
Ситуація 3.
Thai Customs officers at Bangkok airport stopped a 25 year old male tourist of Spanish nationality. He was returning to Belgium after a two-week stay in Thailand. A search of his baggage revealed 25 compact disks without covers or markings and therefore probably counterfeit. The man admitted that this was so, and the goods were seized.
Ситуація 4.
At Amsterdam airport, Dutch Customs seized a suitcase containing 30 kgs of caviar from the Russian Federation. The man who was stopped, a 25 year old Russian, admitted to carrying caviar regularly to various European cities.
Ситуація 5.
A group of Belgians were stopped by Belgian Customs officers conducting controls on the E40 motorway from Ostend to Brussels. They were returning from a trip to the Netherlands. This control, conducted some distance from the land border, was followed by a search of the vehicle (a Renault Espace) which revealed 200g of cannabis resin clumsily concealed under the carpet, by the rear seats of the Espace.  
IV. Лексико-граматичні вправи
Вправа 1. Підберіть синоніми, що зазначено у таблиці, до виділених курсивом слів та словосполучень:
	a) restrictions    
	b) prohibitions       
	c) counterfeit goods   

	d) hazard consequences   
	e) consignments          
	f) random search

	g) to evade payment
	h) enforcement efforts
	i) seizures


1. The trader, by falsely declaring the entry, may evade or attempt to evade an official ban or an official limit applicable to commercial goods.
2. Risk is defined in the dictionary as the chance of a dangerous or bad outcomes.
3. Risk assessment is applied to customs enforcement primarily to identify how best to apply effort and resources in order to maximize captures of contraband.
4. The technique is used to improve selectivity or targeting by focusing executive attempts on the areas most likely to produce positive enforcement results.
5. As customs officers, we must acknowledge that the huge amounts of containers, mail and passengers entering our countries greatly increase the odds against consistently finding contraband through erratic inspection.
6. The risk areas relating to the import or export of commercial cargoes include revenue and non-revenue.
7. The trader, by falsely declaring the entry may attempt to circumvent coverage of duties on movements of commercial goods.
Вправа 2. Розкрийте дужки і використайте правильну форму герундію:

1. Were the farmers used (to give) monthly subsidies by their government?
2. The smuggler denied (to evade) the prohibition on brining in endangered species.
3. Who was responsible for (to detect) a smuggling attempt during the last patrol?
4. The officer insisted on (to examine) all the goods in the high risk area.
5. The customs manager suspects his subordinates of repeatedly (to give) bribes by the criminals.
6.  Australian coastguards are proud of (to award) for the record number of seizures of contraband.
7. The passenger objected to her luggage (to inspect) and accused the customs inspector of (to be) very rude.
8. International border agencies prevent prohibited goods from (to carry) into the customs area.
9. This trader had succeeded in (to obtain) illicit commercial advantage before his illegal activity was stopped by the law enforcement agencies. 

10. The customs officers were sorry for (not to apply) sufficient effort and resources in order to maximize seizures of contraband during previous year.
Завдання для самостійної роботи

Завдання 1. Користуючись інформацією з офіційного сайту ВМО [4], надайте відповіді до наступних питань:
a) What are the main legal foundations for risk analysis?

b) Which frauds have been recently detected with the help of risk assessment in the European Union, US, Australia, Canada?

c) Which methods of risk assessment are generally detected in Ukraine?
Завдання 2. Складіть звіти щодо наступних випадків контрабанди товарів (200-300 слів).
a) On June 23, Wednesday, a police team seized 3.5 kg of cocaine from a Mr. Bob Parsons of 1078 Waco, Dallas, texas, country: U.S. A check of the house revealed an air waybill showing that the wooden chest containing the narcotics was sent from Mr. Art Morgan, 8700 Kinger, Bogota, Colombia. The shipment transited Mexico aboard TWA flight 657 and arrived in USA at approximately 22.40 hours. The shipment consisted of 8 pieces weighing 85 kilograms. The declared value of the shipment was $80 U.S. There was no declared customs value on the prepaid shipment. The airway bill was marked "prepaid", "rush-rush-rush", and the shipment was "booked" freight. The police team, using information from an informer, followed parsons to his house where they drilled the chest and found the narcotics at 23.50 hours.
b) The Customs service at a London airport discovered 40 kg of cannabis resin in cans declared as containing green beans from Morocco. The company named on the air waybill actually produced and exported fruit juice, not beans. This was what attracted the attention of the Customs service. In this case the consignor was not aware of the shipment – the company’s name had been used without it knowledge and consent. 
Література
1. Трякіна О. О. Іноземна мова за професійним спрямуванням (англійська мова): навчальний посібник для самостійної роботи студентів / О. О. Трякіна, Д. О. Мовчан. – Дніпропетровськ, 2014. – 86 с.
2. CLiKC, the Customs Learning and Knowledge Community. 2011. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: http://clikc.wcoomd.org
3. The Center for Customs & Excise Studies, University of Canberra, Australia, official site . – [Електронний ресурс] – Режим доступу: http://www.customscenter.edu.au
4. World Customs Organization. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: www.wcoomd.org
Семінарське заняття №2 (2 год.)

Тема 1.2. Оцінка ризик: профілювання. Цикл управління ризиками. 

План
1. Головні методи відбору вантажів й пасажирів для перевірки.

2. Принципи складання профілів злочинців й незаконних вантажів.

3. Стратегії митних адміністрацій щодо виявлення контрабанди у комерційних вантажах.

4. Головні сегменти циклу управління ризиками. Різниця між оцінкою ризиків та управлінням ризиками.

І. Лексичний диктант за професійними термінами (переклад з української мови на англійську і навпаки).
ІІ.  Читання та обговорення текстів “Profiling” та “Risk management cycle” за наступними питаннями [1, P. 15 – 17, 30 – 32]:
1. What does the concept of selectivity include?
2. What are the key principles of developing effective profiles?

3. Which data should be compulsory included into any profile?

4. List the main steps in developing profile of a smuggler. Are they the same while developing the profile of an illegal cargo?

5. Which stages in the risk management cycle should be implemented?

6. Is there any difference between risk assessment and risk management?
III. Виконання творчих завдань
1) Ознайомтесь із одним звітом про вилучення контрабанди і одним звітом оперативно-розшукового відділу. Визначте відповідні елементи даних та використайте їх для створення вантажного профілю.
Seizure report 1

Seizure officer : J. Clark

Seized item: cocaine

Weight of seizure: 14 kilos-date of seizure: Feb 14

Day of seizure: Saturday - time of seizure: 12.45

Location: Braniff cargo

Place of hiding: auto parts, in hollow wooden crate braces

Name of violator: _____________________________________________

Sex : ______ male ______ female____ race : ______________________

Date of birth: ________________________________________________

Citizenship: _________________________________________________

Other identification: ___________________________________________

Prior violations: ______________________________________________

Method of arrival: Braniff flight 114

Duration of trip: ______________________________________________

Circumstances: ______________________________________________

For cargo seizures:

Air

Number of pieces: 4 

Routing of shipment: from Bogota to Houston via Mexico

Weight of shipment: 100 kg.

Declared value: $250 U.S.

Date of arrival: Feb 14 

Declared value for Customs : $250 U.S.

Shipper/name and address: Air Supply Co, box 123, Bogota, Colombia

Consignee/name and address: Cheap Parts, 4133 Block st., Houston, Texas, U.S.A.

Date of shipping (export): Feb 13

Date of arrival (import):  Feb 13

Shipment was: x prepaid ________ collect

Description of goods: auto parts

Handling information: special instructions rush-rush-rush

Shipment was: x booked ______ first available flight

Special routing: none
Intelligence report
A police informant reports that an auto parts distributor with branches in Houston, Miami and Los Angeles is smuggling cocaine in shipments of machine parts. Braniff International is the airline most often used.

2) Заповните таблицю відповідними засобами, що застосовуються митними офіцерами з метою виявлення контрабанди у комерційних вантажах у відповідності до зазначених елементів стратегії.
	Trade/public interaction
	Interaction of narcotics in commercial cargo
	Enforcement linkage
	Transportation standards

	Domestic targeting
	International targeting

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


3) Складіть діалоги між: а) начальником митниці в аеропорті та митним інспектором щодо покращення результатів роботи за допомогою впровадження профілювання пасажирів й вантажів; б) митним інспектором та імпортером щодо конфіскованих товарів; в) головою митної адміністрації та його заступником з стратегічних питань щодо результатів упровадження циклу управління ризиками у роботу митниць, використовуючи наступні словосполучення:

 a) international commerce; concept of selectivity; smugglers’ advantage; identifying passengers; cargo shipments; given locations; smuggling activity; cross border movements; effective profiles; customs examination;
b) method of concealment; enforcement officers; modus operandi; smuggling operation; narcotics trafficking; smuggled in cargo; to search out contraband; intelligence information;

c) risk identification; external accountability; detection risk; risk analysis; integrity of the controls; risk management solution; evaluation and audit; performance measurement; review.

IV. Граматичні вправи.

1) У наведеному нижче тексту знайдіть часи: а) Past Simple; b) Past Perfect; c) Past Continous Passive; c) Past Simple Passive; конструкції із герундієм та дієприкметником.

Keith Jagger didn’t give up. He kept working on the data he had, and in the end he found that one of the importers was shipping automobile parts equally through two different ports. But all the parts of heading 87.08 were being shipped through Keith Jagger’s port. After contacting the Customs Director of the second port, Keith  found out that he had notified the importer concerned of an anomaly concerning its shipments of heading 87.08 automobile parts. This dishonest company had then transferred these shipments to Keith Jagger’s port in the hope of continuing with its fraudulent activities. Sanctions were then taken against the importer, and at the national level the Customs automated alert network was used to warn all ports that they should take steps to guard against this type of fraud.

All companies importing these automobile parts were then checked, and the other case of fraud was uncovered.

2) Використайте дієслова у зазначених часах та конструкціях для створення власних речень (не більше 5).
Завдання для самостійної роботи
1) Prepare in a written form (300-500 words) an analytical report on different strategy elements used by customs administrations in different countries.

2) Provide suggestions (in writing, 300-500 words) on an effective use of risk management cycle in the check-points at national borders.
Завдання для індивідуальної  роботи
Опішить цикл управління ризиками, що застосовується співробітниками митної служби України у іх оперативної діяльності, відповідаючи на запропоновані нижче запитання:

1. How can you describe the system?
2. How can you construct a schematic model/flowchart, i.e. draw a flowchart that reflects each process outlined in the system described?
3. Who are the participants/clients/stakeholders in the system?
4. What are the current controls in the system?
5. What are the current strengths in the system?
6. What are the current weaknesses in the system?
7. Where, when, how is the risk likely to be incurred, and by whom?
8. What is at stake if the controls are circumvented i.e. what are the potential adverse outcomes (threats) and their impact?
9. Why do the opportunities to circumvent the controls arise?
10. What is the reliability of the sources of information?
11. What are the participants’ expectations of the import controls?
12. Internal and external accountability. How do we account for the results?
13. Which categories of risks are included: a) inherent risk; b) control risk; c) detection risk?
Література
1. Трякіна О. О. Іноземна мова за професійним спрямуванням (англійська мова): навчальний посібник для самостійної роботи студентів / О. О. Трякіна, Д. О. Мовчан. – Дніпропетровськ, 2014. – 86 с.
2. CLiKC, the Customs Learning and Knowledge Community. 2011. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: http://clikc.wcoomd.org
3. The Center for Customs & Excise Studies, University of Canberra, Australia, official site . – [Електронний ресурс] – Режим доступу: http://www.customscenter.edu.au
4. World Customs Organization. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: www.wcoomd.org
МОДУЛЬ 2

Семінарське заняття №3 (2 год.)

Тема 2.1. Міжнародні принципи перевезення товарів. Законодавчі положення стосовно міжнародних перевезень товарів. 
План
1. Міжнародні торгівельні механізми.

2. Безпека ланцюга постачань.

3. Види ризиків на різних етапах транспортування товарів від товаровиробника до товароодержувача.

4. Законодавчі положення, що застосовуються до міжнародних перевезень товарів. 
І. Лексичний диктант за професійними термінами (переклад з української мови на англійську і навпаки).
ІІ.  Читання та обговорення текстів “International trade mechanisms” та “Security of supply chain” за наступними питаннями [1, P. 20 – 21, 22 – 24]:
1. What is a bill of lading? In which situations is it used?
2. What is a bill of exchange? Which main steps need to be taken to make a bill of exchange payment?
3. What is a letter of credit? What does it guarantee?
4. Which other terms of delivery are used in the international trade transactions? Give some examples.
5. What are potential risks of fraud in the flow of goods in international trade?
6. What steps should be taken to secure international flow of goods?
III. Виконання творчих завдань
1) Проаналізуйте, на якому етапі міжнародного транспортування товарів було здійснено порушення, та заповните таблицю. Аргументовано поясніть свій вибір. 
	Kinds of stages
	Manufacturer/packager
	Consignor
	Freight forwarder
	Carrier
	Freight depot /Customs broker
	Consignee

	Example 1
	
	
	
	
	
	

	Example 2
	
	
	
	
	
	

	Example 3
	
	
	
	
	
	

	Example 4
	
	
	
	
	
	

	Example 5
	
	
	
	
	
	


Example 1. On the arrival of a flight from Bogota (Colombia), the Customs Targeting Unit at Paris/Roissy international airport picked out an air waybill for a shipment of handicrafts bound for France. The company shown as consignor was unknown, and the company shown as consignee was not listed under the address given. The telephone number was a real one, but it was a number of a bookshop whereas it should have been an arts and crafts shop. An external inspection of the goods showed that there were no markings on the packages (consignee, numbering, address etc.). When the packages were opened, they were found to contain handicrafts made from cocaine paste. There were 20 kg of cocaine in total.

 Example 2. A shipment of canned goods from Africa (Lagos, Nigeria) was intercepted with 20 kg of heroin in it. The drugs were concealed in the boxes containing the cans. The cans were declared as containing coconut pulp. Trade in these goods had been encountered before – this was not a first shipment. However, no irregularities had previously been detected. In all 40 boxes, a false compartment had been contrived in each of the four sides. The boxes were made of very stiff cardboard, and bore no distinguishing marks. This method of concealment suggests an internal conspiracy at the point when the cans were packed into the boxes.    
  Example 3. At the exit of a warehouse located in the “Customs control” part of an airport, the Customs service checked a commercial vehicle being driven by an airline company handler. Inside the vehicle, the service found 20 DVD players from Japan. An investigation revealed that these DVD players were part of the legitimate shipment which had arrived that morning and was being stored in the warehouse awaiting clearance. The air waybill listed 100 players divided between 20 packages. The serial numbers of the players found in the lorry followed on from those of the legitimate consignment. The four packages removed by the handler had blue tape around them, while the other 20 were bound with red tape.
     Example 4. Several seizures of cigarettes have been made in connection with the diversion onto the home market of goods intended for exportation. Cigarettes from the UK are declared for export to a third country (Poland, Switzerland, Morocco etc.). The goods are loaded at Felixstowe (UK) to be exported by lorry, with a transit document for the “European territory” segment of the journey. The transit document is falsely marked as discharged and the cigarettes remain on the national territory, with the collusion of the forwarding agent. The sums at stake are significant, given the amount of the duties levied on cigarettes.   

Example 5. Here is another example of the fraudulent use of the transit procedure, with the goods being diverted for home use. The driver of a means of transport who was supposed to be delivering 1600 boxes of spirits (9600 bottles) from France to Russia was intercepted in Antwerp while unloading his goods at a Belgian warehouse. The spirits had been declared as having been shipped to Russia via the frontier post at Lubeck (Germany). The documents had been fraudulently marked as discharged. 
2) Обговоріть (у парах), які ризики виникають на зазначених нижче етапах транспортування товарів. Які з них поширені на митній території України? Представьте результати обговорення групі.
Stages in the flow of goods in international trade:
1) The manufacturer of the goods is the first link in the supply chain. He is the one who produces the goods which are to be shipped. He may also be the seller, the supplier or even the exporter. On many occasions in the supply chain, freight is transported overland – generally by road.
2) The consignor of the goods is not necessarily the manufacturer. For example, the consignor may be a wholesaler or a purchasing pool.
3) As a general rule, a freight forwarder is used to handle the administrative formalities for the exportation of goods. In the case of shipment by container, the freight forwarder may also consolidate goods from several different consignors. He may sometimes take charge of the goods as soon as they leave the factory, and make the arrangements for all stages of the transport operation.
4) The international transport of goods over long distances is generally carried out by sea or by air. An agent of the shipping line or airline is responsible for making the arrangements with the consignor (or buyer), for shipping the goods. He will also check on the loading and exportation of the goods. On arrival, another agent of the company will take charge of the goods.
5) The goods are sometimes warehoused for some time pending clearance. It is a job of a Customs broker to make the arrangements for clearance and deal with the Customs services on behalf of the consignor.
6) The final link in the supply chain is the consignee of the goods. This (natural or legal) person may also be a buyer and/or the owner of the goods.

3) Завдання для ситуаційно-рольової гри: Ви – керівник митного підрозділу у міжнародному аеропорті. Проаналізуйте наступний випадок контрабанди наркотиків, що трапився у підконтрольному Вам пункті пропуску. Надайте рекомендації щодо: 1) оптимізації роботи митних офіцерів, які працюють у Вашому підрозділі, з метою кращою протидії контрабанді; 2) використання сучасного обладнання з метою збільшення конфіскацій незаконно ввезених товарів; 3) налагодження співробітництва з іншими правоохоронними службами; 4) використання інформаційних джерел. Складіть звіт щодо стратегії подальших дій у напрямку знищення всієї злочинної мережі.

Використовуйте наступні слова та словосполучення: to smash, a bogus company, a cardboard, a crate, to dismantle, vigorously, to pursue, to jail, to disguise, legitimate. 

Case of smuggling
Following a lengthy Customs investigation six men have been jailed for smuggling 200$ million worth of drugs into the UK in car parts. The men were all part of a professional smugglimg ring that used a bogus company to disguise a drugs importation and distribution business. The drugs were disguised as car parts and packed in cardboard boxes within crates and imported via a legitimate freight agent. They were destined for a company called Hemmings Engineering based in Maidstone, Kent. Customs were able to prove that 66 previous consignments of drugs had been imported using this method.
 IV. Лексико-граматичні вправи.

1) Підберіть синоними до наступних слів:
	to jail
	to prove

	investigation
	consignment

	to disguise 
	significant

	distribution
	supply

	legitimate
	to destroy


2) Складіть речення з наступними словосполученнями, використовуючи наступні граматичні конструкції: Conditional Sentences, I wish, But for:
a) a lenhthy Customs investigation;

b) a smuggling 599$ million worth of car parts; 
c) a legitimate freight agent;
d) to receive a sentence;
e) a previous consignment.
Завдання для самостійної роботи
Підготуйте доповідь стосовно методів порушення митних правил та технологій, що використовуються злочинцями, які незаконно ввозять товари на територію: а) Фолклендських островів; б) Чилі; в) Швеції; г) Бразилії; д) Південноафриканської Республіки. Проаналізуйте на якому з етапів перевезення товарів у міжнародному ланцюзі постачані ці випадки порушень трапляються найчастіше. У відповідності до положень міжнародного права наведіть приклади можливих покарань.
Література
1. Трякіна О. О. Іноземна мова за професійним спрямуванням (англійська мова): навчальний посібник для самостійної роботи студентів / О. О. Трякіна, Д. О. Мовчан. – Дніпропетровськ, 2014. – 86 с.
2. Трякіна О. О. Методичний посібник з розвитку навичок ознайомлювального читання для III-IV курсів (англійська мова) / О. О. Трякіна. – Дніпропетровськ, 2007. – 26 с.
3. World Customs Organization. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: www.wcoomd.org
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Тема 2.2. Види ризику на різних етапах транспортування товарів. 
План
1. Причини виникнення ризиків на кожному з етапів транспортування товарів.

2. Потенційні ризики у міжнародному ланцюзі постачань.

3. Технології, що застосовуються шахраями для незаконного ввозу товарів.


І. Лексичний диктант за професійними термінами (переклад з української мови на англійську і навпаки).
ІІ.  Читання та обговорення текстів “Types of risks in the international supply chain” та “Methods used by frauders in the international supply chain ” за наступними питаннями [1, P. 24 – 25, 26 – 27]:
1) What main types of risks exist in the international supply chain?

2) What are the main reasons for their appearance?

3) Which instruments are used by Customs to detect them?

4) What are the main widespread technologies and methods used by frauders in the international supply chain?

ІII. Виконання творчих завдань:

1) Визначте, на якому з зазначених етапів транспортування товарів у міжнародному ланцюзі постачань можливе скоєння наступних порушень.

	Stage in the supply chain
	Cases of fraud

	Manufacturer/packager
	1) Goods have been diverted while being transferred

	Consignor
	2) During packing, the label has been stuck on the box using a repositionable method

	Freight forwarder
	3) The consignor named on the air waybill is a company not listed in directory 

	Carrier
	4) During unloading, the package has been placed in an out-of-the-way 

	Freight depot
	5) The shipment has been replaced by goods which do not tally with the label 

	Customs broker
	6) When the consignee is telephoned, the response is always a voice message

	Consignee
	7) A strategically-placed ink blot has made the signature on the air waybill


2) Складіть діалоги між одним з учасників міжнародного ланцюга постачань (митним брокером, перевізником тощо) та митним офіцером, що виявив незаконне перевезення товарів. Під час створення діалогів необхідно: 1) переконливо та аргументовано доводити власну непричасність до скоєного злочину (з боку декларанта); 2) висувати звинувачення, але дотримуватися правил етики поведінки (з боку митного офіцеру); 3) використовувати розмаїття професійної лексики.
IV. Лексико-граматичні вправи.

1) Підберіть антоніми до наступних слів:
	to implement
	consignee

	traffickers
	conspirator

	to destroy 
	collusion

	illicit
	intermediary

	premises
	to shield


2) Складіть речення з наступними словосполученнями, використовуючи наступні граматичні конструкції: must have done, needn’t have done, was/were able to, had better:

a) the easiest technique;

b) greater risks for the traffickers; 

c) to check the quantities unloaded;
d) a shipment consisting of fraudulent goods;
e) the entire shipment.
Завдання для самостійної роботи
Ви – начальник відділу митного пост-аудиту на території Канади. Керівництво митної адміністрації Канади надало Вам завдання проаналізувати існуючі методи та технології пост-аудиту, людські ресурси, що використовуються для вирішення завдань контролю за міжнародним ланцюгом постачань, та презентувати пропозиції щодо можливіх шляхів модернізації. Ваш звіт повинен містити наступні пункти:
1. Кeys to support compliance within the trade community.
2. Customs control mechanisms used.
3. Skills & tools required: creating an efficient Risk Management model, key investments in technology infrastructure, training for Post-Release Verification officers, an effective Review Program.
4. Challenges: changes to legislation, building a flexible system, developing strong relationships with the trade community, maintaining the integrity of privacy based on legislation, monitoring Post-Release Verifications, implementing an administrative penalty regime.
Література
1. Трякіна О. О. Іноземна мова за професійним спрямуванням (англійська мова): навчальний посібник для самостійної роботи студентів / О. О. Трякіна, Д. О. Мовчан. – Дніпропетровськ, 2014. – 86 с.
2. United Nations Economic Commission for Europe.  – Trade Facilitation Implementation Guide. –  [Електронний ресурс] – Режим доступу: http://tfig.unece.org/contents/case-studies.htm
3. World Customs Organization. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: www.wcoomd.org
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Тема 3.1. Міжнародна конвенція про гармонізовану систему опису та кодування товарів. 
План
1. Структура та зміст Міжнародної конвенції про гармонізовану систему опису та кодування товарів.

2. Зміст та використання приміток до Міжнародної конвенції про гармонізовану систему опису та кодування товарів.

 3. Принципи визначення товарної групи та підгрупи.


І. Лексичний диктант за професійними термінами (переклад з української мови на англійську і навпаки).
ІІ.  Читання та обговорення текстів “Harmonized System (HS) Convention” та “Harmonized System Nomenclature” за наступними питаннями [1, P. 54 – 56, 56 – 59]:
1) What are the main obligations of the contracting parties like?

2) Which technical assistance for developing countries is stipulated within the HS Convention?

3) What are the main responsibilities of the HS Committee?

4) What does HS Nomenclature consist of?
ІII. Виконання творчих завдань:

1) Користуючись положеннями митного законодавства України, знайдіть відповіді до наступних питань щодо впровадження статей Міжнародної конвенції про гармонізовану систему опису та кодування товарів:

a) When did Ukraine become a contracting member to the Harmonized System Convention?
b) Where would you look in your domestic legislation to find your Ukraine’s tariff schedule?
c) Has Ukraine varied its tariff rates since it deposited its schedule of tariff bindings to the WTO?
d) Article 4 of the Harmonized System Convention allows for the partial application of the Harmonized System Nomenclature. Has Ukraine adopted all or part of the Harmonized System Nomenclature?
Організуйте експертну раду з зазначених питань (склад – голова ради та 5-6 експертів) та презентуйте результати досліджень решті групи. Будьте готові відповісти на запитання.
2. Визначте відповідні підгрупи тарифної класифікації до наступних товарів:

(a) Live domestic cows__________________________________________
(b) Shampoo__________________________________________________
(c) Men’s knitted trousers________________________________________
(d) Portland cement_____________________________________________
(e) Palm oil____________________________________________________
(f) Keys, for padlocks____________________________________________
(g) Buoys______________________________________________________
(h) Marmalade__________________________________________________
(i) Bottle of vodka_______________________________________________
(j) Serviettes, of paper____________________________________________

3. Визначте, яку примітку до якого розділу у тарифній класифікації товарів треба застосувати до наступної товарної позиції:
Cruise control unit
Consider the operation of a cruise control unit that is designed for fitting to motor vehicles. The unit is used to automatically control the speed of a motor vehicle to a pre-set limit. The unit comprises
 – a  measuring device in the form of digital signals from the vehicle gearbox or speedometer;

– a controlling device;

– an actuating device that is connected to the vehicle carburettor or fuel injection system.
The measuring device determines the variable, which is the present speed of the vehicle, and coverts it to an electrical signal. The control device compares the present speed with the pre set speed (the pre set value), and if there is a variation, it sends a signal to the operating device, which in turn supplies current to the actuator to enable it to bring the vehicle speed back to the pre set level.
IV. Лексико-граматичні вправи.

1) Знайдіть тлумачення до наступних слів:
	to be bound
	subsequent

	amendments
	compendium

	measures 
	divergences

	obligation
	to conduct

	submission
	uncommon


  2) Перефразуйте наступні речення, використовуючи граматичні конструкції Complex Object with Infinitive, Complex Subject with Infinitive:

a) The involvement of many non-Customs authorities also emphasizes a most important feature of the HS – it is a multipurpose document.
b) Whereas the CCCN was essentially a customs document, developed by customs administrations, for customs purposes, the HS is a document for the overall movement of goods – a trading document for use by all parties involved in the movement of goods.

c) Overleaf there is a specimen Nomenclature page that shows examples of legal notes and classification numbers/descriptions.
d) After examination, the Secretariat will submit the dispute – together with any recommendations the Secretariat considers appropriate – to the Harmonized System Committee. Normally, the Committee will address the issue at its next meeting and decide on a solution.
e) However, it should be noted that there is no obligation to apply the complete System at the expiry of a given fixed period; the text merely states that a country should ‘make its best efforts’ to this end.
f) Although no changes may be made to the HS itself, there is nothing to prevent a Contracting Party from establishing additional subdivisions in its domestic tariff for goods that are not given separate status in the HS Nomenclature.

g) They permit developing countries that are signatories to participate initially in the HS at the fourth digit level only, and to receive technical assistance in their adoption of the Nomenclature.
h) These provisions were incorporated in the Convention because research indicated that practical domestic limitations in many developing countries would restrict their capacity to absorb all the detail of the HS Nomenclature at once.
Завдання для самостійної роботи
Ви – начальник відділу тарифної класифікації товарів однієї з митниць Сполучених Штатів. Імпортер подав скаргу до Міжнародного торгового суду щодо невірної класифікації товарів, що було здійснено митними офіцерами Вашого відділу. Проаналізуйте всі аргументи, представлені як митними офіцерами, так і імпортером та надайте власні пропозиції.

Ситуація
In a recent issue before the Court of International Trade, between an importer and US Customs, the Court deliberated the question of when is a bolt not a bolt? It decided that a bolt was always a bolt, even if the bolt was specially designed and dedicated to a particular purpose.
This was one of the first cases in which the Court of International Trade had discussed Note 2 to Section 15 of the HS Nomenclature and the classification of parts for general use. The bolt in question was an oil bolt. It had specialized features that indicated that it was to be used in automobiles, namely it was hollow in its length and also had crosssectional holes through it to enable the passage of fluids from the brake or transmission lines, unimpeded.
The importer was of the opinion that the bolt in question was a specialized bolt for use in a part of an automobile. Due to the unique nature and design of the oil bolt, the importer argued that the bolt should be classified under heading 87.08 or heading 87.14 as parts or accessories of motor vehicles. Whilst acknowledging the specialized nature of the goods, it was determined that they were nonetheless a bolt that meets the terms of and is classifiable in heading 73.18, which covers screws, bolts, nuts, coach screws, screw hooks, rivets, cotters, cotter pins, washers (including spring washers) and similar articles, of iron or steel.
Mention was made of Note 2(b) to Section 17, which directs that “parts” do not apply to “parts for general use” as defined in Note 2 to Section 15 that are of base metal or similar goods of plastics. Articles of base metal that are covered by the terms of headings that are specified in Note 2 to Section 15 are classified within those headings, even if they have unique specialized features, or are other wise dedicated to a particular use.

Література
1. Трякіна О. О. Іноземна мова за професійним спрямуванням (англійська мова): навчальний посібник для самостійної роботи студентів / О. О. Трякіна, Д. О. Мовчан. – Дніпропетровськ, 2014. – 86 с.
2. The Center for Customs & Excise Studies, University of Canberra, Australia, official site . – [Електронний ресурс] – Режим доступу: http://www.customscenter.edu.au
3. World Customs Organization. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: www.wcoomd.org
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Тема 3.2. Переглянута Кіотська Конвенція. Рамкові стандарти безпеки і спрощення світової торгівлі. 

План
1. Роль та основні положення Переглянутої Кіотської Конвенції.

2. Зміст Спеціальних Додатків до Переглянутої Кіотської Конвенції.

3. Головні принципи Рамкових стандартів безпеки і спрощення світової торгівлі.

4. Запровадження законодавчих положень конвенцій у митне законодавство України.

 І. Лексичний диктант за професійними термінами (переклад з української мови на англійську і навпаки).
ІІ.  Читання та обговорення тексту “The Role of the Revised Kyoto Convention” за наступними питаннями [1, P. 70-74]:
1) What is the structure of the Revised Kyoto Convention?

2) What are the main liabilities of persons and limitations put on them?
3) Which methods of search of persons and premises are mentioned?

4) Which investigation powers are stipulated?

5) What is meant by procedural fairness?

6) What are the main procedures of appeal in administrative settlement?

ІII. Виконання творчих завдань:

1) Користуючись положеннями митного законодавства України, знайдіть відповіді до наступних питань щодо впровадження відповідних статей Переглянутої Кіотської Конвенції та Рамкових стандартів безпеки і спрощення світової торгівлі у національне законодавство. 
a) When did Ukraine become a contracting member to the Revised Kyoto Convention?
b) When did Ukraine become a contracting member to the Framework of standards to secure and facilitate global trade?
c) Has Ukraine adopted all the Annexes of the Revised Kyoto Convention and Pillars of  the Framework of standards to secure and facilitate global trade?  
Організуйте експертну раду з зазначених питань (склад – голова ради та 5-6 експертів) та презентуйте результати досліджень решті групи. Надайте пропозиції щодо подальшого реформування митної системи України з метою імплементації положень та стандартів конвенцій. Будьте готові відповісти на запитання.

2) Проаналізуйте, які реформи було зроблено у напрямку імплементації положень Рамкових стандартів безпеки і спрощення світової торгівлі з зазначених питань:
– Advance Rulings
– Authorized Traders

–  Business Performance Analysis

– Border Agency Cooperation

– Corridor Management

– Customs Cooperation

– Data Harmonization

– Expedited Shipments

– Paperless trade

– Post-Clearance Audit

– Pre-Arrival Processing
– Risk Management

– Single Window
IV. Лексико-граматичні вправи.

1) Знайдіть тлумачення до наступних слів:
	additional
	to submit

	to prevent
	negotiation

	issues 
	application

	unreasonable
	to confirm

	examination
	to refer


  2) Перефразуйте наступні речення, використовуючи граматичні конструкції з Participle I, Participle II, Gerund:
a) In addition, administrations normally judge the obstruction of or interference with Customs control procedures and the production of false invoices and associated documents as Customs offences.
b) In accordance with Article 2 of the Convention, Contracting Parties are encouraged to grant greater facilities than those provided for in this Annex.
c) Both require access to information, but monitoring powers tend to be less extensive than investigative powers and may stop short of having powers to interrogate persons or to seize documents, for example.
d) The guidelines also require that the search of premises, whether private or commercial premises, should specify when a warrant is required.
e) Failure to follow these procedures may well nullify a case in court and possibly even raise claims for compensation from the customs for maladministration.
f) The standards restrict seizure of goods and means of transport to those that are liable for forfeiture or confiscation or where they may be required for evidentiary purposes.
g) Seized goods should not be disposed of by Customs until they have been “condemned as forfeited” by a Court or as laid down in the legislation, unless they are deteriorating or are perishable goods etc.
h) A valid reason may include the belief that an individual has not complied with Customs laws and detention occurs until that belief is verified or disproved.
Завдання для самостійної роботи
Ви – керівник стратегічного відділу митної служби України. Підготуйте програму впровадження системи Уповноваженого Економічного Оператора у митну законодавчу базу та оперативну діяльність митниць. Програма має включити наступні пункти:

Implementation of Ukrainian
Authorized Economic Operator Programme
A Partnership Approach to 
Secure International Supply Chain and Facilitate Legitimate Trade
I. General Overview:

1. How long has this measure been put in place?
2. What are the benefits of applying this measure? (for both governments and traders)
3. How does the use of this measure impact the revenue?
4. What are key provisions that should be included in laws or regulations?
5. What are the administrative and staffing requirements (how many people and what skills are needed)?
6. What type of training is provided to teach the use of this measure? Who is trained (what level of government officials, private sector, etc.)?
7. What type of equipment, structures, software, etc. is needed?
8. Lessons learned: what were the biggest problems/issues you have faced in applying this measure and how were they overcome? 
9. What were the factors crucial to success/ best practices? (What can you recommend to other countries that might undertake implementation of this measure?)
10. If possible please provide other useful information such as copies of laws, regulations, standard operating procedures/instructions, etc.  (you can attach as an annex)

Завдання для індивідуальної роботи
Ви – керівник стратегічного відділу митної служби України. Підготуйте програму впровадження системи “Єдиного Вікна” у митну законодавчу базу та оперативну діяльність митниць. Програма має включити наступні пункти:

	Background

	What motivated the establishment of your Single Window (SW)?
	

	What year was it established? What is the current status of the facility (study, pilot phase, running)?
	

	Establishment

	How did the SW interface with already established systems (if any existed)?
	

	Did any other SW model serve as inspiration or model?
	

	What kind of training for the staff was required in the establishment and how was it organized?
	

	Services

	What services does the SW provide? What documents /information/process are covered?
	

	How many transactions per day are handled? What percentage of total transactions? How many clients does the SW have at the present time?
	

	Operational model

	What is the operational model for the SW (describe the business process model)?
	

	Which public and private agencies are involved in the facility?
	

	Business model

	How is it financed (government, private sector, Private-Public partnership)?
	

	How will the SW be sustained over the coming years?
	

	Technology

	What technology is used? 
	

	Where are data sent and lodged (government or private entity)?
	

	Promotion and communication

	How were all stakeholders kept informed about the facility’s progress?
	

	What kind of training was provided for users?
	

	Judicial aspects

	Is use of the facility obligatory or voluntary?
	

	Was specific legislation (or change of old legislation) necessary?
	

	How is the privacy of information protected?
	

	Benefits

	What are the benefits to clients and to participating agencies? How did it benefit trading community and the Government?
	

	What was the impact on Customs revenues?
	

	Future plans

	What are the plans for further development of the SW? What are the biggest obstacles to further development of the SW?
	

	Do you intend to make agreements concerning SW cooperation on the regional level?
	


Література
1. Трякіна О. О. Іноземна мова за професійним спрямуванням (англійська мова): навчальний посібник для самостійної роботи студентів / О. О. Трякіна, Д. О. Мовчан. – Дніпропетровськ, 2014. – 86 с.
2. United Nations Economic Commission for Europe.  – Trade Facilitation Implementation Guide. –  [Електронний ресурс] – Режим доступу: http://tfig.unece.org/contents/case-studies.htm
3. World Customs Organization. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: www.wcoomd.org
Завдання для контрольної  роботи
Варіант 1

1. Risk assessment can be broken down into two main fields. What are they?

a) risks of smuggling;

b) physical risks;

c) traffic patterns and types of goods;

d) material resources.
2. An airport Customs officer decides to send ten men to conduct controls on passengers arriving off a flight, because it presents high risks of cocaine trafficking. What category of risk assessment is he practicing?
a) tactical;

b) operational;

c) strategic.
3. Which stages form part of risk assessment? (More than one possible answer).
a)  searching suspect passengers;

b) analyzing seizure reports and intelligence reports;

c) strengthening Customs resources;

d) identifying high-risk areas;

e) introducing selectivity.
4. Certain countries use false declaration of origin to export textile products that are subject to anti-dumping laws. What types of risks can this fraud be associated with?

a) non-payment of Customs duties and taxes;

b) importation of goods which are prohibited or subject to restrictions;

c) collection of reimbursements without the proper documentation;

d) unfair competition.
5. Out of the following, which are the two most significant indicators? (more than one possible answers)

a) The air waybill is unsigned.

b) The air waybill is not marked “Member of IATA”.

c) The goods are perishable.

d) The insurance value is higher than the Customs value.

e) The air waybill serial number is illegible.
6. Risk management (only one answer)…

a) makes it possible to determine the magnitude and likelihood of a risk;

b) makes it possible to define the most appropriate solution to reduce the high risk;

c) is a technique that can be used to facilitate Customs officers’ work.
7. The automated selection of manifests is a strategic element…

a) for targeting at national level;

b) for targeting at international level.
8. Risk identification makes it possible to… (Only one possible answer)

a) identify the weak points and strong points of Customs control;

b) determine solutions in order to minimize risks;

c) verify the solutions adopted;

d) monitor the effectiveness of the solutions adopted.
9. Risk is characterized by the following elements; (More than one possible answer)

a) It develops over time.

b) It is difficult to manage.

c) It can be managed.

d) It is unknown.
10. Your administration does not measure the performance of risk management measures implemented. (Only one correct answer) 

a) It doesn’t matter as you’ve still managed to identify the problems.

b) You don’t know the scale of the risks you face.

c) You have no way of quantifying the results obtained or improving them if they are poor.

d) By identifying the weak points in the system you don’t have to measure how your strategy has performed.

11. List headings of the Nomenclature that may be considered during the identification process for the following goods. Give reasons for the headings that are selected. For example, if the importation was a consignment of knives, the following headings may be relevant:

Heading 39.24 – the heading covers plastic tableware

Heading 71.14 – the heading covers articles of goldsmiths’ or silversmiths’ wares

Heading 82.01 – the heading covers agricultural knives

Heading 82.08 – the heading covers knives for machines or mechanical appliances

Heading 82.11 – the heading covers table/kitchen/butchers’ knives

Heading 82.15 – the heading covers fish knives

Please do the same for the following two products: (a) a cup; (b) a consignment of masks.
12. The title of Chapter 86 reads:

“railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts thereof; railway or tramway track fixtures and fittings and parts thereof; mechanical (including electromechanical) traffic signalling equipment of all kinds”. Are these the only goods that are classified within Chapter 86?
Варіант 2

1. How many different types of risks have been identified?

a) one;

b) two;
c) three;

d) four;

e) five.
2. Identifying the points at which offenders cross a land frontier involves which field of risk assessment?

a) traffic patterns;

b) types of goods;

c) operational management;

d) physical risk;

e) tactical management.
3. Who applies tactical risk assessment?

a) the Customs administration;

b) the officers in the field;

c) the officer-in-charge;

d) the Director.
4. Why is it important that information about seizures made is regularly incorporated in a computerized data base?

a) This makes it possible to monitor the officers’ performance.

b) It makes it possible to discern fraudulent trends and patterns.

c) It ensures compliance with the procedures.
5. In which of these situations is the advance payment of the transport costs a risk indicator? (only one possible answer)

a) The shipment consists of personal effects.

b) The goods are perishable.

c) The shipment contains motor vehicle parts.

d) This is the consignor’s first shipment.

e) The shipments have been consolidated.
6. Which of the following information relates to risk management?(More than one possible answer)

a) The increase in the inspection rate from 2% to 5% requires an additional two Customs officers;

b) Your country’s main airport has 60 Customs officers;

c) Your country’s main airport is faced with a significant increase in illicit cocaine trafficking;

d) The Customs staff are redeployed to the freight zone;

e) illegal cigarette trafficking is falling.
7. You gather data on vessel movements within a shipping company… (Only one possible answer)

a) using information obtained from foreign Customs;

b) using information obtained from a shipping database;

c) through the manifest inspection unit;

d) through agreements reached with the mobile intervention units.
8. In the Customs context, risk management is a modern working technique… (select the wrong answer)

a) requiring equal or fewer human and material resources;

b) which doesn’t require more human nor material resources;

c) by involving the assignment of staff to cover the main risk areas;

d) not hindering licit trade.
9.Who is responsible for risk management? (Only one correct answer)

a) The players in international trade.

b) A Customs office inspection service.

c) Customs staff tasked with conducting strategic analyses.

d) Customs teams responsible for border protection.
10. The World Customs Organization‘s risk management policy is contained in: (Only one correct answer)

a) The Nairobi Convention.

b) The revised Kyoto Convention.

c) The Istanbul Convention.

d) The Harmonized System Convention.
11. Please classify the following parts to six figures, giving reasons for your answers.

(a) Examine the structure of heading 74.18 and classify a copper lid for a copper saucepan.

(b) Examine the structure of heading 96.13 and classify a fuel reservoir for a refillable pocket cigarette lighter.
12. The following parts are all mentioned in their own right. Please locate their appropriate classifications.

(a) A speed indicator (speedometer) for a passenger motor vehicle.

(b) A starter motor for a motor launch.

(c) An instrument panel clock for use in a jet aircraft.

(d) Electrical insulators of ceramic material, for use with an overhead power supply for a railway.
Ключі. Варіант 1.
1 – b,c; 2 – b; 3 – b,d,e; 4 – a,b; 5 – a,e; 6 – a; 7 – a; 8 – a; 9 – a; 10 – c;
11. (a) A cup:
· Heading 39.24: –  the  heading covers plastic household articles
· Heading 39.26: –  the heading covers plastic articles
· Heading 44.19: –  the heading covers wooden household articles
· Heading 44.21: –  the heading covers wooden articles
· Heading 48.23: –  the heading covers paper articles
· Heading 69.11: –  the heading covers tableware of porcelain or china
· Heading 69.12: –  the heading covers other ceramic tableware
· Heading 70.13: –  the heading covers glass tableware
· Heading 71.14: –  the heading covers articles of goldsmiths’ or silversmiths’ wares
· Heading 73.23: –  the heading covers tableware of iron or steel
· Heading 76.15: –  the heading covers aluminium tableware
· Heading 83.06: –  the goods may be a trophy, of base metal
(b) A consignment of masks:

· Heading 39.26 –  the heading covers plastic articles
· Heading 44.21 –  the heading covers wooden articles
· Heading 48.23 –  the heading covers paper articles
· Heading 63.07 –  the heading covers textile articles
· Heading 90.18 –  the heading covers medical equipment, e.g. anaesthetic apparatus
· Heading 90.20 –  the heading covers gas masks
· Heading 95.05 –  the heading covers party masks
· Heading 95.06 –  the heading covers protective sports masks, e.g. fencing or hockey
· Heading 95.06 –  the heading covers divers’ masks
12. No. Heading 8609.00 covers containers that are specially designed and equipped for carriage by one or more modes of transport.

Ключі. Варіант 2.

1 – d; 2 – d; 3 – b; 4 – b; 5 – c; 6 – a,b,d; 7 – b; 8 – b; 9 – c; 10 – b;

11. (a) Answer: subheading 7418.10.
Heading 74.18 includes parts of the complete goods, therefore a copper lid is classified within the heading. Subheading 7418.10 covers, in part, kitchen articles. The subheading also provides for parts.

(b) Answer: subheading 9613.90. Heading 96.13 includes parts (except for flints and wicks) of the complete goods, therefore a fuel reservoir is classified within the heading. Subheading 9613.20 covers the complete goods, but there is no provision for parts. There is a separate provision for parts, being subheading 9613.90.

12. (a) A speed indicator (speedometer) for a passenger motor vehicle - subheading 9029.20.
(b) A starter motor for a motor launch - subheading 8511.40.
(c) An instrument panel clock for use in a jet aircraft - heading 9104.00.
(d) Electrical insulators of ceramic material, for use with an overhead power supply for a railway - subheading 8546.20.
Питання до заліку

1. What do the risk areas relating to the import or export of commercial consignments include?
2. Why is risk assessment necessary? Give certain examples of its application.

3. Which three categories can risk management be classified into?

4. Give certain examples of such kinds of risks as: a) non-payment of Customs duties; b) failure to comply with restriction or prohibition measures; c) attempt to receive reimbursement, subsidies or payments which are not due to because there is no proper documentation for them; d) attempt to obtain illicit commercial advantage (unfair competition).
5. What is profile development based on? What kinds of profiles are used by Ukrainian Customs?

6. Which international trade mechanisms are used in the global supply chain?

7. List all the documents used in export-import operations.

8. Which risks may occur at each of six stages in the flow of goods in international trade?

9. List the main technologies used by the traffickers to illegally bring in fraudulent goods?

10. What are the main strategy elements in the risk management cycle?
11. What elements are used to make a post seizure analysis?

12. What kinds of post-audit are applied by Ukrainian Customs officers?

13. Describe the structure of the Harmonized System Convention and obligations of Contracting Parties?

14. What does Harmonized System Nomenclature consist of? Describe sections and chapters.

15. What is the role of the Revised Kyoto Convention? Which provisions are stipulated in it?
ДОДАТОК С
Перелік тематичних модулів

електронної навчальної платформи ВМО CliKC
(переклад з англ.)
	ТЕМАТИЧНІ МОДУЛІ / Навчальні години
	ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ / Навчальні години

	1. Переглянута Кіотська Конвенція (8).
	Заняття №1. Причини перегляду Міжнародної конвенції про спрощення і гармонізацію митних процедур (2). 

Заняття №2. Структура Переглянутої Кіотської Конвенції (2).

Заняття №3. Загальний Додаток (2).

Заняття №4. Спеціальні Додатки (2).

	2. Оцінка ризиків, профілювання і відбір пасажирів та вантажів для перевірки (42). 
	Заняття №1. Оцінка ризику: концепції, визначення (2).
Заняття №2. Профілювання (2).

Заняття №3. Цикл управління ризиками (2).

Заняття № 4. Державні та приватні повітряні рейси (2).

Заняття №6. Комерційні літаки (2).

Заняття №7. Профілювання пасажирів (2).

Заняття №8. Відбір пасажирів для перевірки (2).

Заняття №9. Контрабанда наркотиків інтракорпоральними методами (2).

Заняття №10. Перевірка паспортів (2).

Заняття №11. Перевірка авіаквитків (2).

Заняття №12. Профілювання та відбір комерційних вантажів для перевірки (2).
Заняття №13. Індикатори ризику повітряних вантажів (2).

Заняття №14. Перевезення контрабанди (2).

Заняття №15. Відбір кораблів для обшуку (2).

Заняття №16. Індикатори ризику морських контейнерів (2).

Заняття №17. Контрабанда через сухопутні кордони (2).

Заняття №18. Образ мислення перевізника наркотиків (2).

Заняття №19. Аналіз після конфіскації (2).

Заняття № 20. Здійснення оперативної діяльності (2).

Заняття №21. Меморандум про взаєморозуміння (2).

	2. Митна оцінка вартості (42 год.).
	Заняття №1. Опис загальної процедури митної оцінки (2).
Заняття №2. Структура Угоди ВМО щодо митної оцінки (2).

Заняття №3. Стаття 1 Угоди ВМО щодо митної оцінки (6).

Заняття №4. Практичні приклади до Статті 1 (2). 

Заняття №5. Коригування Статті 8 Угоди ВМО щодо митної оцінки (14).

Заняття №6. Зв'язок Статті 1 зі Статтею 8: огляд (2).

Заняття №7. Статті 2 і 3: оцінка ідентичних або однорідних товарів (2).

Заняття №8. Стаття 5: дедуктивний метод оцінки вартості (2).
Заняття №9. Стаття 6: метод додавання/віднімання (2).

Заняття №10. Стаття 7: резервний метод митної оцінки (2).

Заняття №11. Спеціальний і диференційований режими (2).

Заняття №12. Рішення та інструменти Технічного Комітету ВМО з митної оцінки вартості (2).

Заняття №13. Оперативні інструменти митних адміністрацій, що підписали Угоду ВМО щодо митної оцінки (2).

	4. Комерційні шахрайства (28).
	Заняття №1. Визначення комерційного шахрайства (2).
Заняття №2. Законні повноваження (2).

Заняття №3. Міжнародний процес торгівлі (2).

Заняття №4. Методи запобігання комерційних шахрайств (2).

Заняття №5. Збір оперативної інформації (2).

Заняття №6. Співпраця з інформаторами (2).

Заняття №7. Слідчі дії (2).

Заняття №8. Техніки допитів (2).

Заняття №9. Збір доказів (2).

Заняття №10. Фінансові махінації (2).

Заняття №11. Принципи ведення справи (2).

Заняття №11. Методи виявлення контрабанди (2).
Заняття №12. Контрафактні та піратські товари (2).

Заняття №13. Види шахрайств під час експортування/імпортування товарів (2).

Заняття № 14. Методи виявлення комерційних шахрайств (2).




  Джерело: http://www.wcoomd.org/  
ДОДАТОК Т
Комплекс професійно орієнтованих завдань 

для підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників 
Мета: розвиток професійної, організаторсько-управлінської та комунікативної компетентностей.

Завдання №1
Зробіть аналіз кожного з інструментів спрощення світової торгівлі з точки зору його впровадження у економічну систему України. 
Перелік інструментів спрощення міжнародної торгівлі:
· Уповноважені Економічні Оператори.

· Попереднє декларування.

· Аналіз результатів діяльності окремого митного офіцера та всього підрозділу.

· Співробітництво прикордонних служб.

· Митний пост-аудит.

· Єдине Вікно.

· Управління ризиками.

· Уніфіковані бази даних.
· Аналіз часу оформлення товарів.

· Електронне декларування.

Завдання №2
Проаналізуйте положення Рамкових Стандартів забезпечення безпеки і спрощення процедур міжнародної торгівлі щодо наступних питань та обговоріть їх у групі:
· Які важливі елементи враховують Рамкові Стандарти?

· Яку роль відіграють Рамкові Стандарти у зміцненні адміністративних спроможностей?

· Скільки базових опор містіться у Рамкових Стандартах?
· Що забезпечує співробітництво між митними адміністраціями?

· Які види митного контролю зазначено у Рамкових Стандартах?
· Які переваги співробітництва митних адміністрацій із бізнес-сектором: а) для захисту економічних інтересів країни; б) для сприяння імпортних операцій?

· Які вимоги висуваються до операторів міжнародної торгівлі?

Завдання №3
Ви – керівник компанії, що імпортує шкіряні вироби в ЄС. Підготуйте пропозиції (до митної адміністрації) щодо покращення імпортних операцій та оптимізації митного контролю на кордоні. Проведіть обговорення із менеджерами Вашої компанії (група студентів з 5 – 6 чоловік) щодо можливості отримати статус Уповноваженого Економічного Оператора.

Завдання №4
Розгляньте декілька випадків контрабанди товарів або використання шахрайських схем під час здійснення імпортних операцій. Які методи контролю, на Вашу думку, застосували митні офіцери для виявлення цих товарів? Які технології було використано шахраями для спроби незаконного ввезення товарів? Застосуйте принципи митного пост-аудиту до 2 та 3 випадку.
Випадок 1. Вантаж здавався підозрілим, оскільки адреса експортеру була парковка вантажівок у Флоріді, а адреса імпортеру – поштова скринька у Британської Колумбії. На додаток, пакет був надто важким для фену і незвичайним товаром для відправлення від одного чоловіка до іншого. У результаті перевірки пакету митними офіцерами було знайдено пістолет, що було сховано усередені фену. Фен було запаковано у картонну коробку; його товарні характеристики відповідали зазначеним у митній декларації.

Випадок 2. У травні 2014 року до віділлу боротьби з порушеннями митних правил у Ванкувері (Канада) надійшло повідомлення від інспекторів прикордонного митного пункту пропуску “Олдергроув” щодо невірного нарахування митної вартості на пісок і гравій,  що було імпортовано з Вашингтону. Розслідування цього випадку виявило, що: 1) пісок і гравій були оцінені у 3$ нижче за реальну вартість тонни; 2) чотири компанії були залучені у шахрайські дії; 3) сума невиплачених податків дорівнювала 33000 $; 4) митні офіцери конфіскували незаконно ввезені товари, що знаходились на складах цих компаній, на суму у 100000$.
Випадок 3. Бізнесмен з Окленду (Нова Зеландія) був оштрафований на 76000$ за ухилення від сплати мита на одяг, імпортований з Азії. Бізнесмена визнано винним у восьми випадках несплати митних зборів та ПДВ (загальною сумою у 114264$) на тканини, що використовувались у процесі виготовлення одягу, який він замовляв у азіатських постачальників. Ці постачальники надавали новозеландській компанії інвойси для нарахування митних зборів, в яких було зазначено тільки ціна за крой, шиття та оздоблення одягу. Рахунки з фактичною вартістю одягу передавалися компанії окремо з метою ухилення від сплати повної суми митного податку на кінцевий продукт, що дорівнювала 32,5% від митної вартості. Незаконно ввезений одяг, вартістю у 100000$, був також вилучений митними офіцерами зі складу компанії.
Завдання №5
Ви – керівник стратегічного департаменту митної служби України. У наступному місяці Вам доручено взяти участь у щорічній міжнародній конференції з питань оптимізації діяльності митних адміністрацій у м. Париж (Франція). Підготуйте у письмовій формі аналіз впровадження положень міжнародних конвенцій та угод (Переглянутої Кіотської Конвенції, Міжнародної конвенції про гармонізовану систему опису та кодування товарів, Конвенції з міжнародної торгівлі вимираючими видами дикої фауни і флори, Угоди ВМО щодо оцінки митної вартості тощо) у митне законодавство України. 

Для виконання цього завдання з максимальною ефективністю організуйте команду з 5 – 6 членів та доручіть кожному з них проаналізувати одну з зазначених конвенцій. Ваше завдання, як керівника, зібрати всі дані та зробити висновки.

Завдання №6

Митники в аеропорті Токіо (Японія) вилучили 15000 пляшок з горілкою з Росії. Ці пляшки були задекларовані як безалкогольні напої, що дозволило б імпортеру уникнути сплати податків на алкоголь. Проаналізуйте додаткову інформацію про конфіскацію пляшок з горілкою і вирішить, які дані відносяться до оцінки ризиків, а які – до управління ризиками:

-  Збільшення ефективності контролю за алкогольними виробами потребує п’ять додаткових співробітників.

-    Локалізація більшості персоналу у місцях найвищого рівня ризику.
- Щорічний передбачений рівень дотримання митних правил стосовно ввезення алкогольних напоїв становить 97%.

-  Аеропорт Токіо налічує десять митних офіцерів, які працюють повний робочий день на контролі вантажів.
-  93% імпорту алкогольних напоїв відповідає встановленим митним правилам.

-   Ухилення від сплати податків на алкогольні напої минулого року дорівнювало сумі у 6.3 мільони доларів.
-  Через аеропорт Осакі (Японія) також проходять вантажі з алкогольними напоями у подібних обсягах.

- Збільшення контролю за товарами товарної позиції 2208,60 дозволило досягти поставлених цілей. 

Завдання №7

Визначте відповідні групи тарифної класифікації до наступних товарів:

1) порожній термометр, який є скляною трубкою, підрізаною до розміру термометру та відкритою з обох кінців, з зазначеною на неї шкалою градусів; 2) яхта без гвинта та приводного валу; 3) пластикові рами для коригуючих окулярів;  4) “святковий набір” з трьох пляшок вина.  
ДОДАТОК У
Ділові ігри професійного спрямування

Мета: розвиток професійних, організаторсько-управлінських та комунікативних компетентностей.

Ділові ігри №1 та №2 було розроблено для використання під час семінарських занять з фахових дисциплін; ділову гру №3 – під час проведення занять з дисциплін “Ділова іноземна мова”, “Іноземна мова за професійним спрямуванням”. 
Ділова гра №1

Ознайомтесь з запропонованою Вам роллю та розіграйте її максимально приближено до дійсних умов професійної діяльності митників. Використовувайте якнамога більше професійної лексики. Будьте переконливим та аргументуйте власні думки. Поводьте себе впевнено.

Роль №1. Ви – контрабандист з Китаю. Ваш постійний клієнт з Таїланду запропонував Вам наступну угоду: він буде платити Вам $ 50000 за кожні 100 кг коноплі, які Ви будете доставляти у його країну. Розробіть метод доставки коноплі до вашого клієнта у мінімальній кількості у 100 кілограмів та метод оплати.
 Роль №2. Ви – наркоторговец з Таїланду, який зацікавлений у постійних поставках коноплі з Китаю у кількості не менше, ніж 100 кілограмів у одній партії. Домовтесь із контрабандистом з Китаю щодо умов та термінів таких поставок та обговоріть можливі методи оплати.
Роль №3. Ви – співробітник відділу митного контролю вантажів в одному з китайськіх аеропортів. Вам поступила інформація про можливе ввезення партії коноплі через Ваш пункт пропуску. Застосуйте необхідні методи контролю та аналізу ризиків для запобігання контрабанди.

Роль №4. Ви – керівник відділу по боротьбі з контрабандою та порушенням митних правіл Таїланду. Ви отримали оперативну інформацію про існування у зоні діяльності Вашої митниці злочинного угрупування, що займається контрабандою та продажем наркотиків. Організуйте команду з 5 – 6 співробітників та доручіть їм розробити індикатори підозрілих компаній та запропонувати необхідні методи та інструменти для знищення злочинного угрупування. Підсумуйте всі надані пропозиції.

Ділова гра №2

Ознайомтесь з запропонованою Вам роллю та розіграйте її максимально приближено до дійсних умов професійної діяльності митників. Використовувайте якнамога більше професійної лексики. Будьте переконливим та аргументуйте власні думки. Поводьте себе впевнено.

Роль №1. Ви – керівник департаменту зі спрощення процедур міжнародної торгівлі митної служби України. Організуйте зустріч із керівниками компаній, діяльність яких стосується зовнішньоекономічних операцій, щодо переваг, які вони отримають у майбутньому від змін митного законодавства після підписання Україної міжнародних конвенцій та угод і після введення різного роду спрощень.
Ролі №2 – 10. Ви – керівник компанії, діяльність якої стосується зовнішньоекономічних операцій. Вас запрошено взяти участь у зустрічі із керівником департаменту зі спрощення процедур міжнародної торгівлі митної служби України. Підготуйте питання щодо впровадження системи спрощеного митного контролю, отримання статусу Уповноваженого Економічного Оператора, подання декларацій у електронній формі та інших видів спрощень.

Ділова гра №3

Ознайомтесь з запропонованою Вам роллю та розіграйте її максимально приближено до дійсних умов професійної діяльності митників. Використовувайте якнамога більше професійної лексики. Будьте переконливим та аргументуйте власні думки. Поводьте себе впевнено.

Role №1. You are Kevin Lovell, a smuggler who is convicted at Ipswich Crown Court for attempting to bring six million cigarettes through Felixstowe port in January. You are 39 years old and you run a bar in Tenerife, from where the container was brought in the territory of England. You should prove that you are innocent and have no relation to the cargo.
Role №2. You are a Customs officer at Felixstowe port. You should describe all the details of seizure of these smuggled goods before the court. They are as follows: 1) the container arrived from Tenerife; 2) apart from a few empty boxes near the doors the rest of the load comprised cartons of five different brands of cigarettes; 3) the haul represented more than 764,000$ in lost duty and VAT. All of the cigarettes were due to be delivered to a warehouse in Manchester; 4) Lovell was arrested in Wells in Somerset, his home town, after he returned to the UK to make arrangements for the importation.

Role №3. You are a prosecutor in this trial. Ask questions to the suspect and the Customs officer who has seized the smuggled goods in order to prove guilty of the smuggler.
Role №4. You are a judge in this trial. Having listend to all the arguments, make a verdict. Ask questions, if necessary.

Role №5. You are an attorney, who protects the suspect in this trial. Present as many proofs as possible to persuade the judge in the innocence of the convict. Attract witnesses and ask questions, if necessary. 
ДОДАТОК Ф
Кейси 3 та 4
(запозичені з книги Н. Волкової, О. Тарнопольського [40])

Мета: розвиток організаторсько-управлінських та комунікативних компетентностей. 
Ситуація №3

Вас викликав до себе директор і повідомив:
 – Я бачу, що у нас проблеми з персоналом. Співробітники працюють погано, а ви з ними не можете впоратися. Я хочу сам у всьому розібратися. Потрібно, щоб ви провели анкетування усіх співробітників. Виявили їх інтелектуальний рівень та лояльність до нашої компанії. Особливо мені цікавлять новачки. Результати анкетування покладіть мені на стіл. Я сам буду вирішувати, хто залишиться у компанії і на якій посаді.


У вас інша точка зору: з персоналом усе гаразд. 


Ви самі проводите набір згідно з вимогами керівництва, нові співробітники добре адаптуються у компанії. Ваша організація нормально працює, план виконується.


Проте люди не задоволені тим, що директор приймає рішення авторитарно, думки колективу йому не цікаві. Пропозиції “знизу” щодо покращення роботи компанії не тільки не впроваджуються, але навіть не розглядаються. Працівники вже давно вирішують усі виробничі питання між собою, а директора “викреслили”: погоджуються, слухають, кивають, але керівником – лідером – не вважають. Директор це відчуває і нервує, не розуміючи причин.


Ви добре усвідомлюєте, що “великий бос”, отримавши результати анкетування, може накоїти лиха, оскільки він не має спеціальних знань у галузі підбору та розстановки персоналу. До тестування, спрямованого на визначення рівня інтелекту, ви взагалі ставитися скептично.

Оберіть ваш варіант відповіді керівникові:

1. “В компанії все гаразд, співробітники досить кваліфіковані та лояльні. Тому не має необхідності вживати такі заходи”.

2. “Як же так? Я добре працюю і докладаю всіх зусиль. Ось дивіться і навчання ведемо, і атестація проводиться за планом, і показники ефективності роботи персоналу в порядку”.

3. “Давайте проаналізуємо ситуацію. Що ви маєте на увазі, коли кажете, що у нас «проблеми з персоналом»? Які саме проблеми? Які дані та навіщо ви хочете отримати? Які прояви лояльності ви бажаєте бачити у наших співробітників?”.

4. “Ви мені не довіряєте? Це ж моя робота! І я буду проводити її в подальшому”.

5. Ваш власний варіант відповіді (мається на увазі, що студенти не тільки обирають свій варіант відповіді, але й детально обґрунтовують свій вибір, а також обґрунтовують, чому інші варіанти не є оптимальними).

Ситуація № 4


Директор вирішив провести у компанії тренінг створення команди, зокрема “Мотузковий курс” для лінійних менеджерів.


Мета тренінгу створити команду, поліпшити взаємовідносини між менеджерами.


Вам доручено під підпис повідомити всіх майбутніх учасників тренінгу: явка є обов’язковою. Директор не приймає ніяких відмовок. Захід був оплачений, тому брати участь будуть усі.


PR-менеджер (жінка 38 років) відмовляється від участі у тренінгу: “Я з дитинства ні в які рухомі ігри не граю, і висоти боюся, і бігати навипередки мені не цікаво. Моя робота – думати головою, а не пригати”.

Оберіть ваш варіант комунікації з колегою:

1. “Вам не прийдеться бігати та пригати, ви можете не брати участь у командних гонках (майте на увазі, що в цьому випадку ви кажете неправду, тому що сенс тренінгу полягає саме в тому, щоб”бігати та пригати”).

2. Ви ж не хочете відірватися від нашого колективу. Всі їдуть, усі вважають, що це добре та цікаво. А ви займаєтеся внутрішнім піаром. Тому брати участь у тренінгу – ваш прямий обов’язок за посадою».

3. “Я не знаю, що тут можна зробити … Розумію, що це не підходить вам з якихось причин. Давайте ви підете на лікарняний за пару днів до початку тренінгу. І тоді ви пропустите заняття з поважних причин”.

4. “Я поговорю з тренером і попрошу його вилучити найбільш екстремальні ігри” (в цьому випадку є загроза, що більшість учасників тренінгу не отримають того, що вони чекають).

5. Ваш власний варіант відповіді (як і в попередньому кейсі, мається на увазі, що студенти не тільки обирають свій варіант відповіді, але й детально обґрунтовують свій вибір, а також обґрунтовують, чому інші варіанти не є оптимальними).
ДОДАТОК Х 
Вправи на розвиток професійно-значущих особистісних якостей [137]

Вправа “Емоція”
Заздалегідь підготуйте набір карток, на яких відзначте емоції і части​ни тіла людини, за допомогою яких слід ці емоції виразити. Наприклад, картка „Смуток. Руки” означає, що емоцію смутку слід висловити за до​помогою рук. На картках можуть бути відзначені такі емоції: “Горе. Очі”, “Радість. Губи”, “Чванство. Права рука”, “Гордість. Спина”, “Страх. Ноги” і т. д.

Вправа “Емоція” спрямована на активізацію комплексу акторських здібностей і досягнення стану розкутості та свободи, впевненості у себе.

Вправи на розвиток емпатії 

Вправа “Примірка соціальних ролей”
Мета вправи: формування милосердя та емпатії до ближнього. Усвідомлення ступе​ня толерантності у відношенні до думки іншої людини. Формування комунікативних навичок.
Учасникам групи анонімно одягаються на го​лови паперові обручі з написами соціальних ролей (президент, підприємець, банкір, бомж, голова митного департаменту, порушник, медичний працівник, психолог, пенсіонер, олігарх та ін.). Учасники мають підходити один до одного і звертатися з прохання​ми, питаннями, але при цьому не називати соціальну роль, яку виконує учасник. Потім слід обговорити, чи комфортно почували себе, чи здогаду​валися про соціальний статус свого героя, якщо так, то за якими ознаками, наскільки ми терпимі до інших людей.

Вправи на розвиток рефлексії

Вправа “Три імені”
Мета вправи: розвиток саморефлексії; формування установки на самопізнання.

Кожному учаснику видається по три картки. На картках потрібно написати три варіанти свого імені (наприклад, як Вас називають родичі, товариші по службі та близькі друзі). Потім кожен член групи представляється, використовуючи ці імена і описуючи ту особливість сво​го характеру, яка відповідає цьому імені, послужила причиною виникнен​ня цього імені.

Образно-рефлексивна процедура “Дерево”
1. Учасникам пропонується уявити собі якесь дерево, після чого відповісти на питання: “Яке це дерево?”, “Де воно росте?”, “Високе воно чи ні?”, “Яка пора року?”, “День чи ніч?”, “Які запахи, звуки, відчуття?”.Після того як учасники уявили собі кожен своє дерево, їм пропонується уявити, як кожен з них підходить до свого дерева, про​водить рукою по його стовбуру, обіймає його і ... входить у нього, стає цим деревом. Як воно, бути цим деревом? Що і як кожен відчуває в цій ролі? Чи глибоко йдуть у землю корені? Чи густа крона? Чи міцно дерево тримається в землі? Чи вмиває його дощ? Чи гріє його сонце? В кінці – обговорення результатів візуалізації.
ДОДАТОК Ц
Форми самооцінки та взаємооцінювання презентацій 

(запозичені з посібника “Успішні презентації” [254])
Мета: розвиток у студентів рефлексії, умінь взаємооцінювання і самооцінювання. 
Форма для самооцінки зроблених презентацій 

ПІБ _______________________________                            Рік _____________

	№
	Тип презентації
	Дата проведення
	Тип

аудиторії
	Кількість

присутніх
	Отримана

оцінка
	Самооцінка

	
	
	
	
	
	
	Що я зробив добре
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Форма для взаємооцінювання презентацій
	Критерії
	Ст. 1
	Ст. 2
	Ст.3
	Ст.4
	Ст. 5
	Ст. 6
	Ст. 7
	Ст. 8

	Вступ

Початок адекватний та привертає увагу.

Студент чітко визначає основний зміст, головну ідею та мету презентації.

Студент дає чіткий попередній огляд структури або змісту презентації.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Основна частина

Презентація не відхиляється від своєї теми.

Усі твердження ясні та зрозумілі.

Студент адекватно пояснює свої твердження та підкріплює їх аргументами.

Студент за потребую повторює свої твердження та підсумовує їх.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Представлення презентації

Студент:

використовує зрозумілу мову, яка цілком адекватна для конкретного виступу;

забезпечує адекватні переходи між окремими частинами свого виступу;

виразно користується голосом;

підтримує достатній зоровий контакт з аудиторією;

ефективно користується часом, який є в його розпорядженні;

користується коротким конспектом або нотатками.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Висновки

Студент:

за потребою підбиває підсумки;

підкріплює головну ідею та мету виступу;

ефективно завершує виступ.
	
	
	
	
	
	
	
	


ДОДАТОК Ч
Статистичний аналіз сформованості професійної, організаторсько-управлінської , комунікативної та професійно спрямованої іншомовної компетентностей

Відмінності у розподілі показника сформованості першого критерію представлено у табл.1
Таблиця 1
Відмінності у розподілі показника сформованості професійної компетентності
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Далі за цим критерієм була проведена перевірка встановлення подібності-відмінності дисперсій у двох незалежних вибірках за допомогою F-критерію Фішера.
Емпіричне значення F-критерію для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної і першої експериментальної групах та контрольної і другої експериментальної групах  знаходили за формулою:
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Кількість ступенів свободи визначалася окремо для чисельника і окремо для знаменника: vчисел.= nчисел-1 ; vзнам =nзнам -1 
Висувалися наступні гіпотези: на констатувальному етапі – Н10: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп немає; Н11: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп суттєві; на контрольному етапі: Н20: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп немає; Н21: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп суттєві.

Отримані кількісні значення представлено у табл. 2.

Таблиця 2
Статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості професійної компетентності для контрольної та першої експериментальної групи

	Констатувальний етап

	Fемп
	1,033
	Fкр

	vчисел
	84
	1,31

	vзнам
	69
	α = 0,05

	Контрольний етап

	Fемп
	1,660
	Fкр

	vчисел
	84
	1,31

	vзнам
	69
	α = 0,05


Узагальнюючи дані 
нгл.. 24 на констатувальному етапі експерименту, можемо  константувати наступне: оскільки емпіричне значення менше критичного (Fемп<Fкрит), то статистично значущих відмінностей дисперсій показника сформованості професійної компетентності студентів між контрольною та першою експериментальною групою на констатувальному етапі немає.

Аналізуючи отримані дані на контрольному етапі, бачимо наступну тенденцію: оскільки емпіричне значення більше критичного (Fемп>Fкрит), то виявляються статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості професійної компетентності студентів між першою експериментальною і контрольною групою, тобто факт стабілізації значень даного показника в першій експериментальній групі після запровадження технології підготовки магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників є статистично значущим. 

Для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної та другої експериментальної груп висувалися наступні гіпотези: на констатувальному етапі – Н10: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп немає; Н11: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп суттєві; на контрольному етапі: Н20: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп немає; Н21: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп суттєві.

Результати розрахунків на констатувальному та контрольному етапах представлено у табл. 3.
Таблиця 3
Статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості професійної компетентності для контрольної та другої експериментальної групи

	Констатувальний етап

	Fемп
	1,013
	Fкр

	vчисел
	74
	1,35

	vзнам
	69
	α = 0,05

	Контрольний етап

	Fемп
	1,021
	Fкр

	vчисел
	74
	1,35

	vзнам
	69
	α = 0,05


Узагальнюючи дані табл. 3 на констатувальному етапі експерименту, можемо  константувати наступне: оскільки емпіричне значення менше критичного (Fемп<Fкрит), то статистично значущих відмінностей дисперсій показника сформованості професійної компетентності студентів між контрольною та другою експериментальною групою на констатувальному етапі немає.

Аналізуючи отримані дані на контрольному етапі, бачимо наступну тенденцію: оскільки емпіричне значення більше критичного (Fемп>Fкрит), то виявляються статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості професійної компетентності студентів між другою експериментальною і контрольною групами, тобто факт стабілізації значень даного показника в другій експериментальній групі після запровадження технології підготовки магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників є статистично значущим. 

Статистичний аналіз сформованості другого критерію також здійснювався за допомогою вищезазначених методів. Отримані кількісні значення представлено у табл. 4-6.

Таблиця 4
Відмінності у розподілі показника сформованості організаторсько-управлінської компетентності
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Для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної та першої експериментальної груп було висунуто наступні гіпотези: на констатувальному етапі – Н10: відмінностей в дисперсіях показника у  досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп немає; Н11: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп суттєві; на контрольному етапі: Н20: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп немає; Н21: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп суттєві.
Таблиця 5
Статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості організаторсько-управлінської компетентності для контрольної та першої експериментальної групи

	Констатувальний етап

	Fемп
	1,032
	Fкр

	vчисел
	84
	1,31

	vзнам
	69
	α = 0,05

	Контрольний етап

	Fемп
	1,338
	Fкр

	vчисел
	84
	1,31

	vзнам
	69
	α = 0,05


Оцінка даних табл. 5 на констатувальному етапі експерименту показує: оскільки емпіричне значення менше критичного (Fемп<Fкрит), то статистично значущих відмінностей дисперсій показника сформованості організаторсько-управлінської компетентності студентів між контрольною та першою експериментальною групами на констатувальному етапі немає.

Аналізуючи отримані дані на контрольному етапі, можемо константувати наступре: оскільки емпіричне значення більше критичного (Fемп>Fкрит), то виявляються статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості організаторсько-управлінської компетентності студентів між  першою експериментальною і контрольною групами, тобто факт стабілізації значень даного показника в першій експериментальній групі після застосування технології підготовки є статистично значущим. 

Для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної та другої експериментальної груп висувалися наступні гіпотези: на констатувальному етапі – Н10: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп немає; Н11: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп суттєві; на контрольному етапі: Н20: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп немає; Н21: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп суттєві.
Таблиця 6
Статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості організаторсько-управлінської компетентності для контрольної та другої експериментальної групи

	Констатувальний етап

	Fемп
	1,028
	Fкр

	vчисел
	74
	1,35

	vзнам
	69
	α = 0,05

	Контрольний етап

	Fемп
	1,426
	Fкр

	vчисел
	74
	1,35

	vзнам
	69
	α = 0,05


Оцінка даних табл. 6 на констатувальному етапі експерименту показує: оскільки емпіричне значення менше критичного (Fемп<Fкрит), то статистично значущих відмінностей дисперсій показника сформованості організаторсько-управлінської компетентності студентів між контрольною та другою експериментальною групами на констатувальному етапі немає.

Аналізуючи отримані дані на контрольному етапі, можемо константувати наступре: оскільки емпіричне значення більше критичного (Fемп>Fкрит), то виявляються статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості організаторсько-управлінської компетентності студентів між  другою експериментальною і контрольною групами, тобто факт стабілізації значень даного показника в другій експериментальній групі після застосування технології підготовки є статистично значущим. 

Статистичний аналіз сформованості останнього критерію відбавався за допомогою зазначених методів у два етапи: оцінка показника сформованості комунікативної компетентності та аналіз показника сформованості її складової – іншомовної професійно спрямованої компетентності. Результати обчислень представлено у табл. 7-12. 

Таблиця 7
Відмінності у розподілі показника сформованості комунікативної компетентності
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Для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної та першої експериментальної груп висувалися наступні гіпотези: на констатувальному етапі – Н10: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп немає; Н11: відмінності в дисперсіях показника у  досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп суттєві; на контрольному етапі: Н20: відмінностей в дисперсіях показника контрольної та першої експериментальної груп немає; Н21: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп суттєві.

Таблиця 8
Статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості комунікативної компетентності для контрольної та першої експериментальної групи

	Констатувальний етап

	Fемп
	1,096
	Fкр

	vчисел
	84
	1,31

	vзнам
	69
	α = 0,05

	Контрольний етап

	Fемп
	1,328
	Fкр

	vчисел
	84
	1,31

	vзнам
	69
	α = 0,05


Узагальнюючи дані табл. 8 на констатувальному етапі експерименту, можемо стверджувати наступне: оскільки емпіричне значення менше критичного (Fемп<Fкрит), то статистично значущих відмінностей дисперсій показника сформованості комунікативної компетентності студентів між контрольною та першою експериментальною групами на констатувальному етапі немає.

Аналізуючи отримані дані на контрольному етапі, бачимо наступну тенденцію: оскільки емпіричне значення більше критичного (Fемп>Fкрит), то виявляються статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості комунікативної компетентності студентів між контрольною та першою експериментальною групами, тобто факт стабілізації значень даного показника в першій експериментальній групі після запровадження технології підготовки магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників є статистично значущим. 

Для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної та другої експериментальної груп висувалися наступні гіпотези: на констатувальному етапі – Н10: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп немає; Н11: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп суттєві; на контрольному етапі: Н20: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп немає; Н21: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп суттєві.

Таблиця 9
Статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості комунікативної компетентності для контрольної та другої експериментальної групи

	Констатувальний етап

	Fемп
	1,016
	Fкр

	vчисел
	74
	1,35

	vзнам
	69
	α = 0,05

	Контрольний етап

	Fемп
	1,423
	Fкр

	vчисел
	74
	1,35

	vзнам
	69
	α = 0,05


Оцінка даних табл. 9 на констатувальному етапі експерименту показує: оскільки емпіричне значення менше критичного (Fемп<Fкрит), то статистично значущих відмінностей дисперсій показника сформованості комунікативної компетентності студентів між контрольною та другою експериментальною групами на констатувальному етапі немає.

Аналізуючи отримані дані на контрольному етапі, можемо константувати наступне: оскільки емпіричне значення більше критичного (Fемп>Fкрит), то виявляються статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості комунікативної компетентності студентів між другою експериментальною і контрольною групами, тобто факт стабілізації значень даного показника в другій експериментальній групі після застосування технології підготовки є статистично значущим.

Отримані кількісні показники сформованості складової комунікативної компетентності – професійно спрямованої іншомовної комунікативної компетентності на констатувальному та контрольному етапах експерименту представлено у табл. 10.  

Таблиця 10
Відмінності у розподілі показника сформованості професійно спрямованої іншомовної комунікативної компетентності
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Для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної та першої експериментальної груп було сформульовано наступні гіпотези: на констатувальному етапі – Н10: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп немає; Н11: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп суттєві; на контрольному етапі: Н20: відмінностей в дисперсіях показника контрольної та першї експериментальної груп немає; Н21: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та першої експериментальної груп суттєві.
Таблиця 11
Статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості професійно спрямованої іншомовної комунікативної компетентності  для контрольної та першої експериментальної групи

	Констатувальний етап

	Fемп
	1,004
	Fкр

	vчисел
	84
	1,31

	vзнам
	69
	α = 0,05

	Контрольний етап

	Fемп
	1,379
	Fкр

	vчисел
	84
	1,31

	vзнам
	69
	α = 0,05


Узагальнюючи дані табл. 11 на констатувальному етапі експерименту, можемо стверджувати наступне: оскільки емпіричне значення менше критичного (Fемп<Fкрит), то статистично значущих відмінностей дисперсій показника сформованості професійно спрямованої іншомовної комунікативної компетентності студентів між контрольною та першою експериментальною групами на констатувальному етапі немає.

Аналізуючи отримані дані на контрольному етапі, бачимо наступну тенденцію: оскільки емпіричне значення більше критичного (Fемп>Fкрит), то виявляються статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості професійно спрямованої іншомовної комунікативної компетентності студентів між контрольною та першою експериментальною групами, тобто факт стабілізації значень даного показника сформованості в першій експериментальній групі після запровадження технології підготовки магістрів в галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників є статистично значущим. 

Для порівняння двох дисперсій в незалежних вибірках контрольної та другої експериментальної груп було сформульовано наступні гіпотези: на констатувальному етапі – Н10: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп немає; Н11: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп суттєві; на контрольному етапі: Н20: відмінностей в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп немає; Н21: відмінності в дисперсіях показника у досліджуваних контрольної та другої експериментальної груп суттєві.

Таблиця 12
Статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості професійно спрямованої іншомовної комунікативної компетентності  для контрольної та другої експериментальної групи

	Констатувальний етап

	Fемп
	1,004
	Fкр

	vчисел
	74
	1,35

	vзнам
	69
	α = 0,05

	Контрольний етап

	Fемп
	1,011
	Fкр

	vчисел
	74
	1,35

	vзнам
	69
	α = 0,05


Узагальнюючи дані табл. 12 на констатувальному етапі експерименту, можемо стверджувати наступне: оскільки емпіричне значення менше критичного (Fемп<Fкрит), то статистично значущих відмінностей дисперсій показника сформованості професійно спрямованої іншомовної комунікативної компетентності студентів між контрольною та другою експериментальною групами на констатувальному етапі немає.

Аналізуючи отримані дані на контрольному етапі, бачимо наступну тенденцію: оскільки емпіричне значення більше критичного (Fемп>Fкрит), то виявляються статистично значущі відмінності дисперсій показника сформованості професійно спрямованої іншомовної комунікативної компетентності студентів між контрольною та другою експериментальною групами, тобто факт стабілізації значень даного показника сформованості в другій експериментальній групі після запровадження технології підготовки магістрів у галузі митної справи на засадах міжнародних професійних стандартів митників є статистично значущим.
Моніторінговий Етап


- Оцінка результатів


- Реагування


- Оптімізація


- Оцінка позитивних та негативних впливів





Стратегічний Етап





- Рішення змінитися


- Освітня політика


- Визначення


оперативних потреб й   


окреслення цілей 





Операційний Етап





- Навчальний механізм (зміст, інструменти, методи та навчально-методичне забезпечення)  





ВНЗ, акредитовані ВМО – головний розробник магістерських програм на засадах міжнародних професійних стандартів митників    








Не митні ВНЗ








Митні ВНЗ





Галузеві митні ВНЗ





Магістерські програми





� EMBED MSGraph.Chart.8 \s ���





Регіональні центри модернізації








Нові регіональні навчальні центри





Регіональні навчальні центри





Саудівська Аравія





Республіка Конго





Берег Слонової Кістки





Бразілія





Буркіна-Фасо





Колишня Югославська Республіка Македонія

















Карта місцезнаходження РЦМ та РНЦ ВМО





Об’єднані


Арабські Емірати





Індія





Малазія





Таїланд





Гонконг


Китай





Китай





Японія





Корея





Ліван





Казахстан





Кенія





Зімбабве





Південна Афріка





Аргентина





Єгипет





Домініканська


Республіка





Україна





Азейбарджан





Угорщина





Російська Федерація





� EMBED MSGraph.Chart.8 \s ���








_1422212640.unknown

_1423749488.unknown

_1488892266

_1491418411

_1490595681

_1488891151

_1422384408.unknown

_1422384427.unknown

_1422374568.unknown

_1244066902

_1422212639.unknown

_954791425.unknown

